
By applying for, and using, the Card (as hereinafter defined) the 
customer (“You”) are accepting and agreeing to be bound by the 
following Terms and Conditions:

ATM (Automated Teller Machine) includes any card-operated 
machine or device, whether belonging to DIB   or any Participating 
Bank, which accepts the Card.

Card Currency means the Dirham (AED), the lawful currency of the 
United Arab Emirates.

Card or Covered Card means Covered Card issued by DIB to You 
or to any Supplementary Cardholder from time to time in the Card 
Currency and includes, as appropriate, Supplementary, renewed or 
replacement Card.

Card Account means the Card Account opened by us in Your name 
for the purpose of entering all credit and/or debit transactions 
carried out by You and the Supplementary Cardholder, if any, under 
these Terms and Conditions.

Charges means amount payable by You arising from the use 
of the Card or the Covered Card number or the PIN or otherwise 
under these Terms and Conditions or as notified by DIB from time 
to time including, without limitation, all Card Transactions, fees, 
handling charges, additional expenses, damages, legal costs and 
disbursements, which will be debited to the Card Account and form 
part of the Outstanding Balance.

Card Transaction means any transaction (including, without 
limitation, the payment for goods/services, cash withdrawal) 
carried out by You or the Supplementary Cardholder using the Card, 
the PIN or the Card number.

DIB means Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, which is 
the issuer of the 

Covered Card to You.

Deposit means the amount (if any) placed with us as security for 
the performance of Your obligations relating to Your Card Account.

Guarantee means a guarantee (if any) from a bank acceptable to, 
in favor of, in a form acceptable to, and for an amount as specified 
by DIB as security for the performance of Your obligations with 
respect to Your Card Account.

Limit means the maximum debit balance for the Card Account 
for You and any Supplementary Cardholder, as determined, and 
notified, by DIB from time to time. 

Merchant means any person, corporate entity, partnership, 
government entity or other establishment, which accepts the Card 
or the Card number as a method of payment for the goods, services, 
and benefits offered by it.

Minimum Payment or Minimum Amount Due means a fixed 
percentage of the monthly usage dues or AED 100, whichever is 
higher, or the amount specified in the Statement of Account as the 
amount which You are required to pay on or before the Payment 
Due Date in order to keep the Card active.

أدنــاه(  )المُُعرفــة  البطاقــة  علــى  للحصــول  تقدمكــم  خلال  مــن 
علــى  وتوافقــون  تقــرون  المُتعامــل(  )أي  فإنكــم  واســتخدامها، 

التالـــة: والـــروط  بالبـــود  الالتــزام 
آيــه. تــي. إم )جهــاز الصــراف الآلــي(: يـــمُل أي ماكــــة أو جهــاز 
يعمُــل بالبطاقــة ســواء كانــت تلــك المُاكــــة أو ذلــك الجهــاز تابــع 

لبـــك دبــي الإسلامــي أو أي بـــك مـــارك يقبــل البطاقــة. 
العربـــة  الإمــارات  )درهــم  الدرهــم  بهــا  يقصــد  البطاقــة:  عملــة 
المُتحــدة.  العربـــة  الإمــارات  لدولــة  الرســمُـة  العمُلــة  المُتحــدة(، 
البطاقــة أو البطاقــة المغطــاة: يقصــد بهــا البطاقــة المُغطــاة الصادرة 
عــن بـــك دبــي الإسلامــي، مــن وقــت لآخــر، لكــم أو لأي حامــل بطاقــة 
أو  الإضافـــة  الائتمُــان  بطاقــة  وتـــمُل  البطاقــة،  بعمُلــة  إضافـــة 

المُجــددة أو البديلــة، حـــبمُا يقتـــي الحــال
ــا  ــذي فتــح مــن قبلـ ــة ال ــه حـــاب البطاق حســاب البطاقــة: يقصــد ب
ــي  ــداع و/أو الـــحب الت ــة معــاملات الإي ــد كاف باســمُكم بغــرض قـ
تتــم مــن خلالكــم أو مــن خلال حامــل البطاقــة الإضافـــة، إن وجــد، 

ــكام. بمُوجــب هــذه الـــروط والأح
الرســوم: يقصــد بهــا المُبالــغ الواجــب دفعهــا مــن قبلكــم والـاشــئة 
عــن اســتخدام البطاقــة أو رقــم البطاقــة المُغطــاة أو رقــم التعريــف 
الـــخصي الخــاص أو غـــر ذلــك بمُوجــب الـــروط والأحــكام المُاثلــة، 
أو التــي يخطركــم بهــا بـــك دبــي الإسلامــي مــن وقــت لآخر، وتـــمُل 
ــال لا الحصــر كافــة معــاملات البطاقــة ورســومها  علــى ســبـل المُث
بهــا  المُتعلقــة  الإضافـــة  والمُصاريــف  إجراءاتهــا  تخلـــص  ورســوم 
القانونـــة،  والدفعــات  والتكالـــف  علـهــا  المُترتبــة  والتعويـــات 
ــد  ــزءًا مــن الرصـ ــة وتـــكل ج التــي ســتخصم مــن حـــاب البطاق

المُـــتحق 
معاملــة البطاقــة: يقصــد بهــا أي معاملــة )بمُــا فــي ذلــك علــى 
ــع / الخدمــات والـــحب  ســبـل المُثــال لا الحصــر دفــع قـمُــة البـائ
الـقــدي( تتــم مــن قبلكــم أو مــن قبــل حامــل البطاقــة الإضافـــة 
ــة.  ــم البطاق ــف الـــخصي أو رق ــم التعري ــة أو رق باســتخدام البطاق
شــركة  الإسلامــي،  دبــي  بـــك  بــه  يقصــد  الإسلامــي:  دبــي  بنــك 
مـــاهمُة عامــة، والــذي يعُــد جهــة إصــدار البطاقــة المُغطــاة لكــم. 
الوديعــة: يقصــد بهــا المُبلــغ المُــودع لديـــا كـمُــان )إن وجــد( لأداء 

ــة بحـــاب بطاقتكــم.  التزاماتكــم المُتعلق
الضمــان: يقصــد بــه أي ضمُــان )إن وجــد( صــادر لصالــح بـــك دبــي 
الإسلامــي مــن بـــك مقبــول لديــه وبالـــكل المُقبــول لــه والقـمُــة 
المُحــددة مــن قبلــه، ضمُانــا للوفــاء بالتزاماتكــم المُتعلقــة بحـــاب 

بطاقتكــم.
الســقف: يقصــد بــه الحــد الأقصــى للرصـــد المُديــن المُحــدد لحـــاب 
البطاقــة لكــم ولأي حامــل بطاقــة إضافـــة مثلمُــا يتم تحديــده والإبلاغ 

بــه مــن قبــل بـــك دبــي الإسلامــي ومــن وقــت لآخــر. 
التاجــر: يقصــد بــه أي شــخص أو شــركة أو شــراكة أو هـئــة حكومـــة 
أو مؤســـة أخــرى تقبــل البطاقــة أو رقــم البطاقــة كوســـلة لـــداد 

ثمُــن البـائــع والخدمــات والمُزايــا المُقدمــة مــن قبلهــا. 
الحــد الأدنــى للســداد أو الحــد الأدنــى المســتحق: يقصــد بــه نـــبة 
محــددة مــن مـــتحقات الاســتخدام الـــهري أو 001 درهــم إماراتي، 
أيهمُــا أعلــى، أو المُبلــغ المُحــدد فــي كـــف الحـــاب الــذي يمُثــل 
ــغ المُطلــوب مـكــم دفعــه فــي موعــد اســتحقاق الـــداد أو  المُبل

قبــل ذلــك مــن أجــل الحفــاظ علــى تفعـــل البطاقــة. 
تاريــخ اســتحقاق الســداد: يقصــد بــه التاريــخ المُحــدد فــي كـــف 
الحـــاب، وهــو التاريــخ الــذي يتوجــب علـكــم فـــه دفــع الرصـــد 
المُـــتحق أو أي جــزء مـــه أو الحــد الأدنــى للمُبلــغ المُـــتحق. 

Terms & Conditions of
Dubai Islamic Bank Covered Credit Card

شروط وأحكام بطاقة الائتمان
المغطاة من بنك دبي الإسلامي

Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed and 
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Payment Due Date means the date specified in the Statement of 
Account, by which date You must pay the Outstanding Balance, or 
any part thereof, or the Minimum Amount Due.

Personal Identification Number (“PIN”) means, in relation to 
the Card, the PIN issued to You to enable You to use the Card for a 
Card Transaction at an ATM.

Participating Bank includes any bank or any other entity which 
honours VISA card transactions.

Outstanding Balance means the total debit balance appearing in 
the monthly statement.

Security means either the Deposit or Guarantee or both.

Statement of Account means the monthly or other periodic 
statement sent to You and/or made available to You online showing 
particulars of the Outstanding Balance of Your Card Account and 
the applicable charges. In case of a consolidated statement, the 
statement shall show, among others, the amount required to pay 
for the goods (to be purchased by the Cardholder directly or through 
an agent) to be delivered by the Cardholder to the Bank under the 
Salam contract, profit earned from the Wakala Investment and the 
discretionary rebate provided to the Cardholder.

Supplementary Cardholder means any person who You have 
authorized to use the Card Account and to whom we have issued a 
Supplementary Card.

In these Terms and Conditions “You” and “Your” mean the Cardholder 
(“Cardholder”) including the Supplementary Cardholder and “we”, 
“us” and “our” mean DIB.

The term notified to You from time to time means a specific notice 
issued to You or a general notice addressed to all Cardholders 
through any recognized means of communication. Use of the 
singular shall include the plural and vice versa and any gender 
includes the other genders and any references to ‘person’ includes 
natural persons, firms, partnerships, companies and corporations.

The clause headings are included for convenience only and shall 
not affect the interpretation of these Terms and Conditions.

All dates and periods shall be determined by reference to the 
Gregorian calendar. If any provision in a definition in these Terms 
and Conditions is a substantive provision conferring rights or 
imposing obligations then, notwithstanding that it is only in the 
definition clause of these Terms and Conditions, effect shall be 
given to it as if it were a substantive provision in the body of these 
Terms and Conditions.

TAX: means any tax, levy, impost, duty or other charge or 
withholding of a similar nature or any VAT or other similar tax.

VAT: means any value added or similar consumption tax in 
accordance with the provisions of the UAE Federal Decree Law No. 
(8) of 2017 and as supplemented through rules and/or regulations 
issued thereunder from time to time.

1. The Card

1.1. The Card is our property and You must return it to us 
immediately upon request.

1.2. You may collect the Card Yourself, or we will, if so requested, 
deliver the Card to You by courier at Your risk. The signature 
of an individual at Your address is sufficient proof of delivery 
and shall constitute receipt of the Card.

1.3. Upon receipt of the Card, You should sign it immediately.

1.4. You must take all reasonable steps to keep the Card safe at 
all times.

رقــم  للبطاقــة،  بالــــبة  بــه  يقصــد  الشــخصي:  التعريــف  رقــم 
اســتخدام  مــن  لتمُكــكــم  لكــم  الصــادر  الـــخصي  التعريــف 

الآلــي.  الصــراف  جهــاز  بــأي  البطاقــة  معــاملات  فــي  البطاقــة 
بنــك مشــارك: يـــمُل أي بـــك أو أي كـــان آخــر يقبــل معــاملات 

بطاقــة فـــزا.
الرصيــد المســتحق: يقصــد بــه مجمُــوع الرصـــد المُديــن المُثبــت فــي 

الكـــف الـهري.
الضمان: يقصد به الوديعة أو الـمُان أو كلـهمُا. 

كشــف الحســاب: يقصد به الكـــف الـــهري أو أي كـــف دوري آخر 
يرســل إلـكــم و/أو يتــاح لكــم عبــر الخدمــات الإلكترونـــة موضحــاً 
المُـــتحق علــى حـــاب بطاقتكــم والرســوم  الرصـــد  تفاصـــل 
المُطبقــة علـهــا، أمــا الكـــف الـــامل، فـثبــت مــن جمُلــة مــا 
يثبتــه، المُبلــغ المُطلــوب دفعــه عــن الـــلع )المُقــرر شــراؤها مــن 
قبــل حامــل البطاقــة مباشــرة أو مــن خلال وكـــل( والمُقرر تـــلـمُها 
مــن قبــل حامــل البطاقــة إلــى البـــك بمُوجــب عقــد الـــلم، والربــح 
المُحقــق مــن اســتثمُار الوكالــة، والخصــم الاختـــاري المُمُـــوح إلــى 

حامــل البطاقــة.
حامــل البطاقــة الإضافيــة: يقصــد بــه أي شــخص مفوض مــن جانبكم 

باســتخدام حـــاب البطاقــة، وأصدرنــا لــه بطاقــة إضافـة. 
وكلمُــة  »أنــت«  بكلمُــة  يقصــد  والأحــكام،  الـــروط  هــذه  فــي 
»لكــم«، حامــل البطاقــة )»حامــل البطاقــة«(، بمُــا فــي ذلــك حامــل 
البطاقــة الإضافـــة ويقصــد بكلمُــات »نحــن« و«نــا« و«لـــا«، بـــك دبــي 

الإسلامــي
يقصــد بالمُهلــة التــي تخطــرون بهــا مــن حـــن لآخــر، إخطــاراً محــدداً 
ــة  ــى جمُـــع حاملــي البطاق صــادراً لكــم أو إخطــاراً عامــاً موجهــاً إل
مــن خلال أي وســـلة اتصــال متعــارف علـهــا. كمُــا أن اســتخدام 
المُفــرد يـــمُل الجمُــع والعكــس صحـــح، وتـــمُل الإشــارة إلــى 
جـــس معـــن، الأجـــاس الأخــرى، وتـــمُل الإشــارة إلــى »شــخص« 
كذلــك أي أشــخاص طبـعــــن ومؤســـات وشــراكات وشــركات 

وهـئــات.
وردت عـاويــن البـــود لغــرض التـــهـل فقــط، ولــن تؤثر على تفــــر 

هــذه الـــروط والأحكام.
تحدد كافة التواريخ والفترات بـاءً على التقويم المُـلادي. 

ــى  ــكام عل ــذه الـــروط والأح ــواردة به ــات ال ــد التعريف إذا تـمُــن أح
ــاً أو يفــرض التزامــات،  ــح حقوق ــاً ، يمُـ ــل حكُمُــاً جوهري ــمٍ، يمُث حكُ
عـدئــذ يكــون لــه نفــس التأثـــر كمُــا لــو كان حُكمُــاً رئــــاً ورد 
بمُتــن هــذه الـــروط والأحــكام، بغــض الـظــر عمُــا إذا كان ذلــك 
الحكُــم ورد فقــط فــي بـــد التعريفــات فــي هــذه الـــروط والأحــكام. 
ــة أو رســوم أخــرى أو خصــم ذات  ــة تعـــي أي ضريب ــة: الـريب الضريب
طبـعــة ممُاثلــة أو أي ضريبــة قـمُــة مـافــة أو ضريبــة ممُاثلــة أخــرى. 
ضريبــة القـمُــة المُـافــة: ضريبــة القـمُــة المُـافــة تعـــي أي قـمُــة 
المُرســوم  لأحــكام  وفقــا  ممُاثلــة،  اســتهلاك  ضريبــة  أو  مـافــة 
الاتحــادي رقــم (8) لــــة 7102 الصــادر عــن دولــة الإمــارات العربـــة 
المُتحــدة ،مــع مــا يجــري علـــه مــن تعــديلات مــن خلال القواعــد و / أو 

ــر.  ــن لآخ ــه مــن حـ ــح الصــادرة بمُوجب اللوائ
البطاقة 1. 

البطاقــة ملــك لـــا، ويتوجــب علـكــم إعادتهــا إلــــا فــورا عـــد 1.1.    
الطلــب. 

ســـقوم 2.1.     أو  بأنفـــكم  البطاقــة  اســتلام  لكــم  يحــق 
طريــق  عــن  إلـكــم  بتـــلـمُها   - طلبكــم  علــى  بـــاء   -
فــرد  أي  توقـــع  ويعــد  مـــؤولـتكم.  علــى  البريــد 
ويعــد  للتـــلـم  كافـــا  دلـــلا  عـوانكــم  فــي  متواجــد 

للبطاقــة.  تـــلمُاً 
يتوجــب علـكــم التوقـــع علــى البطاقــة فــوراً عـــد اســتلامكم 3.1.    

 . لها
ــة الخطــوات 4.1.     ــات اتخــاذ كاف ــع الأوق ــي جمُـ يتوجــب علـكــم ف

المُعقولــة للمُحافظــة علــى البطاقــة. 
يجب ألا تـمُحوا لأي شخص آخر غـركم باستخدام البطاقة. 5.1.    
التعريــف 6.1.     رقــم  ســرية  علــى  المُحافظــة  علـكــم  يتوجــب 

عـــه  الإفصــاح  وعــدم  للبطاقــة  بكــم  الخــاص  الـــخصي 
أو  بمُعرفــة  آخــر  شــخص  لأي  الـــمُاح  أو  آخــر  طــرف  لأي 



1.5. You must not let anyone use the Card other than Yourself.

1.6. You must keep the PIN secret and must not disclose it to 
anyone, or let anyone else know or use the PIN.

1.7. You shall ensure that any Supplementary Cardholder takes 
the steps outlined above in relation to any Card issued to him.

2. Use of the Card

2.1. You may only use the Card for Card Transactions within the 
Limit and until the expiry date embossed on its face.

2.2. We shall set the Limit and shall notify You of it. The Limit 
cab be changed with the consent of both parties at any time 
after implementing necessary process. You are not allowed to 
exceed the Limit without our prior approval.

2.3. Any Card Transaction originated in a currency other than 
Your Card Currency will be converted to Your Card Currency at 
the prevailing rate on the day the transaction is done. Such 
transactions will also be subject to a currency conversion fee 
as determined by us and notified to You from time to time.

2.4. You must not use Your Card for any unlawful purpose, including 
the purchase of goods or services prohibited by Sharia or any 
applicable laws wherever the Card is used. Please note that the 
card transactions will be declined/rejected in case of Alcoholic 
drinking places, Nightclubs, Casinos, Betting, Racing, Musical 
instruments, Tobacco, Pork products, Weapons, Dancing and 
Dating and so on.

2.5. You must not use Your Card to commit any act which is against 
principles of Sharia.

2.6. Notwithstanding that the Card’s Limit has not been exhausted, 
we shall, (if in our reasonable opinion it is necessary or 
required including but not limited to circumstances warranting 
the protection of Your and our interests) be entitled to, at any 
time, with notice, and without liability towards You, withdraw 
and restrict Your right to use the Card or to refuse to authorize 
any Card Transactions.

2.7. Where applicable, the Customer expressly agrees  to upgrade 
its card  and accepts to pay the Card Upgrade Fee as applicable.

2.8. Card Upgrade Fee is levied if any additional permanent features 
(not only increase in the credit limit) and services offered to 
the customer. The Customer’s consent in accordance with the 
applicable laws and regulations and best practices shall be 
obtained prior to any change in the fee and charges structure. 
The Cardholder will be obliged to pay DIB Card Upgrade Fee, 
which will be charged to the Cardholder’s Credit Card Account.

2.9. We may, at our sole discretion, offer temporary upgrades by 
providing more features and services together with increasing 
your card limit for a specified time period and that will be free 
of any charges.

2.10. No fee shall be charged in case of temporary increase in 
the credit limit or excess usage of the card with the permission 
of the Bank.  

3. Cash withdrawals using the Card

3.1. You may obtain cash using the Card, in such amounts as may 
be determined by us from time to time, by the following 
means:

a. By presenting the Card at any branch of a member institution 
of VISA International which offers such facility, together 
with internationally recognized evidence of identity, and by 
signing the appropriate Card Transaction record; or

b. By using the Card at any DIB ATM or of any other Participating 

بكــم.  الخــاص  الـــخصي  التعريــف  رقــم  اســتخدام 
يتوجــب علـكــم ضمُــان قـــام أي حامــل بطاقــة إضافـــة باتخــاذ 7.1.    

الخطــوات المُذكــورة أعــلاه فـمُــا يتعلــق بأيــة بطاقــة تصــدر إلـــه. 
استخدام البطاقة 2. 

البطاقــة  1.2. معامــلات  فــي  البطاقــة  اســتخدام  لكــم  يحــق 
الانتهــاء  تاريــخ  حتــى  وذلــك  فقــط  الـــقف  حــدود  فــي 

البطاقــة.  وجــه  علــى  بــارزة  بأرقــام  المُكتــوب 
فــي  2.2. ويجــوز  بــه،  وإبلاغكــم  الـــقف  بتحديــد  ســـقوم 

موافقــة  بمُوجــب  الـــقف  تغــــر  الأوقــات  مــن  وقــت  أي 
ولا  المُطلوبــة،  الإجــراءات  تـفـــذ  بعــد  الطرفـــن  كلا 
ــا  ــى موافقتـ يـــمُح لكــم بتجــاوز الـــقف دون الحصــول عل

المُـــبقة بذلــك. 
أخــرى  3.2. بعمُلــة  تتــم  بطاقــة  معاملــة  أي  تحويــل  ســـتم 

البطاقــة  عمُلــة  إلــى  بكــم  الخاصــة  البطاقــة  عمُلــة  غـــر 
المُعاملــة،  تـفـــذ  يــوم  الـــائد  بالـــعر  بكــم  الخاصــة 
تحويــل  رســم  إلــى  أيـــا  المُعامــلات  تلــك  ســتخـع  كمُــا 

العمُلــة حـــبمُا نحــدده ونخطركــم بــه مــن وقــت لآخــر. 
غــرض  4.2. لأي  بطاقتكــم  اســتخدام  عــدم  علـكــم  يجــب 

الخدمــات  أو  الـــلع  شــراء  ذلــك  فــي  بمُــا  قانونــي  غـــر 
قوانـــن  أي  بمُوجــب  أو  الـــريعة  بمُوجــب  المُحرمــة 
فـــه.  البطاقــة  اســتخدام  يتــم  مــكان  أي  فــي  مطبقــة 
عـــد  ســترفض  البطاقــة  معامــلات  بــأن  علمُــاً  ونحـطكــم 
المُلاهــي  أو  المُـــكرات  شــرب  أماكــن  فــي  اســتخدامها 
أو  الـــباق  أو  الرهــان  مراكــز  أو  الكازيـوهــات  أو  اللـلـــة 
أو  الخـزيــر  مـتجــات  أو  التبــغ  أو  المُوســـقـة  الأدوات 

هـالــك.  إلــى  ومــا  والمُواعــدة  الرقــص  أو  الأســلحة 
 يجــب علـكــم عــدم اســتخدام البطاقــة فــي ارتــكاب أي عمُــل  5.2.

مـافــي لأحــكام الـــريعة. 
إشــعار  6.2. توجـــه  مــع  الأوقــات،  مــن  وقــت  أي  فــي  لـــا  يحــق 

بصــرف  تجاهكــم،  مـــؤولـة  أيــة  تحمُلـــا  وبــدون 
لبطاقتكــم  بــه  المُـــمُوح  الـــقف  كان  إذا  عمُــا  الـظــر 
حقكــم  وتقــــد  بـــحب  نقــوم  أن  يـــتـفد،  لــم 
تتــم  معامــلات  أي  رفــض  أو  البطاقــة  اســتخدام  فــي 
ذلــك  أن  نحــو معقــول  علــى  رأيـــا  إذا  البطاقــة،  باســتخدام 
الإجــراء يعُــد ضروريــاً أو مطلوبــاً، بمُــا يـــمُل علــى ســبـل 
المُثــال لا الحصــر الظــروف التــي تـمُــن حمُايتكــم وحمُايــة 

مصالحـــا.
عـــد الاقتـــاء، يوافــق العمُـــل صراحــةً علــى ترقـــة بطاقتــه  7.2.

ويقبــل دفــع رســوم ترقـــة البطاقــة حـــب الاقتـــاء. 
خدمــات  8.2. تقديــم  حالــة  فــي  البطاقــة  ترقـــة  رســوم  تفُــرض 

علــى  فقــط  ذلــك  يقتصــر  )لا  إضافـــة  دائمُــة  ومزايــا 
علــى  الحصــول  ويـبغــي  العمُـــل،  إلــى  الائتمُــان(  حــد 
الـــارية  واللوائــح  للقوانـــن  وفقًــا  العمُـــل  موافقــة 
فــي  تغــــر  أي  قبــل  المُتبعــة  المُمُارســات  وأفـــل 
رســوم  بـــداد  البطاقــة  حامــل  ويلتــزم  الرســوم،  هـــكل 
حـــاب  علــى  وتقُـــد  الإســلامي  دبــي  بـــك  بطاقــة  ترقـــة 

ــة. ــة ائتمُــان حامــل البطاق بطاق
ترقـــات  9.2. تقديــم  المُـفــرد  لتقديرنــا  وفقــاً  لـــا  يجــوز 

مؤقتــة مــن خــلال تقديــم خدمــات ومزايــا أكثــر مــع زيــادة 
رســوم. أي  فــرض  ودون  محــدودة  لمُــدة  الائتمُــان  حــد 

لا تفُــرض أي رســوم فــي حالــة حــدوث زيــادة مؤقتة لحــد الائتمُان  10.2.
أو اســتخدام زائــد للبطاقــة بمُوجــب تصريــح من البـك.

السحب النقدي باستخدام البطاقة 3. 
باســتخدام  1.3. الـقــدي  المُــال  علــى  الحصــول  يمُكـكــم 

البطاقــة فــي حــدود المُبالــغ التــي نحددهــا مــن وقــت لآخــر، 
التالـــة:  بالطــرق  وذلــك 

أي مؤســـة عـــو أ.  فــروع  مــن  فــرع  أي  فــي  البطاقــة  إبــراز 
وتقديــم  الخدمــة  تلــك  توفــر  العالمُـــة  فـــزا  بـــبكة 
معاملــة  قـــد  وتوقـــع  ا  دولــي  بــه  معتــرف  هويــة  إثبــات 

أو  ســلـم؛  بـــكل  البطاقــة 
لبـــك ب.  تابــع  آلــي  صــراف  جهــاز  أي  فــي  البطاقــة  اســتخدام 

كل  مبلــغ  ويخـــع  مـــارك،  بـــك  أي  أو  الإســلامي  دبــي 



Bank, in which case the amount of each withdrawal will be 
further subject to the applicable daily withdrawal limit of the 
ATM used.

3.2. You will need to use the PIN in conjunction with the Card 
when effecting a Card Transaction at an ATM. Our record of 
any Card Transaction effected in conjunction with a PIN shall 
be conclusively binding on You.

3.3. You shall pay a fixed transaction fee for each cash withdrawal 
You get using the Card. We may, from time to time and with 
due notice, vary the amount of the transaction fee.

3.4. Any transfer of funds from Your Card to a DIB transaction 
account (current account, investment savings account, 
investment time deposit account) will be treated as a cash 
withdrawal and will incur normal fixed transaction fees and 
charges.

4. Payment

4.1. You agree to pay to us, on issuance or renewal of the Card, 
a non- refundable Fee as determined by us and notified to 
You from time to time.. You shall also, at our request, pay us a 
handling fee for the issuance of a replacement Card. Details 
of all fees and charges referred to in this clause are listed in 
the attached Service and Price Guide, which may be amended 
from time to time, notified to You and announced through our 
website and branches’ notice boards.

4.2. We shall debit the Card Account with the amounts of all Card 
Transactions, Outstanding Balance, all charges and fees 
payable under these Terms and Conditions and any other 
liabilities we may incur arising out of or from the use/misuse 
of the Card.

4.3. You and any Supplementary Cardholder will be jointly and 
severally liable to pay all amounts debited to the Card Account.

4.4. We shall send and/or make available to You online Statement 
of Account for the Card Account. Non-receipt of the Statement 
of Account and/or Your inability, except for reasons beyond 
Your control, to view the Statement of Account online shall 
not be construed to give You an excuse for non-payment of 
the amounts due to us.

4.5. You agree to pay to us the total amount of all charges and 
fees (Outstanding Balance) appearing in the Statement of 
Account not later than the Payment Due Date.

4.6. You may choose not to settle the Outstanding Balance in full, 
in which case You must pay us at least the Minimum Payment 
on or before the Payment Due Date. If the Outstanding 
Balance is less than AED 100 then the Outstanding Balance 
shall become due.

4.7. When you utilize your Credit Card, DIB may offer you a 
discretionary reward on the basis of your payments, however, 
when you choose to pay the Minimum Payment, we may 
reduce the %age of its discretionary reward till the time you 
pay in full.

4.8. If You do not settle the Outstanding Balance by the Payment 
Due Date and it remains unsettled at the date of issue of the 
next Statement of Account, the unpaid amount will be added 
to the next Statement of Account’s Minimum Payment, which 
shall become immediately due and payable.

4.9. You are not allowed to make Card Transactions that exceed 
the current Limit without prior approval from us. You shall 
immediately, upon demand by us, pay the full amount 
by which the Limit has been exceeded and the Minimum 

معاملــة ســحب فــي هــذه الحالــة كذلــك لـــقف الـــحب 
الـومــي المُطبــق فــي جهــاز الصــراف الآلــي المُـــتخدم. 

الصــراف  2.3. بجهــاز  بطاقــة  معاملــة  إجــراء  مـكــم  يـــتلزم 
البطاقــة.  مــع  الـــخصي  التعريــف  رقــم  اســتخدام  الآلــي، 
مــع  تتــم  بطاقــة  معاملــة  لأيــة  قـدنــا  وســـكون 
اســتخدام رقــم التعريــف الـــخصي ملزمــاً لكــم بـــكل 

ــي. نهائ
كل  3.3. عــن  ثابــت  معاملــة  رســم  دفــع  علـكــم  يتعـــن 

مــن  لـــا  ويحــق  البطاقــة،  باســتخدام  يتــم  نقــدي  ســحب 
توجـــه  مــع  المُعاملــة،  رســم  قـمُــة  تغــــر  لآخــر  حـــن 

بذلــك. يفـــد  مـاســب  إشــعار 
بطاقتكــم  4.3. مــن  للأمــوال  تحويــل  أي  مــع  التعامــل  يتــم 

)حـــاب  الإســلامي  دبــي  ببـــك  معاملــة  أي  حـــاب  إلــى 
آجلــة  وديعــة  حـــاب  اســتثمُاري،  توفـــر  حـــاب  جــاري، 
اســتثمُاري( علــى أنــه ســحب نقــدي وســتطبق علـــه الرســوم 

والمُصاريــف الثابتــة والاعتـاديــة للمُعاملــة. 
الدفع4. 
قابــل  1.4. غـــر  رســم  دفــع  علــى  توافقــون  بمُوجبــه 

ونخُطركــم  نحُــدده  الــذي  الـحــو  علــى  إلــــا  للاســترداد 
البطاقــة،  أو تجديــد  إصــدار  بــه مــن وقــت لآخــر، وذلــك عـــد 
رســم  دفــع  مـــا،  طلــب  بمُوجــب  علـكــم  يتوجــب  كمُــا 
يمُكـكــم  بديلــة.  بطاقــة  أي  إصــدار  إجــراءات  تخلـــص 
والتكالـــف  الرســوم  كافــة  تفاصـــل  علــى  الاطــلاع 
الخدمــات  دلـــل  ضمُــن  البـــد  هــذا  فــي  إلـهــا  المُـــار 
وقــت  مــن  تعديلــه  لـــا  يحــق  والــذي  المُرفــق  والأســعار 
لآخــر، ونخُطركــم بــه ونعُلــن عــن ذلــك مــن خــلال موقعـــا 

الفــروع.  فــي  الإعلانـــة  واللوحــات  الإلكترونــي 
معامــلات  2.4. جمُـــع  مبالــغ  البطاقــة  حـــاب  مــن  ســـقتطع 

التكالـــف  وكافــة  المُـــتحق  والرصـــد  البطاقــة 
والرســوم الواجــب ســدادها بمُوجــب هــذه الـــروط والأحــكام 
وأي ديــون أخــرى قــد نتكبدهــا نتـجــة اســتخدام و/أو ســوء 

اســتخدام البطاقــة. 
مجتمُعـــن  3.4. إضافـــة  بطاقــة  أي  وحامــل  أنتــم  ســتتحمُلون 

ومـفرديــن مـــؤولـة ســداد جمُـــع الأمــوال المُخصومــة مــن 
بطاقتكــم.  حـــاب 

كـــف  4.4. إلكترونـــا  لكــم  ســـتـح  و/أو  إلـكــم  سـرســل   
اســتلام  عــدم  يفـــر  ولــن  البطاقــة،  لحـــاب  حـــاب 
عبــر  مراجعتــه  اســتطاعتكم  عــدم  و/أو  الحـــاب  كـــف 
المُـــتحقة  المُبالــغ  لعــدم ســداد  عــذر  أنــه  علــى  الإنترنــت 

لـــا، إلا لأســباب خارجــة عــن إرادتكــم. 
لكافــة  5.4. الإجمُالــي  المُبلــغ  دفــع  علــى  توافقــون  بمُوجبــه 

المُثبتــة  المُـــتحق(  )الرصـــد  والرســوم  التكالـــف 
تاريــخ  أقصــاه  موعــد  فــي  إلــــا  الحـــاب  كـــف  فــي 

الـــداد.  اســتحقاق 
المُـــتحق  6.4. الرصـــد  تـــديد  عــدم  اختـــار  لكــم  يحــق 

أن  علـكــم  يتوجــب  الحالــة  هــذه  فــي  أنــه  إلا  بالكامــل، 
اســتحقاق  تاريــخ  فــي  للـــداد  الأدنــى  الحــد  لـــا  تدفعــوا 
الـــداد أو قبــل ذلــك. وإذا كان الرصـــد المُـــتحق أقــل مــن 

ــع.  ــد المُـــتحق واجــب الدف ــح الرصـ 100 درهــم، يصب
يجــوز  7.4. بــك،  الخاصــة  الائتمُــان  بطاقــة  اســتخدام  عـــد 

مكافــأة  إلـــك  يقُــدم  أن  الإســلامي  دبــي  لبـــك 
ومــع  بــك،  الخاصــة  المُدفوعــات  أســاس  علــى  تقديريــة 
خفــض  لـــا  يجــوز  الأدنــى،  الحــد  ســداد  اختـــار  عـــد  ذلــك 
الــــبة المُئويــة للمُكافــأة التقديريــة حتــى وقــت ســدادها 

كاملــةً.
المُـــتحق  8.4. الرصـــد  بتـــوية  قـامكــم  عــدم  حــال  فــي 

تاريــخ  فــي  مـــدد  غـــر  وبقــي  الاســتحقاق  موعــد  بحلــول 
المُبلــغ  يـــاف  فإنــه  التالــي،  الحـــاب  كـــف  إصــدار 
غـــر المُدفــوع إلــى الحــد الأدنــى للـــداد بكـــف الحـــاب 

التالــي، ويصبــح مجمُــوع المُبلغـــن مـــتحقاً فــوراً. 
البطاقــة  9.4. باســتخدام  بمُعامــلات  القـــام  لكــم  يحــق  لا 

موافقــة  بــدون  الحالــي  الـــقف  تتجــاوز  بمُبالــغ 



Payment then due. If You fail to make such payment in full, 
we may cancel the Card immediately without prior notice to 
You and the whole Outstanding Balance on the Card Account 
shall become immediately due and payable.

4.10. Any arrears and any Card Transaction made in breach 
of these Terms and Conditions shall become immediately 
payable by You.

4.11. We will not debit any donation amount due to late payment 
on Card Transactions when the entire outstanding amount 
or the Minimum Payment, as the case may be, is paid on or 
before the Payment Due Date. However, in the event of Your 
failure to settle any amount due within the stipulated period, 
You shall undertake to donate an amount of AED 236.25 
in relation to such delay to a charity designated by us (the 
Donation Amount).

4.12. You agree that a notice for payment of the Donation 
Amount issued by us to You shall constitute an obligation on 
You to immediately pay such Donation Amount in accordance 
with this clause.

4.13. The Donation Amount collected from You shall be routed 
to the designated charity through us (on Your behalf) under 
the supervision of our Internal Sharia Supervision Committee 
(“ISSC”) after deducting of our actual collection expenses 
(attributable to the subject transaction) as per the approved 
policy by our ISSC.

4.14. For the purpose of this clause and subject to the provision 
of the notice under the clause above, You shall be considered 
a procrastinator by us until You prove otherwise.

4.15. All payments received by us from You shall be applied in 
the following order of payment (or such other order as we 
may think fit):

a. All unpaid fees, cash withdrawals, charges and other costs 
shown on any previous Statement of Account;

b. All unpaid fees, cash withdrawals, charges and other costs 
shown on the current Statement of Account;

c. (c) All unpaid Card Transactions (excluding cash withdrawals) 
shown on any previous Statement of Account;

d. All unpaid Card Transactions (excluding cash withdrawals) 
shown on the current Statement of Account; and

e. All cash withdrawals and other Card Transactions not yet 
shown on the current Statement of Account.

4.16. We may charge actual cost and expense for any returned 
unpaid cheques drawn by You in full or partial payment of the 
Outstanding Balance and this shall not affect any other legal 
remedies available to us.

4.17. You shall make all payments in the Card Currency. If You 
make payments in any other currency, You shall pay to us all 
exchange, commission and other charges or losses we may 
incur in converting such payments to the Card Currency. Such 
conversion shall be effected at the prevailing bank rate on 
the date of exchange, which we may conclusively determine 
at the date of entry into the Card Account. Any payment You 
make in the Card Currency will be credited to the Card Account 
only on the date on which we receive the required funds for 
value in our books. Whenever a payment is received in any 
other currency, such a payment shall be credited after the 
date when the payment is converted to the Card Currency or 
when the relevant funds have been received for value by us 
in Dubai and credited to the Card Account.

طلبــا  تلقـكــم  فــور  علـكــم  ويتوجــب  مـــا،  مـــبقة 
الــذي تجــاوز الـــقف مــع دفــع  مـــا ســداد كامــل المُبلــغ 
حالــة  وفــي  آنــذاك،  المُـــتحقة  للدفعــة  الأدنــى  الحــد 
إلغــاء  لـــا  ،يحــق  بالكامــل  ذلــك  ســداد  عــن  تخلفكــم 
إلـكــم  إشــعار مـــبق  بــدون توجـــه  الفــور  البطاقــة علــى 
البطاقــة  حـــاب  علــى  المُـــتحق  الرصـــد  كامــل  ويصبــح 

مـــتحقاً وواجــب الدفــع علــى الفــور.
البطاقــة  10.4. باســتخدام  تتــم  معامــلات  وأيــة  متأخــرات  أيــة 

واجبــة  تكــون  الحالـــة  والـــروط  البـــود  يخالــف  بمُــا 
الفــور.  علــى  مـكــم  الدفــع 

الدفــع  11.4. فــي  التأخــر  بـــبب  تبــرع  مبلــغ  أي  نخصــم  لــن 
المُـــتحق  المُبلــغ  دفــع  تــم  إذا  البطاقــة  معامــلات  علــى 
مقتـــى  بحـــب  للـــداد،  الأدنــى  الحــد  أو  بكاملــه 
ذلــك.  قبــل  أو  للدفــع  المُـــتحق  التاريــخ  فــي  الحــال، 
مبلــغ  أي  تـــوية  فــي  إخفاقكــم  حالــة  فــي  أنــه،  علــى 
تتعهــدون  فإنكــم  المُقــررة،  الفتــرة  خــلال  مـــتحق 
بـــأن هــذا  إماراتــي  درهــم  وقــدره 52.632  بمُبلــغ  بالتبــرع 

ــرع(.  ــغ التب ــا )مبل ــة نحدده ــى أي مؤســـة خـري ــر إل التأخـ
الــذي  12.4. التبــرع  مبلــغ  ســداد  إخطــار  بــأن  بمُوجبــه  تقــرُّون 

التبــرع  مبلــغ  بدفــع  علـكــم  التزامــاً  ل  ــكِّ ُـ ي نصــدره 
المُاثــل.  البـــد  بمُوجــب  فــورا 

إلــى  13.4. مـكــم  نحصلــه  الــذي  التبــرع  مبلــغ  إرســال  يتــم 
عـكــم(  )بالــابــة  نحددهــا  التــي  الخـريــة  المُؤســـة 
لديـــا  الداخلـــة  الـــرعـة  الرقابــة  لجـــة  إشــراف  تحــت 
الفعلـــة  التحصـــل  مصروفــات  خصــم  بعــد  )»اللجـــة«( 
وفقــا  الصلــة(  ذات  للمُعاملــة  )نتـجــة  نتكبدهــا  التــي 
لـــا.  التابعــة  اللجـــة  بــل  قِّ مــن  المُعتمُــدة  للــاســة 

الإخطــار  14.4. تقديــم  مراعــاة  ومــع  المُاثــل  البـــد  لغايــات 
أنكــم  علــى  نعاملكــم  ســوف  أعــلاه،  البـــد  بمُوجــب 

ذلــك.  خــلاف  إثباتكــم  لحـــن  ممُاطلـــن 
التــي نـــتلمُها مـكــم حـــب  15.4. الدفعــات   تخصــص جمُـــع 

ترتـــب الدفــع التالــي )أو أي ترتـــب آخــر نــراه مـاســبا(: 
كافــة الرســوم غـــر المُدفوعــة والـــحوبات الـقديــة والرســوم أ. 

والتكالـــف الأخــرى المُبــــة فــي أي كـــف ســابق. 
كافــة الرســوم غـــر المُدفوعــة، الـــحوبات الـقديــة، والأتعــاب ب. 

والتكالـــف الأخــرى الــواردة فــي كـــف الحـــاب الحالــي. 
كافــة معامــلات البطاقــة غـــر المُدفوعــة )اســتثـاء الـــحوبات 	. 

الـقديــة( المُبــــة فــي أي كـــف حـــاب ســابق. 
كافــة معامــلات البطاقــة غـــر المُدفوعــة )باســتثـاء الـــحوبات د. 

الـقديــة( المُبــــة فــي كـــف الحـــاب الحالــي. 
كافــة الـــحوبات الـقديــة ومعامــلات البطاقــة الأخــرى التــي 	. 

ــي.  ــي كـــف الحـــاب الحال ــر بعــد ف ــم تظه ل
الفعلـــة  16.4. والمُصاريــف  التكلفــة  قـمُــة  فــرض  لـــا  يحــق 

قــد  تكــون  والتــي  دفــع،  دون  مرتجعــة  شـــكات  أي  علــى 
للرصـــد  الجزئــي  أو  الكلــي  للدفــع  بواســطتكم  قدمــت 
قانونـــة  تعويـــات  أيــة  علــى  ذلــك  يؤثــر  ولــن  المُـــتحق، 

أخــرى متاحــة لـــا. 
بعمُلــة  17.4. الدفعــات  كافــة  تـــديد  علـكــم  يتوجــب 

عمُلــة  بأيــة  دفعــات  بتـــديد  قمُتــم  وإذا  البطاقــة، 
أتعــاب  كافــة  لـــا  تدفعــوا  أن  علـكــم  يتوجــب  فإنــه  أخــرى 
الخـــائر  أو  الأخــرى  والرســوم  والعمُولــة  التحويــل 
إلــى  الدفعــات  تلــك  تحويــل  جــراء  نتكبدهــا  قــد  التــي 
البـــك  بـــعر  التحويــل  هــذا  ويتــم  البطاقــة.  عمُلــة 
تقريــره  لـــا  يحــق  والــذي  الصــرف،  تاريــخ  فــي  الـــاند 
البطاقــة،  بحـــاب  القـــد  تاريــخ  فــي  نهائــي  بـــكل 
فــي  البطاقــة  بعمُلــة  تؤدونهــا  دفعــة  أيــة  تقُـــد  ولــن 
فـــه  نـــتلم  الــذي  التاريــخ  فــي  إلا  البطاقــة  حـــاب 
وكلمُــا  ســجلاتـا.  فــي  للقـمُــة  المُطلوبــة  المُبالــغ 
الدفعــة  تلــك  تقـــد  أخــرى،  بعمُلــة  دفعــة  اســتلام  تــم 
إلــى  الدفعــة  تحويــل  فـــه  يتــم  الــذي  التاريــخ  بعــد 
ــغ ذات الصلــة للقـمُــة  عمُلــة البطاقــة أو عـــد اســتلامـا المُبال

فــي دبــي ويتــم تقــدهــا فــي حـــاب البطاقــة. 



4.18. You shall pay additional charges in the amounts, which we 
may prescribe immediately upon request, for the provision 
of copies of sales/cash withdrawal drafts, Statements of 
Account, which You may request, and any further service we 
may provide from time to time.

4.19. We may at our discretion vary, with prior notice, the 
rate, method of calculation of the Fees, handling charges, 
additional charges or any other charges, as well as the period 
of time within which these fees and charges are payable after 
notifying You and announcing the same through our website 
and branches’ notice boards and notice period required by the 
regulators. None of the fees payable to us under these Terms 
and Conditions are refundable.

4.20. If You dispute a Card Transaction and it is subsequently 
proven to have been originated by You, we will charge back 
the original amount of the Card Transaction when it took 
place.

4.21. Our acceptance of late or partial payments, cheques or 
money orders shall not prevent us from enforcing our rights 
to collect the full amount due from You or constitute an 
amendment to these Terms and Conditions.

4.22. You agree that if any sums shall become due from You to 
us at any time under the Card Account, or if You shall become 
liable to us on any banking account or any other account, 
current or otherwise, in any manner or if You are in default 
in the provisions of such accounts or in any other banking 
facilities granted by us to You, the whole Outstanding Balance 
on Your account shall become immediately due and payable.

4.23. Any cheque deposit shall be acceptable for collection and 
the proceeds shall not be available until the cheque has been 
cleared and the proceeds paid to us by the paying bank. Any 
cash deposit may only be regarded as having been received 
by us upon our receipt or crediting the same to the Card 
Account. (Any fees and charges related to cash deposits or 
cheque collection/clearance will be borne by You).

4.24. We may at any time demand that You deposit an undated 
cheque and/or pledge cash collateral in our favour for a 
specified amount not exceeding the Card Limit, even if such a 
cheque or cash collateral were not demanded when the Card 
was issued. In this case, it will be considered that You have 
authorised us to insert the date on the cheque and present 
it for payment on the inserted date against any amount due 
to us. In case the deposited cheque exceeds the outstanding 
amount and it is cashed, the surplus amount will be refunded 
to You.

4.25. If You choose to settle by way of direct debit (a facility 
currently available only to DIB bank customers), the 
percentage of the total amount due specified by You when 
applying for the Card will be debited to Your bank account 
on or immediately after the Payment Due Date. Where a 
sufficient credit balance is not maintained, we may cancel the 
Card.

4.26. You may choose to effect payment from Your account with 
us via call centre. We shall not be liable for any loss or delay 
caused by the use of the call centre.

4.27. You may not transfer funds from one Card Account to another 
in settlement of the debit balance of one Card Account, except 
with our prior approval.

4.28. We will credit the Card Account with the amount of any 
refund only upon receipt of a properly issued credit voucher 

دفــع  18.4. مـــا  طلــب  بمُوجــب  الفــور  علــى  علـكــم  يتعـــن 
وذلــك  نحددهــا  قــد  التــي  بالمُبالــغ  إضافـــة  أتعــاب 
المُبـعــات/  حــوالات  مــن  بــــخ  تزويدكــم  مقابــل 
الـــحب الـقــدي وكـــوفات الحـــاب التــي قــد تطلبونهــا 

وأي خدمــة أخــرى قــد نقدمهــا مــن وقــت لآخــر. 
مـــبق،  19.4. إشــعار  خــلال  ،مــن  تقديرنــا  حـــب  لـــا  يحــق 

تخلـــص  ورســوم  الرســوم  حـــاب  وطريقــة  ســعر  تغــــر 
أخــرى،  تكالـــف  أي  أو  الإضافـــة  والتكالـــف  الإجــراءات، 
ســداد  خلالهــا  يتوجــب  التــي  الزمــــة  المُــدة  إلــى  إضافــة 
عـهــا  والإعــلان  إخطاركــم  بعــد  والتكالـــف  الرســوم  تلــك 
الفــرع.  إعلانــات  ولوحــات  الإلكترونــي  موقعـــا  خــلال  مــن 
الـــروط  هــذه  بمُوجــب  لـــا  المُـــتحقة  الرســوم   ُّ تعــد 

ــة للاســترداد.  ــر قابل والأحــكام غـ
أيــة معاملــة بطاقــة محــل خــلاف مــن جانبكــم،  20.4. إذا كانــت 

ســوف  عـكــم،  ناشــئة  المُعاملــة  أن  بعــد  فـمُــا  وثبــت 
التاريــخ  فــي  البطاقــة  لمُعاملــة  الأصلــي  المُبلــغ  نقـــد 

فـــه.  تمُــت  الــذي 
أو  21.4. الجزئـــة  أو  المُتأخــرة  للدفعــات  قبولـــا  يمُـعـــا  لــن 

حقوقـــا  إنفــاذ  مــن  الأمــوال  تحويــل  أوامــر  أو  الــــكات 
ولــن  مـكــم،  المُـــتحق  الكامــل  المُبلــغ  لتحصـــل 

يـــكل ذلــك تعديــلا لهــذه الـــروط والأحــكام. 
لأي  22.4. اســتحقاقـا  حــال  فــي  أنــه  علــى  توافقــون  بمُوجبــه 

ــة، أو إذا  أمــوال مـكــم فــي أي وقــت بمُوجــب حـــاب البطاق
يتعلــق  فـمُــا  لصالحـــا  التزامــات  أي  علـكــم  ترتبــت 
بــأي حـــاب بـكــي أو أي حـــاب آخــر، جــاري أو غـــره، بــأي 
بــأي  أو  الحـــابات  تلــك  بـــروط  أخللتــم  إذا  أو  طريقــة 
يصبــح  ،بــأن  لكــم  مـحـاهــا  أخــرى  بـكـــة  تـــهـلات 
أو  واجــب  حـــابكم  علــى  المُـــتحق  الرصـــد  كامــل 

مـــتحق الدفــع فــورا . 
للتحصـــل،  23.4. مقبــولا  للــــكات  إيــداع  أي  يكــون  ســوف 

إجــراء  تتــم  أن  بعــد  إلا  متاحــة  العائــدات  تكــون  ولــن 
البـــك  قبــل  مــن  إلــــا  ودفعهــا  بـــأنها  مقاصــة 
تــم  قــد  نقــدي  إيــداع  أي  يعتبــر  ولا  علـــه.  المُـــحوب 
البطاقــة  حـــاب  فــي  إيداعــه  عـــد  إلا  قبلـــا  مــن  اســتلامه 
متصلــة  تكالـــف  أو  رســوم  أيــة  )وتتحمُلــون  لديـــا 
الــــكات(.  مقاصــة  تحصـــل/  أو  الـقديــة  بالإيداعــات 

مـكــم  24.4. نطلــب  أن  الأوقــات  مــن  وقــت  أي  فــي  لـــا  يحــق 
لصالحـــا  نقــدي  ضمُــان  و/أو  مــؤرخ  غـــر  شـــك  إيــداع 
لــو  حتــى  البطاقــة،  ســقف  يتجــاوز  لا  محــدد  بمُبلــغ 
عـــد  يطلــب  لــم  الـقــدي  الـمُــان  أو  الــــك  ذلــك  أن 
بأنكــم  يعتبــر  ســوف  الحالــة  هــذه  فــي  البطاقــة.  صــدور 
وتقديمُــه  الــــك  تاريــخ  بتحديــد  فوضتمُونــا  قــد 
مـــتحق  مبلــغ  أي  لـــداد  المُــدرج  التاريــخ  فــي  للدفــع 
المُبلــغ  عــن  تزيــد  المُــودع  الــــك  قـمُــة  كانــت  وإذا  لـــا. 
يعــاد  فـــوف  الــــك  ذلــك  صــرف  وتــم  المُـــدد  غـــر 

إلـكــم.  الزائــد  المُبلــغ 

)خدمــة  25.4. المُباشــر  الخصــم  طريــق  عــن  الـــداد  قررتــم  إذا 
فـــوف  الإســلامي(،  دبــي  بـــك  لعمُــلاء  حالـــاً  متاحــة 
المُحــددة  المُـــتحق  المُبلــغ  إجمُالــي  نـــبة  تخصــم 
مــن جانبكــم عـــد طلــب البطاقــة مــن حـــابكم البـكــي 
كان  وإذا  مباشــرة.  بعــده  أو  الدفــع  اســتحقاق  تاريــخ  فــي 

البطاقــة.  نلغــي  قــد  كافٍ،  غـــر  الرصـــد 

عبــر  26.4. لديـــا  حـــابكم  مــن  الـــداد  اختـــار  لكــم  يحــق 
أي  عــن  مـــؤولـة  أي  نتحمُــل  ولــن  الاتصــال،  مركــز 
الاتصــال.  مركــز  اســتخدام  نتـجــة  تأخـــر  أو  خـــارة 

لا يحــق لكــم تحويــل أمــوال مــن حـــاب بطاقــة إلــى آخــر  27.4.
البطاقــة،  حـــابات  أحــد  علــى  المُديــن  الرصـــد  لتـــديد 

مـــا.  مـــبقة  موافقــة  دون 

حـــاب  28.4. فــي  إعادتــه  تتــم  مبلــغ  أي  بقـــد  نقــوم  لــن 
صــادر  إيــداع  مـــتـد  اســتلامـا  عـــد  إلا  البطاقــة 

الأعـــاء.  المُؤســـات  إحــدى  عــن  ســلـم  بـــكل 



from a member establishment.

4.29. We will not be responsible to present the purchase invoices 
signed by You in support of the Statement of Account. The 
Statements of Account sent to You by us, or made available 
online, showing the details of the Card Transactions carried 
out by You or the Supplementary Cardholder shall be sufficient 
proof of Your obligations to pay us the Outstanding Balance.

4.30. Our records of any Card Transaction or otherwise relating 
to Your Card Account shall constitute evidence of the Card 
Transactions and we may use any such information as 
evidence in court.

4.31. You agree that if any sum shall be due from you to us 
at any time under the Card Account, or if you shall be liable 
to us on any banking account or any other account, current 
or otherwise, in any manner or if you are in default in the 
provisions of such accounts or in any other banking facilities 
granted by us to you, the whole outstanding balance on your 
account shall become immediately due and payable and we 
may debit any account maintained by you with us to recover 
such outstanding.

5. Supplementary Cardholder

5.1. We may issue a Supplementary Card in the name of an 
individual, nominated by You and approved by us. This 
shall be subject to the Primary Cardholder signing the 
relevant application form. The issuance and usage of the 
Supplementary Card will be under the sole responsibility of 
the Primary Cardholder and it is deemed to be an acceptance 
of the Terms and Conditions by the Primary Cardholder

5.2. These Terms and Conditions shall also apply to the 
Supplementary Cardholder. Every Supplementary Cardholder 
shall be jointly and severally liable with You for all charges and 
the Card Transactions generated by the use of the Primary as 
well as the Supplementary Card. We may commence an action 
or proceedings against You or the Supplementary Cardholder 
or both of You in connection with Your obligations under 
these Terms and Conditions.

5.3. The validity of the Supplementary Card is dependent on 
the validity of the Primary Card. The termination of the 
Supplementary Card for whatever reason shall not terminate 
the Primary Card or Your agreement with us for Your Card.

5.4. Your and the Supplementary Cardholder’s undertakings, 
liabilities and obligations to us and our rights shall not be 
affected in any way by any dispute, counterclaim or right of 
set-off which You and the Supplementary Cardholder may 
have against each other.

5.5. You shall indemnify us against any loss, damage, liability, 
costs and expenses, whether legal or otherwise, incurred 
by us by reason of any acts or omissions, legal disability or 
incapacity of the Supplementary Cardholder or any breach of 
these Terms and Conditions by the Supplementary Cardholder.

Internet Card

Before You use the Internet Card from Dubai Islamic Bank 
(DIB) (the “Card”), please read, agree and accept the following 
carefully.
By using the Card and/or signing the Acknowledgement 
Receipt the Cardholder is accepting the Terms and Conditions 
set out below and will be bound by  them as follows:
The Internet Card will act as a “Supplementary Card” to 
the Primary Covered Card and can only be used for online 
transactions.

الـــراء  29.4. فواتـــر  تقديــم  عــن  مـــؤولـن  نكــون  لــن 
كـــف  صحــة  علــى  كــــد  قبلكــم  مــن  المُوقعــة 
إلـكــم  المُرســل  الحـــاب  كـــف  وســـكون  الحـــاب. 
والــذي  الإنترنــت  علــى  لكــم  المُتــاح  و/أو  قبلـــا  مــن 
مــن  تمُــت  التــي  البطاقــة  معامــلات  تفاصـــل  يوضــح 
إثباتــا  الإضافـــة  البطاقــة  حامــل  قبــل  مــن  أو  قبلكــم 
إلــــا.  المُـــتحق  الرصـــد  بدفــع  بالتزامكــم  كافـــا 

غـرهــا  30.4. أو  بطاقــة  معاملــة  لأيــة  ســجلاتـا  تـــكل 
لمُعامــلات  إثباتــاً  بطاقتكــم  بحـــاب  والمُتصلــة 
المُعلومــات  تلــك  مــن  أي  اســتخدام  لـــا  ويحــق  البطاقــة 

المُحكمُــة.  فــي  كإثبــات 

إذا اســتحق علـــك أي مبلــغ لصالحـــا فــي أي وقــت علــى  31.4.
أي  علــى  لصالحـــا  إذا كـــت مطالــب  أو  البطاقــة،  حـــاب 
حـــاب بـكــي أو أي حـــاب آخــر كان، جــار أو غـــره، فــي 
احتـاطــي  فــي  تراجــع  مــن  تعانــي  كـــت  إذا  أو  حالــة  أي 
المُصرفـــة  الخدمــات  مــن  غـرهــا  أو  الحـــابات  هــذه 
المُديــن  الرصـــد  كامــل  ســــتحق  إلـــك،  المُقدّمــة 
إلــى  الدفــع وقــد نلجــأ  علــى حـــابك مباشــرة ومتوجــب 

ــة. ــض هــذه المُديونـ ــا لتعوي ــك لديـ خصــم أي حـــاب ل

حامل البطاقة الإضافية 5. 

تتــم  1.5. فــرد  أي  إلــى  إضافـــة  بطاقــة  إصــدار  يمُكــــا 
أن  شــريطة  علـــه،  ونوافــق  قبلكــم  مــن  تـــمُـته 
ذي  الطلــب  نمُــوذج  الأساســي  البطاقــة  حامــل  يوقــع 
الصلــة، ويكــون إصــدار واســتخدام البطاقــة الإضافـــة تحــت 
المُـــؤولـة المُطلقــة لحامــل البطاقــة الرئـــــة ويعــد قبــولا 

مـــه للـــروط والأحــكام. 

حامــل  2.5. علــى  أيـــاً  والأحــكام  الـــروط  هــذه  تـطبــق 
إضافـــة  بطاقــة  حامــل  كل  ويكــون  الإضافـــة.  البطاقــة 
كافــة  عــن  معكــم  والتكافــل  بالتـامــن  مـــؤولا 
اســتخدام  عــن  الـاشــئة  البطاقــة  ومعامــلات  التكالـــف 
فــي  الحــق  لـــا  ويكــون  والإضافـــة.  الرئـــــة  البطاقــة 
أو  قـائـــة ضدكــم  دعــوى  أو  قــــة  إقامــة  فــي  الـــروع 
فـمُــا  جمُـعــاً  ضدكــم  أو  الإضافـــة  البطاقــة  حامــل  ضــد 

يتصــل بالتزاماتكــم بمُوجــب هــذه الـــروط والأحــكام. 

بصلاحـــة  3.5. الإضافـــة  البطاقــة  صلاحـــة  ترتبــط 
لأي  الإضافـــة  البطاقــة  إنهــاء  وإن  الرئـــــة،  البطاقــة 
الرئـــــة  البطاقــة  يـهــي  لــن  الأســباب  مــن  ســبب 

بطاقتكــم.  بـــأن  معـــا  اتفاقـتكــم  أو 

والالتزامــات  4.5. والمُـــئولـات  التعهــدات  تتأثــر  لا 
الإضافـــة  البطاقــة  حامــل  وعلــى  علـكــم  المُترتبــة 
أو  نــزاع  بــأي  الطــرق  مــن  طريقــة  بــأي  وحقوقـــا  تجاهـــا 
ولحامــل  لكــم  متــاح  تقــاص  حــق  أو  متقابلــة  مطالبــة 

البعــض.  البطاقــة الإضافـــة ضــد بعـكــم 

أو  5.5. ضــرر  أو  خـــارة  أيــة  عــن  تعويــــا  علـكــم  يتعـــن 
قانونـــة  كانــت  ســواء  نفقــات  أو  تكالـــف  أو  مـــؤولـة 
عجــز  أو  إهمُــال  أو  أفعــال  أي  بـــبب  نتكبدهــا  غـرهــا  أو 
قانونــي أو عــدم أهلـــة لحامــل البطاقــة الإضافـــة أو أي إخــلال 
بهــذه الـــروط والأحــكام مــن جانــب حامــل البطاقــة الإضافـــة. 

 بطاقة الإنترنت 
الإسلامــي  دبــي  بـــك  مــن  الإنترنــت  بطاقــة  اســتخدام  قبــل 
)»البطاقــة«(، الرجــاء إمعــان الـظــر فـمُــا هــو وارد أدنــاه والإقــرار 

ــه: ــه والمُوافقــة علـ ب
باســتخدام البطاقــة و/أو التوقـــع علــى إقــرار بالاســتلام، يقبــل 
ــاه وســـلتزم  ــة أدن ــة الأحــكام والـــروط المُبــ حامــل البطاق

بهــا كمُــا يلــي:
 تعتبــر بطاقــة الإنترنــت بمُثابــة »بطاقــة إضافـة« تخــص البطاقة 
المُغطــاة الرئـــــة وتـــتخدم فقــط للمُعــاملات عبــر شــبكة 

الإنترنت.



The Cardholder should immediately sign and return the 
“Acknowledgement Receipt” delivered with the Card.

Operating Your Account

5.6. The Cardholder will be responsible for all credit or other 
facilities granted by the Bank in respect of the Card and for all 
related charges hereunder, notwithstanding the termination 
of these Terms and Conditions.

5.7. The Card is not intended for use in any Automated Teller 
Machine (ATM) or for any transaction completed in the 
physical presence of both the Cardholder and the Merchant 
where there is a requirement that the Card is swiped through 
any point of sale terminal or card imprinter.

5.8. The Card should not be used to carry out any gambling 
transactions or any transaction as described in 2.3 above.

5.9. The value of all Card Transactions, including any transactions 
carried out in breach of 5.7 or 5.8 above, will be charged 
to the Card Account in currency of the Country (collectively 
referred to as the “Billing Currency”) as advised by the Bank. 
Card Transactions which are effected in currencies other than 
the Billing Currency will be debited to the Card Account after 
conversion into the Billing Currency at a prevailing rate of 
exchange at the time of converting the currency.

5.10. The Cardholder must notify the Bank’s Card Services 
Department in the Country at the Bank’s address appearing 
at the beginning of these Terms and Conditions, in writing 
as soon as possible of any changes in the Cardholder’s 
employment/ office/home address and telephone numbers.

5.11. The Bank shall not be liable for the refusal of any merchant 
establishment to accept or honor the Card, nor shall the Bank 
be responsible in any way for the goods or services supplied 
to the Cardholder including any failure to deliver any goods or 
services. Any complaint by a Cardholder must be resolved by 
the Cardholder with the merchant establishment. The Bank 
shall have no responsibility in this respect. No claim by the 
Cardholder against the merchant establishment may be the 
subject of a claim against the Bank. The Bank will credit the 
Cardholder’s Card Account with the amount of any refund 
only upon receipt of a properly issued credit voucher from the 
merchant establishment.

5.12. The Cardholder must not use the Card for any unlawful 
purposes, including the purchase of goods and services 
prohibited by Sharia and the law in UAE.

Credit Limit

5.13. The Bank will assign a Credit Limit to the Card Account 
which must not be exceeded without prior agreement.

5.14. If a Cardholder exceeds the assigned Credit Limit without 
prior agreement, the Bank may, at its discretion, cancel the 
Card immediately without notice to the Cardholder and all 
outstanding amounts will thereupon become immediately 
due and payable.

Fees

The Cardholder agrees to pay a non-refundable annual fee for 
the Card and for any Supplementary Card(s) at a rate to be 
determined by the Bank and notified to the Cardholder from 
time to time.

6. Loss of Card and PIN

6.1. If the Card is lost or stolen or the PIN is disclosed to any 
person or if You think someone else may know the PIN, You 

 يجــب علــى حامــل البطاقــة القـــام علــى الفــور بتوقـــع وإعــادة 
»الإقــرار بالاســتلام« المُقــدم مــع البطاقة. 

 تشغيل حسابك: 
التـــهـلات  6.5. جمُـــع  عــن  مـــؤولا  البطاقــة  حامــل  يكــون 

بـــك  مــن  المُقدمــة  الأخــرى  التـــهـلات  أو  الائتمُانـــة 
وجمُـــع  بالبطاقــة  يتعلــق  فـمُــا  الإســلامي  دبــي 
هــذه  إنهــاء  عــن  الـظــر  بغــض  بذلــك،  المُتعلقــة  الرســوم 

الـــروط والأحــكام. 

جهــاز  7.5. أي  فــي  اســتخدامها  البطاقــة  هــذه  مــن  يقصــد  لا   
صــراف آلــي أو فــي أي معاملــة تـجــز بالحـــور الـــخصي 
مـــح  فـهــا  يـــترط  والتــي  والتاجــر  البطاقــة  لحامــل 
بـانــات  طبــع  ماكــــة  أو  بـــع  مـفــذ  أي  عبــر  البطاقــة 

البطاقــة. 

 يجــب عــدم اســتخدام البطاقــة فــي أي معامــلات مقامــرة أو  8.5.
أي معامــلات أخــرى مـصــوص علـهــا فــي البـــد 2-3 أعــلاه. 

ذلــك  9.5. فــي  بمُــا  البطاقــة،  معامــلات  جمُـــع  قـمُــة  إن 
 8-5 أو   7-5 البـــد  يخالــف  بمُــا  المُـفــذة  المُعامــلات 
بعمُلــة  البطاقــة  حـــاب  علــى  قـدهــا  ســـتم  أعــلاه، 
»عمُلــة  بعبــارة  مجتمُعـــن  إلـهــم  )يـــار  الدولــة 
كمُــا  الإســلامي.  دبــي  بـــك  بــه  يصــرح  كمُــا  القـــد«(، 
تلــك  غـــر  بعمُلــة  تتــم  التــي  البطاقــة  معامــلات  إن 
حـــاب  مــن  خصمُهــا  ســـتم  القـــد  عمُلــة  فــي  الــواردة 
الصــرف  بـــعر  القـــد  عمُلــة  إلــى  تحويلهــا  بعــد  البطاقــة 

الـــائد عـــد تحويــل العمُــل. 

يجــب علــى حامــل البطاقــة إعــلام قـــم خدمــات البطاقــات  10.5.
العـــوان  علــى  الدولــة  فــي  الإســلامي  دبــي  بـــك  لــدى 
الـــروط  هــذه  بدايــة  فــي  والمُذكــور  بالبـــك  الخــاص 
فــي  تغــــر  أي  عــن  وقــت ممُكــن  أســرع  فــي  والأحــكام، 
عـــوان مكتــب/ مـــزل حامــل البطاقــة وأرقــام الهاتــف بصــورة 

خطـــة. 

مؤســـة  11.5. أي  رفــض  عــن  مـــؤولا  البـــك  يكــون  لــن 
لــن  البـــك  أن  كمُــا  البطاقــة  اعتمُــاد  أو  لقبــول  تجاريــة 
أو  البـائــع  عــن  الأحــوال  مــن  حــال  بــأي  مـــؤولا  يكــون 
ذلــك  فــي  بمُــا  البطاقــة،  حامــل  إلــى  المُقدمــة  الخدمــات 
أن  .ويـبغــي  خدمــات  أو  بـائــع  أيــة  تـــلـم  عــدم 
يتــم حــل أي شــكوى لحامــل البطاقــة مــن جانــب حامــل 
يتحمُــل  ولــن  التاجــر.  مؤســـة  مــع  نفـــه  البطاقــة 
بأيــة  نقبــل  ولــن  الـــأن.  بهــذا  مـــؤولـة  أي  البـــك 
مؤســـة  ضــد  البطاقــة  حامــل  بهــا  يقــوم  مطالبــة 
البـــك  أن  كمُــا  البـــك،  ضــد  مطالبــة  أنهــا  علــى  التاجــر 
اســتردادها  يتــم  مبالــغ  أيــة  بتحويــل  يقــوم  لــن 
مـــتـد  اســتلام  عـــد  إلا  البطاقــة،  حامــل  لحـــاب 
التاجــر.  مؤســـة  مــن  ســلـم  بـــكل  صــادر  إيــداع 

لأي  12.5. البطاقــة  اســتخدام  عــدم  البطاقــة  حامــل  علــى  يجــب 
البـائــع  شــراء  ذلــك  فــي  بمُــا  قانونـــة  غـــر  أغــراض 
والقانــون  الـــريعة  مبــادئ  تحظرهــا  التــي  والخدمــات 

المُتحــدة.  العربـــة  الإمــارات  بدولــة 

 حد الائتمان: 

يقــوم البـــك بتخصـــص ســقف ائتمُانــي لحـــاب البطاقــة ولا  13.5.
يمُكــن تجــاوزه دون الحصــول علــى موافقــة مـــبقة. 

 إذا تجــاوز حامــل البطاقــة الـــقف دون موافقــة مـــبقة،  14.5.
البطاقــة  إلغــاء  مـاســباً  يــراه  حـــبمُا  للبـــك  يحــق 
المُبالــغ  جمُـــع  وتصبــح  حاملهــا  إخطــار  دون  مــن  فــوراً 

المُـــتحقة واجبــة الأداء والدفــع علــى الفــور. 

الرسوم 
مـــترد  غـــر  ســـوي  رســم  دفــع  علــى  البطاقــة  حامــل  يوافــق 
للبطاقــة وأيــة بطاقــة )بطاقــات( إضافـــة بـــاء علــى ســعر يتــم 
تحديــده مــن قبــل البـــك ويتــم إخطــار حامــل البطاقــة بــه مــن 

وقــت لآخــر.
فقدان البطاقة ورقم التعريف الشخصي: 6. 
التعريــف  1.6. رقــم  إذا كُـــف  أو  أو ســرقت  البطاقــة  فقــدت  إذا 

مــا  شــخصا  أن  اعتقدتــم  إذا  أو  شــخص  لأي  الـــخصي 



shall immediately notify us on Call Centre, and the Police 
of the country/area where such loss or theft or disclosure 
occurred. Such notification shall be followed by a signed 
written confirmation or an e-mail within 48 hours of receipt of 
notice. Until receipt of such confirmation, You will be liable for 
all Card Transactions. You also undertake to take all necessary 
steps to assist us in recovering the missing Card.

6.2. You shall be, and remain, fully liable to pay to us any debit 
to the Card Account arising from any Card Transactions by 
any person whether with or without Your knowledge and 
irrespective of whether they were authorised by You or not.

6.3. We may issue a replacement for any lost or stolen Card 
subject to these or such other Terms and Conditions as we 
may consider appropriate and at a fee determined by us and 
notified to You from time to time.

6.4. If You recover the lost or stolen Card, You must immediately 
cut it in half and return it to us without using it.

6.5. You may not use the PIN after notifying us of its disclosure 
to any person.

7. Termination

7.1. You may at any time notify us of your intention to close the 
Card Account and terminate the use of all Cards issued to 
You and any Supplementary Cardholder by giving us notice 
in writing and returning to us all such Cards cut in half. The 
Card Account shall be closed only after You have paid in full all 
charges and amounts due under the Card Account. Any request 
to close the Card Account shall be deemed to incorporate the 
request to close the Wakala Investment Account, termination 
of the Salam contract and other related transactions which 
have been set up, executed or outstanding, at the time of 
request in relation to the Card. For the avoidance of doubt, 
the relevant transactions (including the Salam contract and/
or the obligation to deliver the balance of the goods under 
the Salam contract and the Wakala Investment) in relation to 
the Card shall be terminated or closed in accordance with the 
terms of the relevant transaction documents. The Cardholder 
acknowledges and confirms that any proceeds standing to 
the credit of Wakala Investment Account shall serve as a 
security for Cardholder’s payment obligations under the Card 
and Salam contract and other related documents. The Bank 
shall be entitled to enforce the relevant provisions of the 
transaction documents to recover all outstanding amounts 
due and payable in relation to the Card and/or any other 
transactions connected directly/indirectly with the Card.

7.2. All amounts outstanding on a Card Account, together with the 
amount incurred by the use of the Card but not yet charged 
to the Card Account, shall be payable immediately in full upon 
termination of the use of the Card.

7.3. If a Supplementary Cardholder terminates the use of the 
Supplementary Card, You and the Supplementary Cardholder 
shall be, and shall continue to be, jointly and severally liable to 
us for all charges and other amounts due under these Terms 
and Conditions except that the Supplementary Cardholder 
whose Card has been terminated shall not be liable for 
charges and other liabilities incurred by You and any other 
Supplementary Cardholder (if any) after our receipt of the 
terminated Supplementary Card cut in half.

7.4. We may (if in our reasonable opinion it is necessary or required 
including but not limited to circumstances warranting the 
protection of Your and our interests) at any time and without 

الـــخصي،  التعريــف  برقــم  علــم  علــى  يكــون  قــد 
عــن  الفــور  علــى  بذلــك  إبلاغـــا  علـكــم  يتوجــب  فإنــه 
الدولة/المُـطقــة  شــرطة  وإبــلاغ  الاتصــال،  مركــز  طريــق 
الكـــف،  أو  الـــرقة  أو  الفقــدان  هــذا  فـهــا  وقــع  التــي 
موقــع  خطــي  تأكـــد  الإبــلاغ  هــذا  يتبــع  أن  يجــب  كمُــا 
هــذا  اســتلام  مــن  ســاعة   84 خــلال  إلكترونــي  بريــد  أو 
كافــة  عــن  مـــؤولـن  ســتكونون  بأنكــم  علمُــاً  البــلاغ، 
التأكـــد،  لذلــك  اســتلامـا  حـــن  إلــى  البطاقــة  معامــلات 
كمُــا تتعهــدون باتخــاذ كافــة الخطــوات الـروريــة لمُـــاعدتـا 

فــي اســتعادة البطاقــة المُفقــودة. 
مـــؤولـن  2.6. ذلــك  بمُوجــب  وتظلــون  ســتكونون 

مـــؤولـة تامــة عــن دفــع أي مبلــغ مقتطــع مــن حـــاب 
باســتخدام  تتــم  معامــلات  أي  عــن  ناشــئ  البطاقــة 
البطاقــة مــن قبــل أي شــخص ســواء كان ذلــك بمُعرفتكــم 
الأشــخاص  هــؤلاء  كان  إذا  عمُــا  الـظــر  وبصــرف  بدونهــا  أو 

مخولـــن مــن قبلكــم أم لا. 

أو  3.6. مفقــودة  بطاقــة  لأيــة  فاقــد  بــدل  إصــدار  لـــا  يحــق 
مـــروقة مــع مراعــاة هــذه الـــروط والأحــكام أو غـرهــا مــن 
وبرســوم  مـاســبا  نــراه  حـــبمُا  والأحــكام  الـــروط 

لآخــر.  وقــت  مــن  بهــا  ونخطركــم  قبلـــا  مــن  تحــدد 

 فــي حالــة اســترجاعكم للبطاقــة المُفقــودة أو المُـــروقة  4.6.
إلــــا  وإعادتهــا  فــورا  نصفـــن  إلــى  قطعهــا  علـكــم  يجــب 

دون اســتخدامها. 

يجــب علـكــم عــدم اســتخدام رقــم التعريــف الـــخصي بعــد  5.6.
إبلاغـــا بكـــفه لأي شــخص. 

الإنهاء 7. 
بــتكــم  1.7. إبلاغـــا  الأوقــات  مــن  وقــت  أي  فــي  لكــم  يحــق 

كافــة  اســتخدام  وإنهــاء  البطاقــة  حـــاب  إغــلاق  فــي 
إضافـــة  بطاقــة  حامــل  ولأي  إلـكــم  الصــادرة  البطاقــات 
تلــك  كافــة  وإعــادة  لـــا  خطــي  إشــعار  بتقديــم  وذلــك 
يغلــق  ولــن  نصفـــن.  إلــى  مقطوعــة  إلــــا  البطاقــات 
التكالـــف  كافــة  بدفــع  القـــام  بعــد  إلا  البطاقــة  حـــاب 
البطاقــة.  حـــاب  بمُوجــب  المُـــتحقة  والمُبالــغ 
متـمُــن  البطاقــة  حـــاب  بغلــق  طلــب  أي  وســـعتبر 
عقــد  وإنهــاء  الوكالــة  اســتثمُار  حـــاب  إغــلاق  طلــب  ا 
توقـعهــا  أو  إنـــاؤها  تــم  أخــرى  معامــلات  وأيــة  الـــلم 
ودرءا  البطاقــة.  طلــب  تقديــم  وقــت  قائمُــة  كانــت  أو 
الصلــة  ذات  المُعامــلات  إغــلاق  أو  إنهــاء  ســـتم  للـــك، 
بتـــلـم  الالتــزام  و/أو  الـــلم  عقــد  ذلــك  فــي  )بمُــا 
الوكالــة(  واســتثمُار  الـــلم  لعقــد  وفقــا  الـــلع  باقــي 
المُعاملــة  وثائــق  لـــروط  وفقــاً  البطاقــة  بخصــوص 
أيــة  بــأن  ويؤكــد  البطاقــة  حامــل  ويقــر  الصلــة.  ذات 
ســتكون  الوكالــة  اســتثمُار  حـــاب  فــي  موجــودة  عوائــد 
حامــل  علــى  المُترتبــة  الالتزامــات  لدفــع  ضمُــان  بمُثابــة 
البطاقــة بمُوجــب البطاقــة وعقــد الـــلم وأي وثائــق أخــرى 
فــي  الصلــة  ذات  الـــروط  إنفــاذ  للبـــك  ويحــق  صلــة.  ذات 
علــى  مـــتحقة  مبالــغ  أي  لاســترداد  المُعاملــة  وثائــق 
بالبطاقــة  المُتصلــة  الأخــرى  المُعامــلات  و/أو  البطاقــة 

مباشــر.  غـــر  أو  مباشــر  بـــكل 
حـــاب  2.7. علــى  المُـــتحقة  المُبالــغ  كافــة  تكــون  ســوف 

البطاقــة  اســتخدام  المُتكبــد  المُبلــغ  مــع  البطاقــة 
علــى  الدفــع  واجبــة  البطاقــة،  حـــاب  علــى  مقـــد  والغـــر 

البطاقــة.  اســتخدام  إنهــاء  عـــد  وبالكامــل  الفــور 
اســتخدام  3.7. بإنهــاء  الإضافـــة  البطاقــة  صاحــب  قــام  إذا 

الإضافـــة  البطاقــة  وحامــل  فإنكــم  الإضافـــة  البطاقــة 
متـامــــن  المُـــؤولـة  بتحمُــل  تـــتمُرون 
والمُبالــغ  الرســوم  كافــة  عــن  تجاهـــا  ومتكافلـــن 
الأخــرى المُـــتحقة بمُوجــب هــذه الـــروط والأحــكام، غـــر 
لــن  بطاقتــه  أنهـــت  الــذي  الإضافـــة  البطاقــة  حامــل  أن 
أنتــم  تكبدتمُوهــا  أخــرى  والتزامــات  رســوم  أي  يتحمُــل 
تـــلمُـا  بعــد  وجــد(  )إن  أخــرى  إضافـــة  بطاقــة  حامــل  وأي 
نصفـــن.  إلــى  مقطوعــة  المُـهـــة  الإضافـــة  البطاقــة 

بــدون إشــعار مـــبق  4.7. الأوقــات  فــي أي وقــت مــن  لـــا  يحــق 
اســتخدامها،  فــي  تعلـــق حقكــم  أو  وإنهــاء  البطاقــة  إلغــاء 
إذا رأيـــا علــى نحــو معقــول أن ذلــك الإجــراء يعُــد ضروريــاً أو 



prior notice recall the Card and terminate or suspend your 
right to use it. You shall immediately after such recall return to 
us the Card cut in half and pay in full all charges and amounts 
due on your Card Account.

7.5. We shall terminate the use of the Card without notice upon 
Your death, bankruptcy or insolvency.

7.6. You and/or Your estate shall be responsible for setting off 
Outstanding Balances on the Card Account and shall pay us 
all expenses and costs that we may incur in recovering such 
Outstanding Balances or outstanding amount.

7.7. Upon cancellation of the use of the Card, any Security held by 
us shall be held for a period of sixty (60) days following the 
cancellation and/or return of the Card, whether cancelled by 
You or us.

8. Exclusion of Liability

8.1. We shall not be liable for any loss or damage howsoever 
incurred or suffered by You by reason of us or a Merchant or 
any bank or financial institution or any ATM or other party 
refusing to allow a Card Transaction, or accept the Card or 
the Card number or the PIN or to extend or provide a cash 
withdrawal up to the Limit or at all.

8.2. We shall not be responsible for the refusal by any Merchant 
or member institution of VISA International to honor or 
accept the Card or for any defect or deficiency in the goods or 
services supplied to You by any Merchant or, where applicable, 
for any breach or non-performance by a Merchant of a Card 
Transaction.

8.3. If there is a dispute between You and us, a Merchant, a bank 
or financial institution or any other person, Your liability to 
us shall not in any way be affected by such dispute or any 
counterclaim or right of set-off which You may have against 
us, such Merchant, or other bank or financial institution or 
person.

8.4. We shall not be liable for any disputes brought to our notice 
by You after 30 days from the date of the relevant statement 
of account.

8.5. The Customer shall be solely responsible for all Unauthorized 
Lost/Stolen Card transactions made prior to reporting the 
Lost/Stolen Card information to the Bank and he/she will be 
solely responsible to settle the said transactions with the 
Bank.

8.6. The Customer shall be solely responsible for any and all 
Unauthorized Card Transactions resulted from sharing the 
sensitive information by the Customer to others and he/she 
will also be responsible to settle the said transactions with 
the Bank.

8.7. Any card transaction notified to the Bank by the Customer 
as a potential fraud/unauthorized, will be investigated by the 
Bank in cooperation with a third party (If required) like Visa/
Mastercard and or any other entity as deemed appropriate by 
the Bank. The outcome of the investigation and if required, 
the corresponding financial action taken by the Bank shall be 
notified to the Customer.

8.8. We shall not be liable, in any way, to You for any loss or damage 
of whatever nature, due to or arising from any disruption 
or failure or defect in any ATM or machine or terminal or 
communication system or facilities or data processing system 
or transmission link or any industrial or other dispute or 
anything or cause, whether beyond our control or otherwise.

الحصــر  لا  المُثــال  ســبـل  علــى  يـــمُل  بمُــا  مطلوبــاً، 
مصالحـــا،  وحمُايــة  حمُايتكــم  تـمُــن  التــي  الظــروف 
إعــادة  الإلغــاء  هــذا  بعــد  الفــور  علــى  علـكــم  ويتوجــب 
ــة الرســوم  ــع كاف ــن ودف ــى نصفـ ــة إل ــا مقطوع ــة إلــ البطاق

والمُبالــغ المُـــتحقة علــى حـــاب البطاقــة بالكامــل. 
ســـقوم بإنهــاء اســتخدام البطاقــة بــدون إشــعار مـــبق عـــد  5.7.

وفاتكــم أو إفلاســكم أو إعـــاركم. 
تـــوية  6.7. مـــؤولـة  تركتكــم  و/أو  أنتــم  تتحمُلــون 

كافــة  ودفــع  البطاقــة  حـــاب  علــى  المُـــتحقة  الأرصــدة 
ســبـل  فــي  نتكبدهــا  قــد  التــي  والتكالـــف  الـفقــات 
اســترجاع هــذه الأرصــدة المُـــتحقة أو المُبلــغ المُـــتحق. 

بــأي  7.7. الاحتفــاظ  يـــتمُر  البطاقــة  اســتخدام  إلغــاء  عـــد 
بعــد  يومــاً   )06( ســتـن  لمُــدة  لديـــا  محفــوظ  ضمُــان 
مــن  ألغـــت  ســواء  البطاقــة  إعــادة  حالــة  فــي  و/أو  الإلغــاء 

قبلكــم.  مــن  أو  قبلـــا 

استبعاد المسؤولية 8. 
أضــرار  1.8. أو  خـــارة  أيــة  عــن  مـــؤولـن  نكــون  لــن 

أي  رفــض  أو  رفــــا  بـــبب  تتحمُلونهــا  أو  تتكبدونهــا 
آلــي  صــراف  جهــاز  أي  أو  مالـــة  مؤســـة  أو  بـــك  أو  تاجــر 
أو طــرف آخــر الـــمُاح بــأي معاملــة بطاقــة أو رفــض قبــول 
الـــخصي  التعريــف  رقــم  أو  البطاقــة  رقــم  أو  البطاقــة 
حــدود  فــي  الـقــدي  الـــحب  توفـــر  أو  تقديــم  رفــض  أو 

الإطــلاق.  علــى  أو  الـــقف 
مؤســـة  2.8. أو  تاجــر  أي  رفــض  عــن  مـــؤولـن  نكــون  لــن 

أي  عــن  أو  البطاقــة  قبــول  العالمُـــة  فـــزا  بـــبكة  عـــو 
إلـكــم  المُــوردة  الخدمــات  أو  البـاعــة  فــي  عجــز  أو  عـــب 
مــن قبــل أي تاجــر، أو حـثمُــا يـطبــق ذلــك، عــن أي إخــلال أو 

عــدم تـفـــذ التاجــر لمُعاملــة البطاقــة. 
بــكــم  3.8. و/أو  وبـــــا  بــكــم  نــزاع  نـــوب  حالــة  فــي 

شــخص  أي  أو  مالـــة  مؤســـة  أو  بـــك  أو  تاجــر  وبـــن 
طريقــة  بــأي  تتأثــر  لــن  تجاهـــا  مـــؤولـتكم  فــإن  آخــر، 
فــي  حــق  أو  مقابلــة  مطالبــة  بــأي  أو  الـــزاع  بذلــك  كانــت 
أو  التاجــر  ذلــك  ضــد  أو  ضدنــا  لكــم  متــاح  التعويــض 
الـــخص  أو  الأخــرى  المُالـــة  المُؤســـة  أو  الآخــر  البـــك 

الآخــر. 
لــن نكــون مـــؤولـن عــن أيــة نزاعــات تصــل إلــى علمُـــا مــن  4.8.

جانبكــم بعــد 03 )ثلاثـــن( يومــاً مــن تاريــخ كـــف الحـــاب 
ذي الصلــة. 

المُعامــلات  5.8. جمُـــع  عــن  مـــؤولاً  وحــده  المُتعامــل  يكــون 
 / المُفقــودة  البطاقــة  باســتخدام  بهــا  المُصــرح  غـــر 
بمُعلومــات  البـــك  إبــلاغ  قبــل  تتــم  والتــي  المُـــروقة 
البطاقــة المُفقــودة / المُـــروقة وســـكون هــو المُـــؤول 

الوحـــد عــن تـــوية المُعامــلات المُذكــورة مــع البـــك. 
وجمُـــع  6.8. أي  عــن  المُـــؤولـة  وحــده  المُتعامــل  يتحمُــل 

عــن  الـاتجــة  بهــا  المُصــرح  غـــر  البطاقــة  معامــلات 
المُتعامــل  قبــل  مــن  الحـاســة  المُعلومــات  مـــاركة 
تـــوية  عــن  أيـــا  مـــؤولا  ســـكون  كمُــا  الآخريــن،  مــع 

البـــك.  مــع  المُذكــورة  المُعامــلات 
معاملــة  7.8. أي  عــن  البـــك  بإبــلاغ  المُتعامــل  قـــام  حــال  فــي 

احتـــال  محاولــة  وجــود  مــع  مصرفـــة  ببطاقــة  تتعلــق 
محتمُلــة / حــدوث معاملــة غـــر مصــرح بهــا، ســوف يقــوم 
ثالــث  طــرف  مــع  بالتعــاون  الأمــر  فــي  بالتحقـــق  البـــك 
أي  أو   / و  ماســتر   / فـــزا  بطاقــة  مثــل  الأمــر(  لــزم  )إذا 
البـــك  ويخُطــر  مـاســباً،  البـــك  يــراه  حـــبمُا  أخــرى  جهــة 
بعدئــذ المُتعامــل بـتـجــة التحقـــق وإذا لــزم الأمــر بالإجــراء 

المُالــي الــذي تــم اتخــاذه مــن قبــل البـــك. 
لــن نكــون مـــؤولـن بأيــة طريقــة مــن الطــرق تجاهكــم  8.8.

عــن أيــة خـــارة أو أضــرار بــأي وجــه كان ســواء كانــت تلــك 
ســبـل  علــى  ناشــئة  و/أو  بـــبب  الأضــرار  أو  الخـــارة 
أو خلــل  العمُــل  الحصــر عــن أي توقــف عــن  المُثــال ولـــس 
ــة أو محطــة أو نظــام  ــي أو آل ــاز صــراف آل ــي أي جه ــب ف أو عـ
وصلــة  أو  بـانــات  معالجــة  نظــام  أو  تـــهـلات  أو  اتصــال 



8.9. We shall not be liable to You in the following circumstances:

a. Exercise by us of our right to terminate any Card or Card 
Account pursuant to Clause 7.4;

b. Any injury to Your credit, character and reputation due 
to repossession of the Card by us, or any request for its 
return or refusal by any person to honor or accept the 
Card; and

c. Any error or omission in any details disclosed by us 
pursuant to Clause 9.

9. Disclosure of Information

9.1. You irrevocably authorise and permit us to disclose and furnish 
such information that we may deem fit concerning You and 
Your affairs including but not limited to the Card Account to 
our associates, branches, assignees, agents, or other parties 
or person, including banks, financial institutions, regulators 
and service providers who provide a service to us as such.

9.2. We may check Your credit standing at any time as and when 
we deem fit without reference to You.

10. Notices

10.1. You must promptly notify us in writing of any changes in 
Your name, employment or business and address including 
phone number, e-mail, etc.

10.2. If You intend to be away from the UAE for more than six 
months, You must settle the Card Account in full seven (7) 
days prior to Your departure.

10.3. If You intend to leave the UAE to take up residence 
elsewhere, the Card (including any Supplementary Card) must 
be returned to us cut in half fourteen (14) days prior to Your 
departure and its/ their use shall be deemed to be terminated. 
You must settle the Card Account in full seven (7) days prior 
to Your departure.

10.4. All demands, notices and other communications sent under 
these Terms and Conditions to You and to any Supplementary 
Cardholder shall be deemed to have been sent to both.

10.5. Instructions sent to us from You by facsimile transmission 
or through DIB net shall be considered valid and binding on 
You and we may act upon the instructions received by us 
through those means.

10.6. All communications, cards, notices, statements of account, 
demands or other documents under these Terms and 
Conditions may be delivered personally to You or sent by post 
or e-mail to the last known address at Your sole risk. Each 
such communication or other material shall be deemed to 
have been received and served on You on the day of delivery 
if delivered personally or via e-mail and two business days 
after posting, if sent by post.

10.7. You hereby request DUBAI ISLAMIC BANK (hereinafter referred 
to as “the BANK”) to act upon facsimile written instructions 
(hereinafter referred to as “INSTRUCTIONS”) with regard to, 
issuance of a supplementary or internet card, application of 
another card product and subscription of any of the features/
programs available on the card offered by the bank.

 Your card account documents and all other banking instructions 
believed by the Bank to be issued by or originated from You, 
if such instructions purport to be issued by or are believed by 
the Bank to be received from persons authorised to operate 
upon the account as per the mandate given to the Bank in 
each case whether or not such instructions are genuine and/

إرســال أو أي خلــل صـاعــي أو نــزاع أو شــيء أو ســبب آخــر 
ســواء كان ذلــك خــارج ا عــن إرادتـــا أو غـــر ذلــك. 

كمُا إنـا لن نكون مـؤولـن تجاهكم في الحالات التالـة:  9.8.
(ممُارســتـا لحقـــا فــي إنهــاء أي بطاقــة أو حـــاب بطاقــة طبقــا أ. 

للبـد 4-7. 
او ب.  شــخصـتكم  أو  الائتمُانــي  لوضعكــم  ضــرر  أي 

قبلـــا  مــن  البطاقــة  حـــازة  إعــادة  بـــبب  ســمُعتكم 
الدفــع  شــخص  أي  رفــض  أو  لإعادتهــا  طلــب  أي  بـــبب  أو 

قبولهــا.  أو  بالبطاقــة 
أي خطــأ أو ســهو فــي أي تفاصـــل تــم الكـــف عـهــا مــن 	. 

قبلـــا وفقًــا للبـــد 9. 

إفشاء البيانات: 9. 
وتـــمُحون  1.9. تفوضونـــا  والأحــكام  الـــروط  هــذه  بمُوجــب 

-وتقديــم-  عــن  بالكـــف  للإلغــاء  قابــل  غـــر  بـــكل  لـــا 
أو  بكــم  يتعلــق  فـمُــا  ضروريــة  نراهــا  التــي  البـانــات 
الحصــر  لا  المُثــال  ســبـل  علــى  ذلــك  فــي  بمُــا  بأموركــم، 
أو  فروعـــا  أو  شــركائـا  إلــى  البطاقــة  حـــاب  تفاصـــل 
أشــخاص  أو  أخــرى  جهــات  أو  وكلائـــا،  أو  إلـهــم  المُتـــازل 
والهـئــات  المُالـــة  والمُؤســـات  المُصــارف  ذلــك  فــي  بمُــا 
التـظـمُـــة ومقدمــي الخدمــات ممُــن يقدمــون خدمــات إلــــا 

مــن ذلــك الـــوع. 
كمُــا يحــق لـــا فــي أي وقــت مــن الأوقــات التحقــق مــن وضعكم  2.9.

الائتمُانــي متــى مــا رأيـــا ذلــك مـاســباً ودون الرجــوع إلـكم. 

الإشعارات:  10.
بــأي  1.10. فوريــة  بصــورة  خطـــاً  إبلاغـــا  علـكــم  يتوجــب 

عمُلكــم  أو  وظـفتكــم  أو  اســمُكم  فــي  تغــــرات 
والبريــد  الهاتــف  رقــم  ذلــك  فــي  بمُــا  وعـوانكــم 

ذلــك.  إلــى  ومــا  الإلكترونــي 
إذا كانــت لديكــم رغبــة فــي مغــادرة دولــة الإمــارات العربـــة  2.10.

علـكــم  يتوجــب  فإنــه  أشــهر   )6( ســتة  مــن  لأكثــر  المُتحــدة 
ســبعة  قبــل  بالكامــل  الائتمُــان  بطاقــة  حـــاب  تـــوية 

)7( أيــام مــن مغادرتكــم. 
العربـــة  3.10. الإمــارات  مغــادرة  فــي  رغبــة  لديكــم  كانــت  إذا 

المُتحــدة للإقامــة فــي مــكان آخــر فإنــه يجــب إعــادة البطاقــة 
إلــى  مقطوعــة  إضافـــة(  بطاقــة  أي  ذلــك  فــي  )بمُــا  إلــــا 
مغادرتكــم  مــن  يومــاً   )41( عـــر  أربعــة  قبــل  نصفـــن، 
مـتهـــاً،  /البطاقــات  البطاقــة  اســتخدام  يعتبــر  وســوف 
بالكامــل  البطاقــة  حـــاب  تـــوية  علـكــم  يتوجــب  كمُــا 

مغادرتكــم.  مــن  أيــام   )7( ســبعة  قبــل 
والمُراســلات  4.10. والإشــعارات  الطلبــات  كافــة  اعتبــار  يتــم 

إلـكــم  والأحــكام  الـــروط  هــذه  بمُوجــب  المُرســلة  الأخــرى 
جمُـعــاً.  إلـكــم  أرســلت  قــد  إضافـــة،  بطاقــة  حامــل  أي  وإلــى 

مـكــم  5.10. إلــــا  المُرســلة  التعلـمُــات  تعتبــر   5-01
دبــي  بـــك  شــبكة  خــلال  مــن  أو  و/  الفاكــس  طريــق  عــن 
اتخــاذ  لـــا  ويحــق  لكــم  وملزمــة  صالحــة  الإســلامي 
الإجــراءات اللازمــة بـــاءً علــى التعلـمُــات المُـــتلمُة مــن خــلال 

الوســائل.  تلــك 
البطاقــات  6.10. أو  المُراســلات  كافــة  تـــلـم  يمُكــن 

أو  الطلبــات  أو  الحـــاب  كـــوفات  أو  الإشــعارات  أو 
والأحــكام  الـــروط  هــذه  بمُوجــب  الأخــرى  المُـــتـدات 
أو  العــادي  بالبريــد  إرســالها  أو  إلـكــم  شــخصـاً  تـــلـمُاً 
ــوان معــروف لكــم  ــر عـ ــى آخ ــي إل ــد الإلكترون ــق البري ــن طري ع
مــن  واحــدة  تعتبــر كل  وســوف  علــى مـــؤولـتكم،  وذلــك 
ومقدمــة  مـــتلمُة  الأخــرى  المُــواد  أو  المُراســلات  تلــك 
بصــورة  تـــلـمُها  حــال  فــي  التـــلـم،  يــوم  فــي  إلـكــم 
يومــي  وبعــد  الإلكترونــي،  البريــد  خــلال  مــن  أو  شــخصـة 
العــادي.  بالبريــد  إرســالها  تــم  إذا  البريــد  فــي  إيداعهــا  مــن  عمُــل 

إلـــه  7.10. )يـــار  الإســلامي  دبــي  بـــك  تطالبــون  بمُوجبــه 
التعلـمُــات  علــى  ء  بـــا  بالتصــرف  »البـــك«(  باســم 
باســم  إلـهــا  )ويـــار  الفاكــس  عبــر  المُرســلة  المُكتوبــة 
بطاقــة  أو  إضافـــة  بطاقــة  إصــدار  بخصــوص  »التعلـمُــات«(، 
أي  فــي  والاشــتراك  أخــرى  بطاقــة  مـتــج  أي  وطلــب  إنترنــت 
البـــك.  يوفرهــا  التــي  البطاقــة  علــى  متاحــة  مزايا/برامــج 

وجمُـــع  8.10. البطاقــة  حـــاب  بوثائــق  يتعلــق  فـمُــا 
البـــك  يفتــرض  والتــي  الأخــرى  البـكـــة  التعلـمُــات 



or authorised. So long as the Bank believes in good faith that 
the instructions are genuine and authorised by You, the Bank 
may act upon such instructions and shall not be required to 
obtain confirmation from You that any such instructions are 
Your genuine instructions. The Bank may, however, at its 
discretion decline to act upon instructions for whatsoever 
reason. The Bank has the right to stop or refuse to act upon 
any instruction unless and until written confirmation has 
been obtained from You.

 You agree to indemnify, release and forever discharge the 
Bank, its officers and employees from any and all claims, 
demands, causes of action, rights, obligations, damages, 
whether actual or punitive, attorney’s fees, costs and

 liabilities of any nature whatsoever whether or not now 
known whether directly or indirectly, which may arise as a 
result of the Bank or any such directors, officers or employees 
acting upon, delaying to act upon or refraining from acting 
upon instructions, and we acknowledge that neither the Bank 
nor any of its directors, officers or employees shall be under 
any liability to ourselves or to any other person for any loss or 
damage directly or indirectly caused as a result of acting upon 
or refraining from acting upon instructions or in constructing 
or processing such instructions in error including duplication 
of transactions/ instructions through inadvertence or 
oversight, negligence or through misdescription and the Bank 
may debit any of Your account(s) with any amount paid out 
pursuant to the receipt of instructions.

 For the sake of good order and to complete Your file, You 
shall send to the Bank the originally signed applications/ 
instructions within five days starting from the date of sending 
the instruction duly stamped “faxed dated Avoid Duplication”, 
and should these words not appear or be stamped on the 
original copy, You will indemnify and not seek recourse 
against the Bank, its officers or employees for any losses 
attributable to the duplication of our instructions due to the 
action upon both the fax and the original copy although the 
originally signed applications/instructions are not required 
to complete the transactions already executed by the Bank 
on the strength of the fax copies. However, it is understood 
that the Bank shall not accept fax copies of Promissory 
Notes, Cheques and any other Negotiable Instruments unless 
they are presented in original duly signed by the Authorised 
Signatories.

 You covenant and irrevocably undertake not to dispute or 
deny the correctness of Your signature on the faxed copy.

11. General

11.1. We shall not be liable for acting in good faith upon Your 
instructions.

11.2. You authorise us at our discretion to record any instructions 
on the phone and to use such records as evidence in a court 
of law or other legal proceedings.

11.3. You shall indemnify us against any consequences, claims, 
proceedings or losses that may arise or be incurred or 
sustained by us by reason of carrying out the telephonic 
instructions from, or purported to be from, You.

11.4. You undertake to pay to us the amount of any loss or 
damages which our directors, officers, employees or we 
may suffer or incur by reason of Your failure to comply with 
these Terms and Conditions or by reason of breach thereof 
by You or arising out of or in connection with the Card 

تصــور  إذا  مـكــم،  مقدمــة  أو  مـكــم  صــادرة  بأنهــا 
أشــخاص  مــن  مـــتلمُة  أو  صــادرة  بأنهــا  اعتقــد  أو  البـــك 
المُقــدم  التفويــض  وفــق  الحـــاب  بتـــغـل  مفوضـــن 
تكــن  لــم  أم  كانــت  ســواء  حــال،  كل  فــي  البـــك،  إلــى 
البـــك  ومــادام  مفوضــة،  و/أو  حقـقـــة  التعلـمُــات  تلــك 
و/ حقـقـــة  التعلـمُــات  تلــك  أن  حــــة  بــــة  يعتقــد 
التصــرف  للبـــك  يحــق  فإنــه  جانبكــم،  مــن  مفوضــة  أو 
علــى  بالحصــول  يلتــزم  ولا  التعلـمُــات  تلــك  علــى  بـــاءً 
وصــادرة  حقـقـــة  التعلـمُــات  تلــك  بــأن  مـكــم  تأكـــد 
رفــض  المُطلــق  تقديــره  حـــب  للبـــك  ويحــق  مـكــم، 
كان،  ســبب  لأي  التعلـمُــات  تلــك  علــى  بـــاءً  التصــرف 
أي  علــى  بـــاءً  التصــرف  رفــض  أو  وقــف  للبـــك  يحــق  كمُــا 

تعلـمُــات مــا لــم يحصــل علــى تأكـــد كتابــي مـكــم. 
وإخــلاء  9.10. ذمتــه  وإبــراء  البـــك  تعويــض  علــى  توافقــون  كمُــا 

كافــة  مــن  وموظفـــه  مـــؤولـه  وطــرف  للأبــد  طرفــه 
والحقــوق  الادعــاء  وأســباب  والطلبــات  المُطالبــات  وجمُـــع 
وأتعــاب  الجزائـــة  أو  الفعلـــة  والتعويـــات  والالتزامــات 
كانــت  ســواء  بأنواعهــا  والالتزامــات  والتكالـــف  المُحامــاة 
غـــر مباشــرة،  أو  لا وســواء كانــت مباشــرة  أم  الآن  معلومــة 
أو  مديريــه  أو  البـــك  تصــرف  نتـجــة  تــــأ  قــد  والتــي 
تأجـــل  أو  تعلـمُــات  أي  علــى  بـــاءً  موظفـــه  أو  مـــؤولـه 
نقــر  كمُــا  علـهــا،  بـــاءً  التصــرف  عــن  الامتـــاع  أو  التصــرف 
موظفـــه  أو  مـــؤولـه  أو  مديريــه  مــن  أي  أو  البـــك  بــأن 
عــن  آخــر  شــخص  أي  تجــاه  او  تجاهـــا  مـــؤولا  يكــون  لــن 
مباشــر  غـــر  أو  مباشــر  بـــبب  حــدث  ضــرر  أو  خـــارة  أي 
عــن  الامتـــاع  أو  التصــرف  علــى  بـــاءً  التصــرف  نتـجــة 
تلــك  إلــى  اســتـادا  أو  للتعلـمُــات  وفقًــا  التصــرف 
فــي  بمُــا  الخطــأ،  عــن طريــق  جــراء معالجتهــا  أو  التعلـمُــات 
أو  نــــانا  أو  ســهوا  التعلـمُــات   / المُعامــلات  ازدواج  ذلــك 
أن  للبـــك  ويحــق  الوصــف  فــي  الخطــأ  خــلال  مــن  أو  إهمُــالا 
وفقــا  مدفــوع  مبلــغ  أي  حـــاباتكم  مــن  أي  مــن  يخصــم 
حـــن  علــى  وحرصــاً  المُـــتلمُة،  التعلـمُــات  لتلــك 
إلــى  ترســلون  ســوف  ملفكــم،  واســتكمُال  تـظـــم 
أيــام  خمُـــة  خــلال  المُوقعــة  الطلبات/التعلـمُــات  البـــك 
بختــم  أصــولا  المُختومــة  التعلـمُــات  إرســال  تاريــخ  مــن 
”faxed dated Avoid Duplication“، مرســلة بالفاكــس ومؤرخــة 
لتجـــب الازدواج، وإذا لــم تظهــر هــذه العبــارة أو لــم تكــن مدرجــة 
تقومــوا  ولــن  البـــك  ،ســتعوضون  الأصلـــة  الــــخة  علــى 
بالرجــوع علـــه أو علــى مـــؤولـه أو موظفـــه بــأي حــق عــن 
التصــرف  نتـجــة  تعلـمُاتـــا  ازدواج  إلــى  تعــزى  خـــارة  أي 
الأصلـــة،  والــــخة  الفاكــس  نـــخة  مــن  كل  علــى  بـــاءً 
التعلـمُــات   / الطلبــات  توقـــع  أن  مــن  الرغــم  علــى 
التــي  المُعامــلات  لاســتكمُال  ضروريــاً  لـــس  الأصلـــة 
نـــخ  إلــى  اســتـاداً  البـــك  قبــل  مــن  فعلـــا  تحريرهــا  تــم 
لــن  البـــك  أن  المُفهــوم  مــن  فإنــه  ذلــك،  ومــع  الفاكــس. 
أخــرى  وثائــق  وأي  والــــكات  الإذنـــة  الــــدات  يقبــل 
قابلــة للتــداول مرســلة عبــر الفاكــس، مــا لــم يتــم تقديــم 
أصولهــا موقعــة وفــق الإجــراءات القانونـــة المُتبعــة مــن جانــب 

ــع.  المُفــوض بالتوقـ

كمُــا تتعهــدون بصفــة لا رجعــة فـهــا بعــدم التـــازع أو إنــكار 
صحــة توقـعكــم علــى الــــخة المُرســلة عبــر الفاكــس.

أحكام عامة  11.
لــن نكــون مـــؤولـن عــن التصــرف بحـــن نـــة بـــاءً علــى  1.11.

تعلـمُاتكــم. 
لــــجل  2.11. والأحــكام  الـــروط  هــذه  بمُوجــب  تفوضونـــا 

عبــر  تصــل  تعلـمُــات  أيــة  المُطلــق  تقديرنــا  وفــق 
فــي  كدلـــل  التـــجـلات  تلــك  واســتخدام  الهاتــف 

أخــرى.  قـائـــة  دعــاوى  أي  أو  المُحكمُــة 
أو  3.11. تبعــات  أيــة  عــن  تعويــــا  علــى  توافقــون  كمُــا 

قــد  أو  تــــأ  قــد  خـــائر  أو  قـائـــة  دعــاوى  أو  مطالبــات 
التعلـمُــات  تـفـــذ  بـــبب  نتحمُلهــا  أو  نتكبدهــا 
الهاتفـــة الصــادرة عـكــم أو التــي نعتقــد أنهــا قادمــة مــن 

طرفكــم. 
أضــرار  4.11. أو  خـــارة  أي  قـمُــة  لـــا  تدفعــوا  بــأن  تتعهــدون 

أو  مـــؤولونا  أو  مديرونــا  يتحمُلهــا  أو  يتكبدهــا  قــد 
والالتــزام  التقـــد  عــدم  بـــبب  نتحمُلهــا  أو  موظفونــا 



Account or the Card.

11.5. In addition to any other right we may have either under 
these Terms and Conditions or under law, we may at 
any time and without notice consolidate and combine all 
accounts which You hold with us, either individually or 
jointly or with a Supplementary Cardholder and set-off and 
transfer any sums held in any such account in satisfaction 
of any other sums due to us. We may do so wherever such 
accounts are situated and in whatever currency they are 
situated at our then prevailing exchange rates.

11.6. We may appoint an agent to collect any sum due from You 
to us under these Terms and Conditions.

11.7. These Terms and Conditions are binding on You personally 
and You may not assign Your rights and obligations to any 
other person.

11.8. You agree to sign and deliver to us such further documents 
as we may request from time to time.

11.9. Any delay or omission by us in exercising or enforcing (in 
whole or in part) any right or remedy arising under these 
Terms and Conditions shall not be construed as a waiver 
of such right or remedy. No waiver of any of these Terms 
and Conditions or a breach of them shall be given unless 
in writing and shall not operate as a waiver of any other 
requirements or breach of these Terms and Conditions.

11.10. If any of these Terms and Conditions is or becomes illegal 
or unenforceable, the remaining Terms and Conditions shall 
continue in full force and effect.

11.11. We may from time to time with notice to You change these 
Terms and Conditions. The retention or use by You of the 
Card shall be treated as acceptance of any such changes. 
If You do not accept any changes, You may close the Card 
Account and paragraph 7 of these Terms and Conditions 
shall apply.

11.12. We shall have no liability to You in respect of any facilities 
or benefits which we may make available to You, which 
do not form part of these Terms and Conditions. We may 
withdraw such facilities and benefits at any time without 
notice.

11.13. These Terms and Conditions are governed by the laws of the 
Emirate of Dubai and the applicable Federal laws of the UAE 
to the extent these laws do not contradict the principles 
of Sharia as set out in the AAOIFI Sharia Standards and 
as interpreted and determined by our ISSC, in which case 
the principles of Sharia shall prevail. You and we submit to 
the non- exclusive jurisdiction of the courts of Dubai. Such 
submission shall not restrict our rights to bring proceedings 
against You in any other jurisdiction in connection with Your 
obligations under these Terms and Conditions.

11.14. The Bank shall enroll and de-enroll a credit cardholder in the 
Credit Shield Takaful program on its own discretion.

11.15. Cardholder enrolled in the Credit Shield Takaful program 
can de-enroll himself/herself by requesting the Bank in 
writing. Once a cardholder is de- enrolled from the program, 
the Bank has the right to accept or reject such cardholder’s 
subsequent Credit Shield Takaful enrollment request in 
future.

11.16. Credit Shield Takaful fee reversal shall be made to a 
cardholder by the Bank upon its own discretion.

بهــذه الـــروط والأحــكام أو بـــبب مخالفتكــم لهــا أو إخــلال 
ناشــئ عــن أو يتصــل حـــاب البطاقــة أو عــن البطاقــة. 

الـــروط  5.11. هــذه  بمُوجــب  لـــا  آخــر  حــق  أي  إلــى  إضافــة 
فــي أي وقــت دون إخطــار،  لـــا  ،يحــق  القانــون  أو  والأحــكام 
كانــت  ســواء  لديـــا،  حـــاباتكم  جمُـــع  وضــم  دمــج 
إضافـــة،  بطاقــة  أي  حامــل  مــع  أو  مـــتركة  أو  فرديــة 
وإجــراء المُقاصــة وتحويــل أيــة مبالــغ فــي هــذه الحـــابات 
لـــا  ويحــق  لـــا.  مـــتحقة  أخــرى  مبالــغ  لأيــة  ا  ســداد 
ــق  ــة وف ــة عمُل ــك الحـــابات وبأي ــت تل ــك حـثمُــا كان ــل ذل فع

أســعار الصــرف الـــائدة لديـــا حــئــذ. 
يحــق لـــا تعــــن وكـــل لتحصـــل أي مبلــغ مـــتحق لـــا فــي  6.11.

ذمتكــم بمُوجــب هــذه الـــروط والأحــكام. 
تكــون هــذه الـــروط والأحــكام ملزمــة لكــم شــخصـاً، ولا  7.11.

أي  إلــى  والتزاماتكــم  حقوقكــم  عــن  التـــازل  لكــم  يحــق 
شــخص آخــر. 

توقـــع  8.11. علــى  والأحــكام  الـــروط  هــذه  بمُوجــب  توافقــون 
وتـــلـمُـا المُـــتـدات الإضافـــة التــي قــد نطلبهــا مـكــم 

مــن وقــت لآخــر. 
ممُارســة  9.11. فــي  جانبـــا  مــن  تقصـــر  أو  تأخـــر  أي  يفـــر  لا 

ناشــئ  جزئـــاً(  أو  )كلـــاً  تعويــض  أو  حــق  أي  تـفـــذ  أو 
ــك  ــه تـــازل عــن ذل بمُوجــب هــذه الـــروط والأحــكام، علــى أن
مــن  بـــد  أي  عــن  تـــازل  أي  يتــم  ولا  التعويــض  أو  الحــق 
بكتــاب  إلا  بهــا  إخــلال  أي  عــن  أو  والـــروط  البـــود  هــذه 
المُتطلبــات  عــن  تـــازل  أنــه  علــى  يعامــل  ولــن  خطــي 

ــك الـــروط والأحــكام.  ــر بتل ــن أي إخــلال آخ الأخــرى أو ع
قابــل  10.11. غـــر  أو  قانونــي  غـــر  شــرط  أو  بـــد  أي  كان  إذا 

الـــروط  بقـــة  فــإن  كذلــك،  أصبــح  أو  للتـفـــذ 
والأثــر.  القــوة  وكاملــة  نافــذة  تبقــى  والأحــكام 

إشــعار  11.11. تقديــم  خــلال  ومــن  لآخــر  وقــت  مــن  لـــا  يحــق 
يعامــل  وســوف  والأحــكام  الـــروط  هــذه  تغــــر  إلـكــم، 
أنــه  علــى  لهــا  اســتخدامكم  أو  بالبطاقــة  احتفاظكــم 
عــدم  حالــة  فــي  لكــم  ويحــق  كهــذا  تغــــر  لأي  قبــول 
ــق  ــة وســوف تطُب ــلاق حـــاب البطاق ــرات إغ قبولكــم لأي تغــ

الفقــرة 7 مــن هــذه الـــروط والأحــكام. 
أيــة  12.11. بـــأن  تجاهكــم  مـــؤولـة  أي  نتحمُــل  لا 

والتــي  إلـكــم  بإتاحتهــا  نقــوم  قــد  مـافــع  أو  تـــهـلات 
لـــا  ويحــق  والأحــكام،  الـــروط  هــذه  مــن  جــزءًا  تـــكل  لا 
مــن  وقــت  أي  فــي  والمُـافــع  التـــهـلات  تلــك  ســحب 

الأوقــات دون إشــعار. 
قوانـــن  13.11. إلــى  والأحــكام  الـــروط  هــذه  تخـــع 

لدولــة  المُطبقــة  الاتحاديــة  والقوانـــن  دبــي  إمــارة 
تلــك  تتعــارض  لــم  طالمُــا  المُتحــدة  العربـــة  الإمــارات 
حالــة  وفــي  الـــريعة،  ومبــادئ  أحــكام  مــع  القوانـــن 
الـحــو  علــى  الـــريعة  ومبــادئ  أحــكام  تـــري  التعــارض 
قبــل  مــن  المُــــورة  الـــرعـة  المُعايـــر  فــي  الــوارد 
المُالـــة  للمُؤســـات  والمُراجعــة  المُحاســبة  هـئــة 
التابعــة  اللجـــة  وتحــدده  ــره  ّـِ تف وحـــبمُا  الإســلامـة 
غـــر  القـائــي  للاختصــاص  ونحــن  أنتــم  وتخـعــون  لـــا. 
حقوقـــا  الخـــوع  هــذا  يقـــد  ولا  دبــي  لمُحاكــم  الحصــري 
ســلطة  أيــة  ضمُــن  ضدكــم  قـائـــة  دعــوى  إقامــة  فــي 
بمُوجــب  بالتزاماتكــم  يتصــل  فـمُــا  أخــرى  قـائـــة 

والأحــكام.  الـــروط  هــذه 
يـــجل البـــك ويلغــي تـــجـل حامــل بطاقــة الائتمُــان فــي  14.11.

برنامــج تكافــل الحمُايــة الائتمُانـــة حـــب تقديــره المُطلــق. 
يمُكــن لحامــل البطاقــة المُـــجل فــي برنامــج تكافــل  15.11.

مطالبــة  خــلال  مــن  تـــجـله  إلغــاء  الائتمُانـــة  الحمُايــة 
البطاقــة  حامــل  تـــجـل  إلغــاء  وبعــد  بذلــك.  البـــك 
مــن البرنامــج/ يحــق للبـــك قبــول أو رفــض أي طلــب لاحــق 
ــة  ــة للتـــجـل فــي برنامــج تكافــل الحمُاي مــن حامــل البطاق

ــة مـــتقبلا .  الائتمُانـ
ســـتم عكــس رســوم تكافــل الحمُايــة الائتمُانـــة  16.11.  61-11

لحامــل البطاقــة مــن قبــل البـــك حـــب تقديــره الخــاص. 



11.17. For your convenience, the card plastic shall be automatically 
activated upon successful delivery.

12. Taxes Clause:

12.1. All amounts set out in these Terms and Conditions. or 
otherwise payable by You pursuant to these Terms and 
Conditions, shall be made without any deduction or 
withholding for or on account of any Tax. If any deduction or 
withholding is required by any applicable law, as amended 
from time to time or modified by the practice of any relevant 
governmental revenue authority then in effect, You shall 
bear such deduction or withholding on its own account and 
shall be obliged to gross-up the payments.

12.2. All amounts set out in these Terms and Conditions or 
otherwise payable by You pursuant to these Terms and 
Conditions, whether the amount is paid as an advance 
payment, a deposit, on a fixed fee basis, or otherwise, are 
exclusive of Tax, including VAT. Where VAT is payable by You 
under these Terms and Conditions, the amount payable for 
the supply (VAT exclusive) will be increased by the amount 
of the VAT applicable at the prevailing rate.

12.3. To the extent already paid by us or not recovered, You 
shall keep us indemnified from and against any loss, cost 
(including any cost of enforcement), liability (as well as any 
tax liability incurred, including but not limited to, VAT, as 
applicable), claim, demand or damage, which we suffers or 
incur in the lawful and proper exercise of our duties under 
these Terms and Conditions.

13. In case of any difference between the Arabic and English 
versions, the Arabic version will prevail.

Terms and conditions for Wala’a Rewards,

Cashback and Skywards Miles
 

These conditions (the “Conditions”) shall apply to Covered cards 
issued by Dubai Islamic Bank PJSC (the “Bank”). 

Such Points, subject to these Conditions, may be redeemed for 
Benefits (defined below).

1. Definitions in these Conditions, the defined terms used 
shall have the meanings set out below “Benefits” means such 
good, services, discounts or payments of utility bills, or such 
other benefits determined by the Bank from time to time, that 
can be obtained by redeeming Wala’a Rewards; 

 “Call Centre” means the call centre of the Bank; 

 “Card Agreement” means the terms and conditions under 
which the Card has been issued to a Card User; 

 “Card User’s Account” means the record maintained by the 
Bank of accruals, reversals and redemption of Points; 

 “Credit Limit” means the credit limit assigned to a Card or a 
specific group of Cards; 

 “Points” means the Wala’a Rewards, Cashback, Skywards 
Miles or any other loyalty programme that is offered by the 
bank, that accrue under the below Conditions upon making a 
Spend, 

 “Primary Card Users” means the primary applicants of Cards, 
however defined in the Card Agreement; 

البطاقــــة  17.11. تفعـــــل  يتــــم  ســــوف  راحتــــك،  أجــــل  مــــن 
بـجــــاح. تـــــلـمُها  عـــــد  تلقائــــي  بـــــكل  البلاســــتـكـة 

لوائح الضريبة:  12.
جمُـــع المُبالــغ المُـــار إلـهــا فــي هــذه الـــروط والأحــكام  1.12.

بمُوجــب  علـكــم  المُـــتحقة  المُـــتـدات  مــن  وغـرهــا 
هــذه الـــروط والأحــكام المُتعامــل يجــب أن تدُفــع دون أي 
خصــم أو حجــب أو بـــبب أي ضرائــب. إذا كان أي خصــم أو 
حجــب مطلــوب مــن قبــل أي قانــون معمُــول بــه ،كمُــا تــم 
ســلطة  أي  قبــل  مــن  تعديلــه  أو  لآخــر  وقــت  مــن  تعديلــه 
الخصــم  هــذا  ســتتحمُلون  بالإيــرادات،  صلــة  ذات  حكومـــة 
أو الاســتقطاع مــن تلقــاء نفـــكم مــع إلزامكــم بإجمُالــي 

المُدفوعــات. 
والأحــكام  2.12. الـــروط  هــذه  فــي  المُبــــة  المُبالــغ  جمُـــع 

هــذه  بمُوجــب  ذمتكــم  فــي  المُـــتحقة  ذلــك  غـــر  أو 
دفعهــا كدفعــة  تــم  ســواء  المُتعامــل  والأحــكام،  الـــروط 
مقدمــة، أو إيــداع ،علــى أســاس رســم ثابــت، أو خــلاف ذلــك 
ضريبــة  ذلــك  فــي  بمُــا  للـرائــب،  شــاملة  غـــر  ،تعــدُّ 
القـمُــة  ضريبــة  دفــع  حالــة  وفــي  المُـافــة،  القـمُــة 
المُـافــة مــن جانبكــم بمُوجــب هــذه الـــروط والأحــكام، 
التوريــد  مقابــل  المُـــتحق  المُبلــغ  زيــادة  ســـتم 
ضريبــة  بمُقــدار  الحصريــة(  المُـافــة  القـمُــة  )ضريبــة 

الـــائد.  بالـــعر  المُطبقــة  المُـافــة  القـمُــة 
نـــترده، ســـتعـن  3.12. لــم  مــا  أو  دفعـــاه  قــد  مــا  حــدود  فــي 

فــي  )بمُــا  تكلفــة  أو  خـــارة  أي  عــن  تعويــــا  علـكــم 
والالتزامــات  الإجبــاري(،  للتـفـــذ  تكلفــة  أي  ذلــك 
ذلــك  فــي  بمُــا  متكبــد،  ضريبــي  التــزام  أي  )وكذلــك 
القـمُــة  ضريبــة  أو  الحصــر  لا  المُثــال  ســبـل  علــى 
الطلــب  أو  المُطالبــة  أو  بــه(،  المُـافــة، كمُــا هــو معمُــول 
أو الـــرر الــذي نتحمُلــه أو نتكبــده فــي ممُارســة واجباتـــا 

أصــولاً بمُوجــب هــذه الـــروط والأحــكام. 

فــي حالــة وجــود أي اختــلاف بـــن الـصـــن العربــي والإنجلـــزي،  13.
يكــون الـــص العربــي هــو المُعمُــول بــه. 

 

شروط وأحكام مكافآت الولاء،
الاسترداد النقدي وأميال سكاي واردز

تطبــق الـــروط هــذه )الـــروط( علــى البطاقــات المُغطــاة الصــادرة 
عــن بـــك دبــي الإسلامــي ش م ع )البـــك(

ــاة هــذه  ــا مــع مراع ــاط بمُزاي ويحــق للمُتعامــل اســتبدال هــذه الـق
ــاه(.  ــواردة أدن الـــروط، )ال

التعريفــات فــي هــذه الـــروط، تحمُــل المُصطلحــات المُُعرفــة  1.
فــي هــذه الوثـقــة المُعانــي المُحــددة لهــا أدنــاه

»المُزايــا« يقُصــد بهــا الـــلع أو الخدمــات أو الخصومــات أو   
مدفوعــات الفواتـــر الاســتهلاكـة أو أي مزايــا أخــرى يحددهــا 
مــن خلال  علـهــا  الحصــول  ويمُكــن  لآخــر  حـــن  مــن  البـــك 

الــولاء. مكافــآت 
»مركز الاتصال« يقصد به مركز اتصال البـك؛   

»اتفاقـــة البطاقــة« يقصــد بهــا الـــروط والأحــكام التــي صــدرت   
البطاقــة وفقــاً لهــا إلــى مـــتخدم البطاقــة؛ 

»حـــاب مـــتخدم البطاقــة« يقصــد بــه الـــجل المُحفــوظ   
ــاط المُــردودة  ــذي يتـمُــن الاســتحقاقات والـق ــك وال ــدى البـ ل

الاســتبدال؛ ونقــاط 
»حــد الائتمُــان« يقصــد بــه حــد الائتمُــان المُُخصــص لأي بطاقــة أو   

معــــة؛ بطاقــات  مجمُوعــة 
ــدي أو  ــولاء أو الاســترداد الـق ــآت ال ــا مكاف ــاط« يقصــد به »الـق  
البـــك،  يقدمــه  آخــر  ولاء  برنامــج  أي  أو  واردز  أمـــال ســكاي 

الإنفــاق.  عـــد  أدنــاه  الـــرط  بمُوجــب  تـــتحق  والتــي 
مقدمــو  بهــم  ويقصــد  الرئـــــون«  البطاقــة  »مـــتخدمو   
طلبــات البطاقــات الرئـــــون ، والــوارد تعريفهــم فــي اتفاقـــة 

البطاقــة،



 “Spend” means any transaction executed for the purchase 
of goods or services using the Card; “Supplier” means the 
third part supplier that the Bank has identified to provide the 
Benefits under the Rewards Program; and 

 “Rewards Program” means the reward program, under which 
Wala’a Rewards, Cashback, Skywards Miles or any other loyalty 
programme is awarded on the Prime/SHAMS Credit Card, 
Consumer Cashback Credit Card, Emirates Skywards Credit 
Card and any other cards that may be offered in the future 
respectively, of the Bank constituted by these Conditions. 

2. Accrual of Points 

2.1. The Card User will earn Points basis their spends (Retail & 
ecommerce only) at the prevalent rates as published on DIB 
website by using the eligible Card

2.2. The Bank shall, from time to time, issue policies and guidelines 
relating to the type of Spend that would accrue Points and 
the number of Points that can accrue for a specific type or 
value of Spend. 

2.3. The Card User acknowledges that no Points will be earned 
on non-spend transactions i.e.  fees and charges, Balance 
Transfer, Cash Advance, Cash on Call, Full Balance Conversion 
etc., including, but not limited to the mentioned transactions 
and as defined by the Bank’s policy, from time to time  

2.4. The Points that accrue will depend on the amount of the 
Spend and the nature of the product or service attributable to 
such Spend and the Bank’s policies. 

2.5. The method of calculating the Points shall be determined by 
the Bank at its sole discretion and may be amended from time 
to time without notice to the Card User. 

2.6. Wala’a Rewards earned on Prime/SHAMS Credit Card will 
reflect in the Card User’s Account within 48 business hours of 
relevant Spend being executed and posted. 

2.7. Cashback earned on Consumer Cashback Credit Card will 
reflect in the Card User’s Account in the statement cycle 
following the relevant Spend. 

2.8. Skywards Miles earned on the Emirates Skywards Credit Card 
will reflect in the respective Emirates Skywards Membership 
Account within 48 business hours of relevant Spend being 
executed and posted.

2.9. For customer convenience, the spends and the Points awarded 
shall be rounded down to zero decimals. This is subject to the 
Bank’s Terms & Conditions which may change from time to 
time with prior notification to the Card members.

2.10. Any spends of less than or equal to AED 10 will not accrue 
any points

3. Expiry and Conversion of Points (not applicable to 
Cashback earned on Consumer Cashback Credit Card)

3.1. The Wala’a Rewards that are unutilized will automatically 
expire in two years (24 months), after accrual, if not redeemed 
by the relevant Card User. 

The Cardholder can check the balance at any time through 
Internet/Mobile Banking, other available channels. This is 
subject to change as per the Bank’s policy.3.1.1 The Skywards 
Miles that are unutilized will expire as per Emirates Skywards 
Programme Rules

أو  ســلع  لـــراء  مـفــذة  معاملــة  أي  بــه  يقصــد  »الإنفــاق«   
البطاقــة؛  باســتخدام  خدمــات  علــى  للحصــول 

ــر  ــك لتوفـ ــه أي مــورّد خارجــي يحــدده البـ »المُــورّد« يقصــد ب  
و المُكافــآت؛  لبرنامــج  وفقــاً  المُزايــا 

الــذي  المُكافــآت  برنامــج  بــه  يقصــد  المُكافــآت«  »برنامــج   
بمُوجبــه يتــم مـــح مكافــآت الــولاء أو الاســترداد الـقــدي أو 
ــة  ــال ســكاي واردز أو أي برنامــج ولاء آخــر علــى بطاق ــح أمـ مـ
برايم/شــمُس الائتمُانـــة، وبطاقــة ائتمُــان الاســترداد الـقــدي 
للمُـــتهلك، وبطاقــة ســكاي واردز طـــران الإمــارات الائتمُانـــة 
وأي بطاقــة أخــرى قــد يتــم تقديمُهــا فــي المُـــتقبل علــى 

التوالــي للبـــك، والــذي تـــكله هــذه الـــروط. 

استحقاق النقاط  2.
أســاس  1.2. علــى  نقــاط  علــى  البطاقــة  مـــتخدم  يحصــل 

فقــط(  الإلكترونـــة  والتجــارة  )التجزئــة  إنفاقــه 
بـــك  موقــع  علــى  مــــور  هــو  كمُــا  الـــائدة  بالأســعار 

المُؤهلــة. البطاقــة  باســتخدام  الإســلامي  دبــي 
لآخــر  2.2. حـــن  مــن  وتوجـهــات  سـاســات  البـــك  يصــدر 

وعــدد  الـقــاط  لاســتحقاق  المُؤهــل  الإنفــاق  نــوع  بخصــوص 
الإنفــاق  مــن  نــوع  لــكل  اســتحقاقها  يمُكــن  التــي  الـقــاط 

الإنفــاق.  قـمُــة  أو 
أي  3.2. كـــب  بعــدم  ويقبــل  البطاقــة  مـــتخدم  يقــر 

مثــل  بالإنفــاق،  المُتعلقــة  غـــر  المُعامــلات  علــى  نقــاط 
والـــلفة  الرصـــد،  وتحويــل  والمُصاريــف،  الرســوم 
الرصـــد  وتحويــل  الطلــب،  عـــد  والـقــد  الـقديــة، 
ســبـل  علــى  ذلــك  فــي  بمُــا  ذلــك،  إلــى  ومــا  بالكامــل 
المُثــال لا الحصــر، المُعامــلات المُذكــورة وكمُــا هــو محــدد 

لآخــر.  وقــت  مــن  البـــك  سـاســة  بواســطة 
الإنفــاق  4.2. لقـمُــة  تبعــاً  المُُـــتحقة  الـقــاط  تحـُـدد   4-2

الإنفــاق  بهــذا  المُرتبطــة  الخدمــة  أو  المُـتــج  وطبـعــة 
البـــك.  لــاســات  وتبعــاً 

ــاط  5.2. ــة احتـــاب الـق ــق طريق ــره المُطل ــق تقدي ــك وف ــدد البـ يحُ
ويحــق لــه تعديلهــا مــن وقــت لآخــر دون الرجــوع إلــى مـــتخدم 

البطاقــة. 
بطاقــة  6.2. علــى  المُكتـــبة  الــولاء  مكافــآت  تـــاف  ســوف 

مـــتخدم  حـــاب  إلــى  الائتمُانـــة  برايم/شــمُس 
ذي  الإنفــاق  تـفـــذ  مــن  عمُــل  ســاعة   84 خــلال  البطاقــة 

وتـــجـله.  الصلــة 
إلــى  7.2. المُكتـــب  الـقــدي  الاســترداد  يـــاف  ســوف 

فــي  للمُـــتهلك  الـقــدي  الاســترداد  ائتمُــان  بطاقــة 
الحـــاب  كـــف  دورة  فــي  البطاقــة  مـــتخدم  حـــاب 

الصلــة. ذا  الإنفــاق  تلــي  التــي 
بطاقــة  8.2. مــن  المُكتـــبة  واردز  ســكاي  أمـــال  ســتظهر 

ائتمُــان ســكاي واردز طـــران الإمــارات فــي حـــاب عـويــة 
ســاعة   84 خــلال  الصلــة  ذي  الإمــارات  طـــران  واردز  ســكاي 

عمُــل مــن تـفـــذ الإنفــاق ذي الصلــة و تـــجـله.
الـفقــات  9.2. تقريــب  يجــب  المُتعامــل،  راحــة  أجــل  مــن 

ويخـــع  عـــرية.  أرقــام  صفــر  إلــى  المُمُـوحــة  والـقــاط 
وقــت  مــن  تتغـــر  قــد  التــي  البـــك  وأحــكام  لـــروط  هــذا 

البطاقــة.  لحاملــي  مـــبق  إشــعار  مــع  لآخــر 
أي إنفاق أقل من أو يـاوي 01 دراهم لن يـتحق أي نقاط. 10.2.

علــى  3. يـطبــق  )لا  وتحويلهــا  الـقــاط  صلاحـــة  انتهــاء 
ائتمُــان  بطاقــة  علــى  المُكتـــب  الـقــدي  الاســترداد 

الـقــدي( للاســترداد  المُـــتهلك 
المُـــتخدمة  1.3. غـــر  الــولاء  مكافــآت  صلاحـــة  ســتـتهي 

لــم  إذا  تلقائــًـا خــلال عامـــن )42 شــهرًا(، بعــد اســتحقاقها، 
المُعـــي.  البطاقــة  مـــتخدم  قبــل  مــن  اســتردادها  يتــم 
أي  فــي  الرصـــد  مــن  التحقــق  البطاقــة  لحامــل  يمُكــن 
الإنترنــت/ عبــر  المُصرفـــة  الخدمــات  خــلال  مــن  وقــت 
الهاتــف المُحمُــول والقـــوات الأخــرى المُتاحــة، ويخـــع هــذا 

البـــك. لــاســة  وفقًــا  للتغــــر 
ســتـتهي صلاحـــة أمـــال ســكاي واردز غـــر المُـــتخدمة وفقــا 

لأحــكام برنامــج ســكاي واردز طـــران الإمــارات



4.  Redemption of Points 

4.1. The Primary Card User may redeem the Wala’a Rewards for 
Benefits only. 

4.1.1. The Cashback earned will be credit to the eligible Card 
User’s Account as a statement credit.

4.1.2. The Primary Card user can redeem the Skywards Miles 
earned as per the Emirates Skywards Programme Rules

4.2. The Card User acknowledges that the Benefits offered by the 
Bank may, at the discretion of the Bank, be amended from 
time to time 

4.3. Only a Primary Card User may redeem Points. 

4.4. Any redemption of Wala’a Rewards can only occur after 48 
hours of the said Wala’a Rewards being credited to the Card 
User’s Account. 

4.5. The Benefits would be delivered within 7 working days after 
the redemption of the relevant Points. The Bank shall not be 
responsible for any delay that might occur in respect of the 
delivery of the Benefits. 

4.6. All Benefits shall be sent to the email address/ Card User’s 
Account of the relevant Primary Card User, available in the 
Bank’s records, unless the said Primary Card User provides 
instructions to deliver the relevant Benefits to an alternate 
address. 

4.7. The Benefits should be personally received by the relevant 
Primary Card User. 

4.8. Once the Points have been redeemed, it cannot be reinstated, 
reversed or exchanged.

5. Reversal of Points 

5.1. If the Benefits are not received by the relevant Primary 
Card User after making redemption, the Bank may, within a 
reasonable period, reinstate the relevant Wala’a Rewards in 
the Card User’s Account. 

5.3. Where a specific Spend has been refund , the Bank will 
deduct the relevant Points accrued as a result of the said 
Spend having occurred. In the event that a negative balance 
of Points is present in the Card User’s Account, the Bank may 
assign, in accordance with the Bank’s determination, a Dirham 
value to the said negative value of the Points and require the 
Card User to pay the said amount.

6.  Misuse of the Points or  Rewards Program 

6.1. If in the sole opinion of the Bank, a card User is misusing the 
Rewards Program, the Bank may suspend or terminate the 
provision of the Points to the said Card User with immediate 
effect. In such cases, the Bank may also, at its discretion, 
cancel the Points that have already accrued to the Card User. 

6.2. The Maximum amount of Points that can accrue over a period 
of one calendar month shall be limited to Points calculated 
based on the Spend up to the Credit Limit. The Card User 
acknowledges that no Points will be awarded for Spend that 
is beyond the Credit Limit for a particular calendar month. 

6.3. The Bank reserves the right to disqualify any Card User from 
further participation in the  Rewards Program, to cancel all 
accumulated Points and to seek compensation for the Points 
utilized if, in the Bank’s sole judgement, that customer has 
engaged in willful misconduct, including, but not limited to 
the fraudulent accrual of Points, sale or abuse of Points, sale 
or abuse of Benefits

استبدال النقاط 4.
ــل  1.4. ــاط مقاب ــة الرئــــة اســتبدال الـق يحــق لمُـــتخدم البطاق

ــا فقــط.  مزاي
حـــاب  1.1.4. إلــى  المُكتـــب  الـقــدي  الاســترداد  إضافــة  ســـتم 

حـــاب.  كـــف  كرصـــد  المُؤهــل  البطاقــة  مـــتخدم 
اســتبدال  2.1.4. الأساســـة  البطاقــة  لمُـــتخدم  يمُكــن 

برنامــج  لقواعــد  وفقًــا  المُكتـــبة  واردز  ســكاي  أمـــال 
الإمــارات. طـــران  واردز  ســكاي 

يقــرّ مـــتخدم البطاقــة بــأن المُزايــا التــي يوفرهــا البـــك قــد  2.4.
تعُــدل حـــب تقديــر البـــك مــن حـــن لأخــر. 

يحق لمُـتخدم البطاقة الرئــة فقط استبدال الـقاط.  3.4.

لا تـــتبدل أي مــن مكافــآت الــولاء إلا بعــد مـــي 84 ســاعة  4.4.
مــن إضافــة مكافــآت الــولاء المُذكــورة إلــى حـــاب مـــتخدم 

البطاقــة. 
اســتبدال  5.4. تاريــخ  مــن  عمُــل  أيــام   7 بعــد  المُزايــا  تـــلم 

مـــؤولـة  أيــة  البـــك  يتحمُــل  ولا  الصلــة،  ذات  الـقــاط 
بتـــلـم  يتعلــق  فـمُــا  يحــدث  قــد  تأخـــر  أي  عــن 

 . يــا ا لمُز ا
الإلكترونــي/  6.4. البريــد  عـــوان  إلــى  المُزايــا  جمُـــع  ترســل 

فــي  والمُثبــت  الرئـــــة  البطاقــة  مـــتخدم  حـــاب 
البطاقــة  مـــتخدم  يصــدر  لــم  مــا  البـــك،  ســجلات 
توصـــل  فـهــا  يطلــب  البـــك  إلــى  تعلـمُــات  الرئـــــة 

ــوان آخــر.  ــى عـ ــا إل تلــك المُزاي
يـبغــي أن يحصــل مـــتخدم البطاقــة الرئــــة المُعـــي علــى  7.4.

المُزايــا شــخصـاً.
بمُجــرد اســتبدال الـقــاط، لا يمُكــن تعويـهــا أو اســترجاعها أو  8.4.

اســتبدالها. 

تحويل النقاط  5.
المُعـــي  1.5. الرئــــة  البطاقــة  مـــتخدم  يتـــلم  لــم  إذا 

تحويــل  للبـــك  يمُكــن  الاســتبدال،  بعــد  المُزايــا 
مـــتخدم  حـــاب  إلــى  الصلــة  ذات  الــولاء  مكافــآت 

معقولــة.  زمــــة  فتــرة  خــلال  البطاقــة 
البـــك  2.5. يخصــم  فـــوف  محــدد،  إنفــاق  اســترداد  تــم  إذا 

الإنفــاق  نتـجــة  المُـــتحقة  المُعــــة  الـقــاط 
رصـــد  البطاقــة  مـــتخدم  حـــاب  أظهــر  وإذا  المُذكــور، 
قـمُــة  يخصــص  أن  للبـــك  يمُكــن  ســلبي،  نقــاط 
حـــب  للـقــاط  المُذكــورة  الـــلبـة  للقـمُــة  بالدرهــم 
دفــع  البطاقــة  مـــتخدم  مــن  يطلــب  وأن  البـــك  تقديــر 

المُذكــور.  المُبلــغ 

إساءة استخدام النقاط أو برنامج المكافآت  6.
برنامــج  1.6. اســتخدام  البطاقــة  مـــتخدم  أســاء  إذا 

يجــوز  المُطلــق،  البـــك  تقديــر  حـــب  المُكافــآت، 
مـــتخدم  إلــى  الـقــاط  توفـــر  إنهــاء  أو  تعلـــق  للبـــك 
البطاقــة المُذكــور فــوراً، وحــئــذ، يحــق للبـــك أيـــاً، تبعــاً 
لتقديــره المُطلــق، إلغــاء الـقــاط المُُـــتحقة فعلـــاً لمُـــتخدم 

البطاقــة. 
علــى  2.6. اســتحقاقه  يمُكــن  الـقــاط  مــن  عــدد  أقصــى  يحـُـدد 

المُحـــوبة  الـقــاط  بعــدد  واحــد  تقويمُــي  شــهر  امتــداد 
ويقــر  للبطاقــة،  الائتمُــان  ســقف  حتــى  للإنفــاق  وفقــاً 
مقابــل  نقــاط  أي  مـــح  يتــم  لــن  بأنــه  البطاقــة  مـــتخدم 
ــن. ــي لـــهر تقويمُــي معـ ــذي يتجــاوز الحــد الائتمُان ــاق ال الإنف

مـــتخدم  3.6. أي  اســتبعاد  فــي  بالحــق  البـــك  يحتفــظ 
بطاقــة مــن المُـــاركة مــرة أخــرى فــي برنامــج المُكافــآت، 
والمُطالبــة  المُكتـــبة  الـقــاط  جمُـــع  وإلغــاء 
البـــك  رأى  إذا  المُـــتخدمة،  الـقــاط  عــن  بالتعويــض 
علــى  ذلــك  ومــن  الاســتخدام،  إســاءة  تعمُــد  المُتعامــل  أن 
الاحتـالــي  الاســتحقاق  الحصــر  لا  المُثــال  ســبـل 
للـقــاط أو بـــع أو ســوء اســتخدام الـقــاط أو بـــع أو ســوء 

اســتخدام المُزايــا.  



7. Termination of  Rewards Program 

7.1. The Bank may at any time, without giving reasons, suspend 
or terminate the  Rewards Program in respect of all or any 
specific Card User. 

7.2. If the Bank or Card User terminates its Card Agreement, these 
Conditions shall also be deemed to be terminated. 

7.3. Upon termination of the  Rewards Program in respect of any 
specific Card User under Clause 7.1 above or the termination 
of these Conditions under Clause 7.2 above, all Points accrued 
in the relevant Card User’s Account shall stand cancelled 
immediately and no further redemption of Points will be 
possible.

8. Liability of Suppliers and Benefits 

8.1. Each Card User acknowledges that the Benefits are sourced by 
the Bank from Supplier(s) and that the Bank is not responsible 
for the quality or timely delivery of the Benefits. 

8.2. In the event of any defect, the Card User is required to contact 
the Supplier and take the relevant action against the Supplier 
with no liability or responsibility to the Bank 

9. These Conditions and the Wala’a Rewards Program 

 The Bank may, without notice to the card Users, amend these 
Conditions and the policies relating to the Wala’a Rewards 
Program. 

10. Card User’s Indemnity to the Bank 

 Each Card User agrees to defend, indemnify and hold harmless 
the Bank and/or its employees, agent and representatives 
on demand from and against any and all losses, actions, 
claims, proceedings, judgements, fines, damages, fees, costs 
and expenses (including legal fees) together with any sales 
or other taxes (regardless of when the same are made or 
incurred) (a) which may at any time be suffered or incurred 
(directly or indirectly) as a result of or connected with the 
preservation and/or enforcement of any of the rights of the 
Bank under these Conditions; and/or (b) which arise out 
of any act or omission on the part of any Card User; and/
or (c) which arise out of any wrongful, misleading or other 
such information provided by any Card User to the Bank. 
Such expenses shall include without limitation any internal 
management and administrative costs of the Bank.

11. The Terms and conditions for Wala’a Rewards, Cashback and 
Skywards Miles are to be read in conjunction with the Terms 
and Conditions for Wala’a Rewards and the overall Terms & 
Conditions of Dubai Islamic Bank Covered Credit Card

12. Emirates Skywards Programme Rules are applicable on the 
Skywards Miles accrued on the Emirates Skywards Credit 
Cards in addition to the overall Terms & Conditions of Dubai 
Islamic Bank Covered Credit Card

TERMS & CONDITIONS

FOR RETAIL WAKALA DEPOSITS

1. Purpose and Status of these Terms & Conditions

 These Terms and conditions shall apply to Covered Cards 
issued by Dubai Islamic Bank PJSC (the “Bank”). The Customer 
wishes to appoint the Bank to act as his agent and to invest 
the Customer’s funds in the Wakala Pool on an unrestricted 
Wakala basis in accordance to the Principles of Sharia and 
the Bank is willing to accept such appointment on the terms 
of the Wakala Deposit Form and these Terms & Conditions 

إنهاء برنامج المكافآت  7.
لذلــك،  1.7. أســباب  إبــداء  ودون  وقــت  أي  فــي  للبـــك  يحــق 

مـــتخدمي  مــن  أي  أو  جمُـــع  مـــاركة  إنهــاء  أو  تعلـــق 
المُكافــآت.  برنامــج  فــي  بطاقــة 

إذا أنهــى البـــك أو مـــتخدم البطاقــة اتفاقـــة البطاقــة، تعتبــر  2.7.
هــذه الـــروط مـتهـــة كذلــك. 

برنامــج  3.7. فــي  بطاقــة  مـــتخدم  أي  مـــاركة  إنهــاء  عـــد 
هــذه  إنهــاء  أو  أعــلاه   1-7 البـــد  بمُوجــب  المُكافــآت 
الـقــاط  جمُـــع  تلغُــى  أعــلاه،   2-7 للبـــد  وفقــا  الـــروط 
المُحتـــبة فــي حـــاب مـــتخدم البطاقــة المُعـــي فــوراً 

ولا يمُكــن اســتبدال آخــر لأي نقــاط. 

مسؤولية المورّدين والمزايا  8.
مــن  1.8. مقدمــة  المُزايــا  أن  علــى  البطاقــة  مـــتخدم  يؤكــد 

مـــؤولـة  أي  يتحمُــل  ولا  المُورّديــن،  طريــق  عــن  البـــك 
المُـاســب.  الوقــت  فــي  تـــلـمُها  أو  جودتهــا  عــن 

فــي حــال اكتـــاف أي عـــب فـهــا، يجــب علــى مـــتخدم  2.8.
المُـاســب  الإجــراء  واتخــاذ  بالمُــورّد  الاتصــال  البطاقــة 
البـــك. تجــاه  مـــؤولـة  أو  التــزام  أي  دون  المُــورّد  ضــد 

الشروط الماثلة وبرنامج مكافآت الولاء  9.
يحــق للبـــك تعديــل هــذه الـــروط وسـاســات برنامــج مكافــآت 

الــولاء مــن دون إخطــار مـــتخدمي البطاقــة.  

تعويض مستخدم البطاقة للبنك  10.
يقــرّ كل مـــتخدم بطاقــة بتعويــض البـــك و/أو موظفـــه 
ــع  ــق بجمُـ ــد الطلــب فـمُــا يتعل ــه عـ ــراء ذمت ــه وإب ــاع عـ والدف
والأحــكام  والإجــراءات  والمُطالبــات  والدعــاوى  الخـــائر 
ــف  ــف والمُصاري ــات والتعويـــات والرســوم والتكالـ والمُخالف
ــات أو  ــة مبـع ــة ضريب ــب أي ــى جان ــاة( إل ــاب المُحام ــا أتع )ومـه
ــة أخــرى )بغــض الـظــر عــن موعــد دفعهــا أو تحمُلهــا( )أ(  ضريب
التــي قــد يتــم تحمُلهــا أو تكبدهــا )بـــكل مباشــر أو غـــر 
مباشــر( نتـجــة لحفــظ و/أو إنفــاذ أي مــن حقــوق البـــك بمُوجــب 
هــذه الـــروط أو فـمُــا يتعلــق بذلــك، و/أو )ب( التــي تــــأ مــن 
أي تصــرف أو تقاعــس مــن جانــب مـــتخدم البطاقــة، و/أو )ج( 
التــي تــــأ مــن أي معلومــات خاطئــة أو مـللــة أو معلومــات 
أخــرى يقدمهــا أي مـــتخدم بطاقــة إلــى البـــك، وتـــمُل هــذه 
ــف إدارة  ــة تكالـ ــال لا الحصــر، أي ــف، علــى ســبـل المُث المُصاري

ــة للبـــك. ــف إداري داخلـــة ومصاري

الــولاء  11. بمُكافــآت  الخاصــة  والأحــكام  الـــروط  قــراءة  يجــب 
إلــى  جـبـًـا  واردز  ســكاي  وأمـــال  الـقــدي  والاســترداد 
الــولاء  بمُكافــآت  الخاصــة  والأحــكام  الـــروط  مــع  جـــب 
والـــروط والأحــكام العامــة لبطاقــة الائتمُــان المُغطــاة مــن 

ــي الإســلامي. بـــك دب

تـطبــق قواعــد برنامــج ســكاي واردز طـــران الإمــارات علــى  12.
ســكاي  بطاقــات  علــى  المُتراكمُــة  واردز  ســكاي  أمـــال 
الـــروط  إلــى  إضافــة  الائتمُانـــة  الإمــارات  طـــران  واردز 
والأحــكام الـــاملة لبطاقــة الائتمُــان المُغطــاة مــن بـــك دبــي 

الإســلامي. 

إساءة استخدام النقاط أو برنامج مكافآت الولاء  2.
مكافــآت  1.2. برنامــج  اســتخدام  البطاقــة  مـــتخدم  أســاء  إذا 

للبـــك  يجــوز  المُطلــق،  البـــك  تقديــر  حـــب  الــولاء، 
مـــتخدم  إلــى  الـقــاط  توفـــر  إنهــاء  أو  تعلـــق 
البطاقــة المُذكــور فــوراً، وحــئــذ، يحــق للبـــك أيـــاً، تبعــاً 
لتقديــره المُطلــق، إلغــاء الـقــاط المُُـــتحقة فعلـــاً لمُـــتخدم 

البطاقــة. 
علــى  2.2. اســتحقاقه  يمُكــن  الـقــاط  مــن  عــدد  أقصــى  يحـُـدد   

المُحـــوبة  الـقــاط  بعــدد  واحــد  مـــلادي  شــهر  امتــداد 
ويؤكــد  الاســتحقاق(،  )حــد  الائتمُــان  لـــقف  وفقــاً 
ســقف  الإنفــاق  تجــاوز  حــال  فــي  أنــه  البطاقــة  مـــتخدم 
الائتمُــان فــي أي شــهر مـــلادي، يتوقــف اســتحقاق الـقــاط بعــد 

الوصــول إلــى حــد الاســتحقاق. 
مـــتخدم  3.2. أي  اســتبعاد  فــي  بالحــق  البـــك  يحتفــظ 



(which shall be read and construed together and shall 
together constitute the “Agreement”).

2. Definitions

In the Agreement, unless the context otherwise requires, or unless 
defined elsewhere in the Agreement, the following words shall 
have the following meanings:

“Agreement” has the meaning given to that term in condition 1;

“Anticipated Profit” means the profit that is expected to be 
generated from the Investment as specified in the Wakala Deposit 
Form;

“Bank” means Dubai Islamic Bank PJSC;

“Business Day” means a day, other than a Friday, Saturday or any 
public holiday, on which the Bank is open for business in the United 
Arab Emirates;

“Customer” means the customer whose details are set out in the 
Wakala Deposit Form;

“Investment” means the investment of the Customer’s funds by 
the Bank on an unrestricted Wakala basis in the Wakala Pool of the 
Bank with the expectation of generating the Anticipated Profit as 
further detailed in the Wakala Deposit Form;

“Investment Amount” means the amount invested by the Bank 
(on behalf of the Customer) in the Investment pursuant to the 
Agreement as specified in the Wakala Deposit Form;

“Investment Currency” in relation to the Investment, means 
the currency in which the Investment is made as specified in the 
Wakala Deposit Form;

“Investment Date” means the date on which the Investment 
Amount is payable by the Customer to the Bank as specified in the 
Wakala Deposit Form;

“Investment Maturity Date(s)” means the date or dates on which 
the Bank shall liquidate (on actual or constructive liquidation 
basis, at its discretion) and pay the Investment Maturity Proceeds 
(or any part of the Investment Maturity Proceeds which has been 
reinvested pursuant to condition 4.7) to the Customer as specified 
in the Wakala Deposit Form;

“Investment Maturity Proceeds” means an amount equal to 
the liquidation proceeds of the Investment (following actual or 
constructive liquidation of the Investment, as the case may be) 
payable by the Bank to the Customer for the Investment on the 
Investment Maturity Date(s) and which may be an amount equal 
to the aggregate of the Investment Amount then outstanding and 
the Investment Profit after deduction of any amounts owing to the 
Bank in accordance with the Agreement, including, if applicable, 
any Performance Incentive;

“Investment Period” means, unless the Investment is terminated 
earlier in accordance with the Agreement, the period from and 
including the Investment Date to but excluding the Investment 
Maturity Date;

“Investment Profit” means in relation to the Investment the actual 
realised profit derived from the Investment;

“ISSC” means the Internal Sharia Supervision Committee of the 
Bank.

“Performance Incentive” means the amount which is in excess of 
the Anticipated Profit for the Investment and which is payable to 
the Bank as a performance incentive for the Investment;

“Principles of Sharia” means the set of the rules and principles 
derived from Quran, Sunnah (sayings, actions, approvals and 

برنامــج مكافــآت  فــي  أخــرى  مــرة  المُـــاركة  مــن  بطاقــة 
ســابقاً  المُكتـــبة  الـقــاط  جمُـــع  وإلغــاء  الــولاء، 
إذا  المُـــتخدمة،  الـقــاط  عــن  بالتعويــض  والمُطالبــة 
ومــن  الاســتخدام،  إســاءة  تعمُــد  المُتعامــل  أن  البـــك  رأى 
للحصــول  الاحتـــال  الحصــر  لا  المُثــال  ســبـل  علــى  ذلــك 
علــى الـقــاط أو بـــع أو ســوء اســتخدام الـقــاط أو الحصــول 
ــا أو بـعهــا أو ســوء اســتخدامها.  علـهــا أو الحصــول علــى المُزاي

إنهاء برنامج مكافآت الولاء  3.
لذلــك،  1.3. أســباب  إبــداء  ودون  وقــت  أي  فــي  للبـــك  يحــق 

مـــتخدمي  مــن  أي  أو  جمُـــع  مـــاركة  إنهــاء  أو  تعلـــق 
الــولاء.  مكافــآت  برنامــج  فــي  بطاقــة 

إذا أنهــى البـــك أو مـــتخدم البطاقــة اتفاقـــة البطاقــة، تعتبــر  2.3.
هــذه الـــروط مـتهـــة كذلــك. 

ــة فــي برنامــج  3.3. ــد إنهــاء مـــاركة أي مـــتخدم بطاق عـ  3-3
هــذه  إنهــاء  أو  أعــلاه   1-7 البـــد  بمُوجــب  الــولاء  مكافــآت 
الـقــاط  جمُـــع  تلغُــى  أعــلاه،   2-7 للبـــد  وفقــا  الـــروط 
المُحتـــبة فــي حـــاب مـــتخدم البطاقــة المُعـــي فــوراً ولا 

يمُكــن اســتبدال أي نقــاط أخــرى. 

مسؤولية الموردين والمزايا  4.
مــن  1.4. مقدمــة  المُزايــا  أن  علــى  البطاقــة  مـــتخدم  يؤكــد 

مـــؤولـة  أي  يتحمُــل  ولا  المُورديــن،  طريــق  عــن  البـــك 
المُـاســب.  الوقــت  فــي  تـــلـمُها  أو  جودتهــا  عــن 

فــي حــال اكتـــاف أي عـــب فـهــا، يجــب علــى مـــتخدم  2.4.
المُـاســب  الإجــراء  واتخــاذ  بالمُــورد  الاتصــال  البطاقــة 

البـــك. ولـــس  المُــورد  ضــد 

يحــق للبـــك تعديــل هــذه الـــروط وسـاســات برنامــج مكافــآت  5.
الــولاء مــن دون إخطــار مـــتخدمي البطاقــة. 

تعويض مـتخدم البطاقة للبـك  6.
يقــر كل مـــتخدم بطاقــة بتعويــض البـــك والدفــاع عـــه وإبراء 
ــاوى  ــع الخـــائر والدع ــق بجمُـ ــب فـمُــا يتعل ــد الطل ــه عـ ذمت
والمُطالبــات والإجــراءات والأحــكام والمُخالفــات والتعويـــات 
والرســوم والتكالـــف والمُصاريــف )ومـهــا أتعــاب المُحامــاة( 
إلــى جانــب أيــة ضريبــة مبـعــات أو ضريبــة أخــرى )بغــض الـظــر 
عــن موعــد دفعهــا أو تحمُلهــا( )أ( التــي قــد يتــم تحمُلهــا أو 
تكبدهــا )بـــكل مباشــر أو غـــر مباشــر( نتـجــة لحفــظ و/
أو إنفــاذ أي مــن حقــوق البـــك بمُوجــب هــذه الـــروط أو فـمُــا 
يتعلــق بذلــك، و/أو )ب( التــي تــــأ مــن أي تصــرف أو تقاعــس 
مــن جانــب مـــتخدم البطاقــة، و/أو )ج( التــي تــــأ مــن أي 
معلومــات خاطئــة أو مـللــة أو معلومــات أخــرى يقدمهــا أي 
مـــتخدم بطاقــة إلــى البـــك، وتـــمُل هــذه المُصاريــف، علــى 
ســبـل المُثــال لا الحصــر، أيــة تكالـــف إدارة داخلـــة ومصاريــف 

إداريــة للبـــك.

المقاصة 7.
يجوز للبـك في أي وقت، قبل أو بعد تقديم أي طلب بمُوجب 
هــذه الـــروط، دون إخطــار مـــتخدم البطاقــة، اســتخدام أي 
ــة  ــي أي حـــاب لمُـــتخدم البطاق ــة ف ــأي عمُل ــن ب ــد دائ رصـ
فــي أي وقــت بــأي فــرع للبـــك لـــداد التزامــات مـــتخدم 

البطاقــة بمُوجــب هــذه الـــروط أو فـمُــا يتعلــق بهــا. 

استقلالية البنود 8.
متــى ثبــت بــطلان أي شــرط مــن هــذه الـــروط أو عــدم صحتــه 
أو عــدم قابلـــة تـفـــذه بمُوجــب القانــون المُتبــع ضمُــن أيــة 
ســلطة قـائـــة، فلا تتأثــر قانونـــة أو صحــة أو قابلـــة تـفـــذ 
ــة ســلطة قـائـــة أخــرى.  ــون ضمُــن أي هــذا الـــرط بمُوجــب القان

معلومات مستخدم البطاقة  9.
يوافــق مـــتخدم البطاقــة علــى تفويــض البـــك بتقديــم أي 
معلومــات خاصــة بــه إلــى أي طــرف آخــر، بمُــا فــي ذلــك المُــورد 
أو مصــرف الإمــارات العربـــة المُتحــدة المُركــزي أو أي وكالــة 

ائتمُانـــة أو شــركة فرعـــة أو جهــة تابعــة للبـــك. 

القانون الحاكم والسلطة القضائية  10.



traditions of Prophet Muhammad PBUH) Ijma’ (consensus of 
qualified Muslim jurists) and Qiyas (analogy and juristic inference 
from the Quran and Sunnah) applicable to the financial transactions 
and as set out in the Sharia Standards published by AAOIFI 
(Accounting and Auditing Organization for Islamic Financial), 
relevant resolutions of Higher Sharia Authority of the Central Bank, 
and Sharia pronouncements of the ISSC. .

“Wakala” An agency contract where the Customer (in his capacity 
as principal) appoints the Bank as his undisclosed agent to carry out 
an investment on his behalf or invest his fund in the Wakala Pool of 
the Bank either for a fixed fee and/or Performance Incentive.

“Wakala Deposit Form” means the form to which these Terms & 
Conditions are attached and which, amongst other things, details 
the commercial terms of the Investment.

“Wakala Pool” means the separate independent pool of the assets 
and investments constituted by the Bank for the purpose of 
investing the Investment Amounts.

Unless the contrary intention appears:

i. (i)a reference to a gender includes the other gender and vice 
versa;

ii. (ii)a reference to singular includes plural

iii. (iii)a person includes any individual, company, corporation, 
unincorporated association or body (including a partnership, 
trust, fund, joint venture, government, state, agency, 
organization or other entity whether or not have a separate 
legal personality).

3. Appointment of Bank

 By executing the Wakala Deposit Form, the Customer appoints 
the Bank to be his/her agent for investment of the Customer’s 
funds in the Wakala Pool on an unrestricted Wakala basis in 
accordance with the Principles of Sharia on the terms set out 
in the Wakala Deposit Form and in connection therewith and 
authorises the Bank to:

a. invest the Investment Amount by entering only into Shariah 
compliant transactions on behalf of the Customer and for the 
Customer’s account. The Customer authorizes the Bank to 
invest the invested amount in all financing and investment 
activities of the Wakala Pool;

b. do all acts as fully as the Customer could do himself/herself 
with respect to such transactions;

c. negotiate on behalf of the Customer in relation thereto; and

d. exercise on the Customer’s behalf all other related powers 
necessary to enable it to fulfil its obligations under the 
Agreement.

3.1. The Bank, by accepting a duly executed and completed Wakala 
Deposit Form, will agree to act as agent for the Customer 
with respect to executing the Investment as contemplated 
in the Agreement. Except as expressly provided for in the 
Agreement or where required by law, the Bank shall have no 
authority to represent or bind the Customer, or purport to do 
so. The Customer acknowledges and agrees that he shall be 
solely responsible for assessing, approving and accepting the 
Investment on the terms set out in the Agreement.

3.2. The Bank shall have only those duties which are expressly 
set out in the Agreement. Nothing in the Agreement implies 
any additional duties on the Bank or constitutes the Bank as 
the trustee or fiduciary of the Customer or any other person.

3.3. The Bank hereby undertakes that it shall, in performing its 

العربـــة  1.10. الإمــارات  دولــة  لقوانـــن  الـــروط  هــذه  تخـــع 
تتعــارض مــع مبــادئ  لا  القوانـــن  أن هــذه  المُتحــدة طالمُــا 
الـــريعة  معايـــر  فــي  الــوارد  الـحــو  علــى  الـــريعة 
والمُراجعــة  المُحاســبة  هـئــة  قبــل  مــن  المُــــورة 
ــره  ّـِ تف وحـــبمُا  الإســلامـة  المُالـــة  للمُؤســـات 
للبـــك،  الداخلـــة  الـــرعـة  الرقابــة  لجـــة  وتحــدده 

الـــريعة.  بمُبــادئ  يعتــدُّ  عـدئــذٍ 
المُتحــدة  2.10. العربـــة  بالإمــارات  دبــي  إمــارة  محاكــم  تختــص 

يتفــرع  نــزاع  أي  فــي  بالفصــل  حصــري  غـــر  اختصاصــا 
أو  بوجودهــا  يتعلــق  نــزاع  أي  ذلــك  )ومــن  الاتفاقـــة  مــن 

صحتهــا أو إنهائهــا( )الـــزاع(. 
الـظــر  3.10. وبغــض  فقــط،  البـــك  لمُصلحــة   41 البـــد  هــذا  ورد 

دعــاوى  أي  إقامــة  مــن  البـــك  يمُـــع  لا  أعــلاه،  ورد  عمُــا 
بخصــوص أي نــزاع أمــام أي محاكــم أخــرى فــي الاختصــاص 
للبـــك  ويحــق  القـائـــة،  الـــلطة  صاحبــة  القـائــي 
ضمُــن  اختصاصــات  فــي  متزامـــة  دعــاوى  إجــراءات  إقامــة 
القانــون  يـــمُح  طالمُــا  متعــددة  قـائـــة  ســلطات 

 . لــك بذ

بنود عامة  11.
يفُــوض كل مـــتخدم  1.11. والأحــكام،  الـــروط  هــذه  بمُوجــب 

الهاتفـــة  المُكالمُــات  بتـــجـل  البـــك  بطاقــة 
ويمُكــن  البطاقــة،  ومـــتخدم  البـــك  موظفــي  بـــن 
إجــراءات  أي  أو  المُحكمُــة  فــي  التـــجـلات  اســتخدام هــذه 

رســمُـة أخــرى. 
يمُثــل اســتخدام البطاقــة موافقــة مــن المُـــتخدم علــى هــذه  2.11.

الـروط. 
 

شروط وأحكام ودائع وكالة الأفراد 

الغرض من هذ	 الشروط والأحكام ووضعها  1.
المُغطــاة  البطاقــات  علــى  والأحــكام  الـــروط  تطُبــق هــذه 
التــي يصدرهــا بـــك دبــي الإسلامــي ش م ع )»البـــك«(، ويرغــب 
المُتعامــل فــي تعــــن البـــك وكـــلا لــه ولاســتثمُار أمــوال 
المُتعامــل فــي صـــدوق الوكالــة علــى أســاس وكالــة غـــر 
مقـــدة وفــق مبــادئ الـــريعة ويرغــب البـــك فــي قبــول هــذا 
التعــــن وفــق شــروط نمُــوذج وديعــة الوكالــة وهــذه الـــروط 
ــة«(.  ــاً »الاتفاقـ ــاً وتـــكل مع ــرأ وتفـــر مع ــي تق والأحــكام )الت

التعريفات  2.
يكــون للكلمُــات التالـــة فــي هــذه الاتفاقـــة المُعانــي الــواردة أدنــاه، 
مــا لــم يقتــض الــــاق خلاف ذلــك ومــا لــم يــرد لهــا تعريــف مخالــف 

فــي أي موضــع آخــر فــي الاتفاقـــة: 
»الاتفاقية« يقُصد بها المُعـى المُحدد لها في البـد 1؛ 

 »الربــح المتوقــع« يقصــد بــه الربــح المُتوقــع تحقـقــه مــن الاســتثمُار 
علــى الـحــو الــوارد فــي نمُــوذج وديعــة الوكالــة؛
»البنك« يقصد به بـك دبي الإسلامي ش م ع؛ 

ــه للعمُــل  ــه أي يــوم يفتــح فـــه البـــك أبواب »يــوم العمــل« يقصــد ب
فــي دولــة الإمــارات العربـــة المُتحــدة بــخلاف أيــام الجمُعــة أو الـــبت 

أو أي عطلــة رســمُـة؛
ــه فــي نمُــوذج  ــه المُتعامــل المُوضحــة بـانات »المتعامــل » يقصــد ب

ــة؛ وديعــة الوكال
»الاســتثمار« يقُصــد بــه اســتثمُار البـــك لأمــوال المُتعامــل علــى 
أســاس وكالــة غـــر مقـــدة فــي صـــدوق الوكالــة لــدى البـــك علــى 
أمــل تحقـــق الربــح المُتوقــع، علــى الـحــو الــوارد بالتفصـــل فــي 

نمُــوذج وديعــة الوكالــة؛
»مبلــغ الاســتثمار« يقصــد بــه المُبلــغ المُـــتثمُر مــن قبــل البـــك 
)نـابــة عــن المُتعامــل( فــي الاســتثمُار بمُوجــب الاتفاقـــة علــى الـحــو 

الــوارد فــي نمُــوذج وديعــة الوكالــة؛ 
»عملــة الاســتثمار« فـمُــا يتعلــق بالاســتثمُار، يقُصــد بهــا العمُلــة 
ــوارد فــي نمُــوذج وديعــة  التــي يجــري بهــا الاســتثمُار علــى الـحــو ال

الوكالــة؛
مبلــغ  فـــه  يكــون  الــذي  التاريــخ  بــه  يقُصــد  الاســتثمار«  »تاريــخ 



obligations under the Agreement, act in good faith and shall 
administer the Investment with the same degree of care 
as it would exercise if the Investment had been made and 
administered on its own account.

3.4. The Bank may refrain from doing anything which might, in its 
sole opinion, constitute a breach of any law or regulation or 
otherwise be actionable at the suit of any person and may do 
anything which, in its sole opinion, is necessary or desirable 
to comply with any law or regulation of any jurisdiction.

3.5. In consideration of the Bank acting as agent of the Customer, 
the Bank shall be entitled to:

i. a fixed Wakala fee as set out in the Wakala Deposit Form, if 
applicable; and

ii. the Performance Incentive.

4. Investment

4.1. The Customer acknowledges and agrees that he/she is 
entering into the Agreement and the Investment for the 
purposes of allowing him/her to invest his/her funds on the 
basis of unrestricted Wakala and in a manner compliant with 
the Principles of Shariah. The Customer undertakes to adhere 
to and comply with the Principles of Sharia at all times during 
the term of the Agreement.

4.2. The Customer, by completing and executing the Wakala 
Deposit Form, irrevocably and unconditionally instructs the 
Bank to enter into the Investment specified in the Wakala 
Deposit Form on and subject to the terms set out in the 
Agreement.

4.3. The Customer acknowledges and agrees that the Bank may, 
but shall be under no obligation to, segregate the Investment 
Amount received from the Customer from its own funds and 
the funds of its other customers but shall ordinarily commingle 
the Investment Amount with the Bank’s own funds.

4.4. 4.4 The Bank is authorised to act on the basis of the 
instructions provided in the Wakala Deposit Form. If the Bank 
requires any further instructions or clarifications from the 
Customer, the Bank shall be entitled to seek such information 
or clarification as it deems fit to allow it to fulfil its obligations 
under the Agreement and may refuse to act, without any 
liability, until it has received such instructions or clarification.

4.5. The Investment shall be carried out for and on behalf of the 
Customer but in the name of the Bank or in the name of such 
agent as the Bank selects. The Bank may discharge its agency 
functions under the Agreement by itself or through further 
agents and sub-agents as it may in its sole discretion choose.

4.6. The Customer shall bear all the risks associated with (i) the 
Investment (which shall include, for the avoidance of doubt, 
the risk of the partial or total loss of the Investment Amount); 
and (ii) all acts of the Bank as agent for the Customer except 
those risks resulting from the Bank’s wilful misconduct 
or gross negligence or breach of its obligations under the 
Agreement. The Bank shall not be liable or responsible to 
the Customer for any risks or actual losses in relation to the 
Investment (including its performance) except those risks and 
actual losses (not to include any opportunity costs or funding 
costs) resulting from the Bank’s wilful misconduct or gross 
negligence or breach of its obligation under the Agreement.

4.7. In the event the Investment Profit generated by the 
Investment is lower than the Anticipated Profit thereon, 
the Customer hereby acknowledges and agrees that he will 

ــى الـحــو  ــك عل ــى البـ الاســتثمُار واجــب الـــداد مــن المُتعامــل إل
الــوارد فــي نمُــوذج وديعــة الوكالــة؛ 

»تاريــخ )تواريــخ( اســتحقاق الاســتثمار« يقصــد بــه التاريخ/التواريــخ 
التــي يقــوم فـهــا البـــك بالتصفـــة )علــى أســاس التصفـــة الفعلـــة 
اســتحقاق  عائــدات  ودفــع  المُطلــق(  تقديــره  وفــق  التقديريــة،  أو 
الاســتثمُار )أو أي جــزء مــن عائــدات اســتحقاق الاســتثمُار التــي أعُـــد 
اســتثمُارها بمُوجــب الـــرط 4-7( إلــى المُتعامــل علــى الـحــو الــوارد 

ــة؛  فــي نمُــوذج وديعــة الوكال
المُـــاوي  المُبلــغ  بــه  يقصــد  الاســتثمار«  اســتحقاق  »عائــدات 
لعائــدات تصفـــة الاســتثمُار )عقــب التصفـــة الفعلـــة أو التقديريــة 
لهــذا الاســتثمُار، حـــبمُا يقتـــي الحــال) الواجــب الـــداد مــن البـــك 
)تواريــخ( اســتحقاق  تاريــخ  فــي  الاســتثمُار  المُتعامــل مقابــل  إلــى 
مبلــغ  لإجمُالــي  مـــاوياً  مبلغــاً  يكــون  قــد  والــذي  الاســتثمُار، 
ــح الاســتثمُار بعــد خصــم أي مبالــغ  الاســتثمُار المُـــتحق حــئــذ ورب
مـــتحقة للبـــك وفقــاً لهــذه الاتفاقـــة، بمُــا فــي ذلــك أي حافــز علــى 

حـــن الأداء إن وجــد؛
ــم يتــم إنهــاء الاســتثمُار قبــل  ــرة الاســتثمار« يقصــد بهــا، مــا ل »فت
ذلــك وفــق الاتفاقـــة، الفتــرة التــي تبــدأ مــن وتـــمُل تاريــخ الاســتثمُار 

حتــى تاريــخ اســتحقاق الاســتثمُار، دون أن تـــمُله؛ 
»ربــح الاســتثمار« يقُصــد بــه فـمُــا يتعلــق بالاســتثمُار الربــح المُحقــق 

والمُكتـــب فعلـــاً مــن الاســتثمُار؛ 
»اللجنــة الشــرعية« يقصــد بهــا لجـــة الرقابــة الـــرعـة الداخلـــة 

للبـــك.
ــع  ــح المُتوق ــد عــن الرب ــغ الزائ ــه المُبل ــز حســن الأداء« يقصــد ب »حاف
للاســتثمُار والمُـــتحق للبـــك كحافــز علــى حـــن الأداء للاســتثمُار؛

والقواعــد  المُبــادئ  مجمُوعــة  بهــا  يقُصــد  الشــريعة«  »أحــكام 
المُـــتمُدة مــن القــرآن الكريــم والــــة الـبويــة )أقــوال وأفعــال 
وإقــرارات وعــادات الـبــي محمُــد صلــى اللــه علـــه وســلم( والإجمُــاع 
)إجمُــاع علمُــاء المُـــلمُـن الأكفــاء( والقـــاس )التـــابه والاســتدلال 
علــى  المُـطبقــة  والــــة(  القــرآن  مــن  المُـــتـبط  الـــرعي 
الـــرعـة  المُعايـــر  فــي  الــوارد  الـحــو  علــى  المُالـــة  المُعــاملات 
المُــــورة مــن قبــل )هـئــة المُحاســبة والمُراجعــة للمُؤســـات 
المُالـــة الإسلامـــة( والقــرارات ذات الصلــة الصــادرة عــن الهـئــة العلـــا 
ــة  ــاوى الـــرعـة الصــادرة عــن لجـ الـــرعـة للبـــك المُركــزي والفت

الرقابــة الـــرعـة الداخلـــة؛
المُتعامــل  يعـــن  الــذي  الوكالــة  عقــد  بهــا  يقُصــد  »الوكالــة« 
بمُقتـــاه )بصفتــه المُــوكل( البـــك وكـــلا لــه غـــر مفصحــاً عـــه، 
لمُباشــرة الاســتثمُار نـابــة عـــه أو اســتثمُار أموالــه فــي صـــدوق 
الوكالــة بالبـــك مقابــل رســم ثابــت أو /أو حافــز علــى حـــن الأداء. 
»نمــوذ	 وديعــة الوكالــة« يقُصــد بــه الـمُــوذج المُرفــق بــه هــذه 
بـــن أشـــاء  بالتفصـــل، مــن  الـــروط والأحــكام والــذي يتـمُــن 

للاســتثمُار؛  التجاريــة  الـــروط  أخــرى، 
للأصــول  المُـــتقل  الصـــدوق  بــه  يقصــد  الوكالــة«  »صنــدوق 
والاســتثمُارات الــذي أنـــأه البـــك بغــرض اســتثمُار مبالــغ الاســتثمُار. 

وما لم يرد نص بخلاف ذلك: 
الإشــارة إلــى جـــس مــن الأجـــاس يـــدرج تحتهــا ســائر الأجـــاس  1.

الأخــرى والعكــس صحـــح، 
الإشارة إلى المُفرد تـمُل الجمُع  2.
يدخــل فــي حكــم الـــخص أي فــرد أو شــركة أو مؤســـة  3.

أو  شــراكة  أي  ذلــك  فــي  )بمُــا  أفــراد  هـئــة  أو  شــركة  أو 
مـــترك  ائتــلاف  أو  مالــي  صـــدوق  أو  ائتمُانــي  صـــدوق 
أو حكومة أو ولاية أو هـئة أو مؤســـة أو أي كـان آخر ســواء 

كانــت تتمُتــع بـــخصـة قانونـــة مـــتقلة أم لا(. 

تعيين البنك  3.
بمُوجــب تحريــر نمُــوذج وديعــة الوكالــة، يعـــن المُتعامــل البـــك 
ــة علــى  ــدوق الوكال ــه لاســتثمُار أمــوال المُتعامــل فــي صـ وكـــلا ل
أســاس وكالــة غـــر مقـــدة وفــق مبــادئ الـــريعة وبمُوجــب الـــروط 
والأحــكام الــواردة فــي نمُــوذج وديعــة الوكالــة ويفــوض البـــك فـمُــا 

يتعلــق بذلــك مــن أجــل:
فــي أ.  الدخــول  خــلال  مــن  الاســتثمُار  مبلــغ  اســتثمُار 

المُتعامــل  عــن  نـابــة  الـــريعة  مــع  متوافقــة  معامــلات 



only be entitled to receive the actual profit generated by the 
Investment (if any).

4.8. The Bank shall, without any liability, be entitled to terminate 
this Agreement at any time during the Investment Period:

a. if any representation or warranty made by the Customer 
pursuant to condition 6 below is not true and accurate or 
becomes inaccurate or if there is any other breach by the 
Customer of the Agreement; and

b. if it becomes unlawful, in any jurisdiction, for it to continue to 
participate in the Investment.

5. Payments

5.1. By executing the Agreement, the Customer irrevocably and 
unconditionally authorises the Bank to deposit the proceeds 
of the Salam equal to the Investment Amount for value not 
later than the Investment Date and to invest such funds in 
accordance with the Agreement.

5.2. Following liquidation (on actual or constructive liquidation 
basis), the Bank shall transfer the Investment Maturity 
Proceeds of the Investment, after making the deductions 
set out in condition 5.6 below, on the Investment Maturity 
Date(s) in accordance with the instructions set out in the 
Wakala Deposit Form. If, on an Investment Maturity Date, 
the Investment Profit exceeds the Anticipated Profit, the 
Bank shall be entitled to retain any such excess amount as a 
Performance Incentive.

5.3. The Customer may, by notice in writing to the Bank, request 
immediate liquidation or termination of the Investment prior 
to an Investment Maturity Date. Any such request shall be 
for the liquidation of the full amount of the Investment 
outstanding at that time and not part only.

5.4. In the event of termination or liquidation of the Investment 
pursuant to condition 4.8 or 5.4 above, the Bank shall, 
following actual or constructive liquidation as the case 
may be, within five (5) Business Days of such termination, 
transfer the Investment Maturity Proceeds along with the 
realised Investment Profit as at the date of termination to 
the Customer. The Customer acknowledges and agrees that 
the Bank shall be entitled to deduct from the Investment 
Profit and/or Investment Amount an amount equal to the 
actual losses suffered or the costs incurred as a result of 
early termination or liquidation of the Investment pursuant 
to condition 4.8 or 5.4 above. For the avoidance of doubt, 
if the Customer requests liquidation or termination of the 
Investment prior to the relevant Investment Maturity Date, 
the Bank may liquidate or terminate the Investment and in 
such circumstances the Bank shall be entitled, in addition 
to the Wakala fee, a Performance Incentive (out of actual 
realized Wakala Profit) calculated in accordance with terms 
set out in the Wakala Deposit Form.

5.5. The Customer hereby authorises and instructs the Bank to, 
prior to paying any amount to the Customer, deduct from any 
Investment Maturity Proceeds:

a. all actual costs, liabilities and expenses incurred by the Bank 
in relation to the Investment; and

b. any applicable Performance Incentive.

6. Representations

6.1. The Customer hereby represents and warrants to the Bank 
that:

البـــك  المُتعامــل  ويفــوض  المُتعامــل،  ولحـــاب 
الأنـــطة  كافــة  فــي  المُُـــتثمُر  المُبلــغ  لاســتثمُار 

الوكالــة؛  لصـــدوق  والاســتثمُارية  المُالـــة 
القـــام بكافــة الأعمُــال تمُامــاً كمُــا لــو كان المُتعامــل يقــوم ب. 

بهــا بـفـــه فـمُــا يتعلــق بهــذه المُعامــلات؛ 
التفاوض نـابة عن المُتعامل في هذا الـأن؛ و 	. 
عن د.  نـابة  الصلة،  ذات  الأخرى  الصلاحـات  كافة  ممُارسة 

بالتزاماته  الوفاء  من  لتمُكــه  واللازمة  المُتعامل، 
الاتفاقـة.  بمُوجب 

وديعــة  1.3. لـمُــوذج  قبولــه  بمُوجــب  البـــك  يوافــق 
التصــرف  علــى  أصــولاً،  والمُـــتكمُلة  المُحــررة  الوكالــة 
بتـفـــذ  يتعلــق  فـمُــا  المُتعامــل  عــن  وكـــلاً  بصفتــه 
فــي  علـــه  المُـصــوص  الـحــو  علــى  الاســتثمُار 
الاتفاقـــة  علـــه  تـــص  مــا  وباســتثـاء  الاتفاقـــة. 
يكــون  لا  القانــون،  يقتــــه  مــا  بحـــب  أو  صراحــة 
المُتعامــل،  إلــزام  أو  تمُثـــل  فــي  ســلطة  أي  للبـــك 
علــى  ويوافــق  المُتعامــل  ويقــر  بذلــك.  للقـــام  دفعــه  أو 
وقبــول  واعتمُــاد  تقــــم  مـــؤولـة  وحــده  يتحمُــل  أنــه 
الاتفاقـــة.  فــي  الــواردة  الـــروط  علــى  بـــاءً  الاســتثمُار 

فقــط  2.3. صراحــة  علـهــا  المُـصــوص  المُهــام  البـــك  يتحمُــل 
بـــود  أي  علــى  الاتفاقـــة  تـــتمُل  ولا  الاتفاقـــة.  فــي 
تعتبــر  أو  البـــك  علــى  إضافـــة  مهــام  أي  تتـمُــن 
أو  للعمُـــل  الائتمُانــي  الوكـــل  أو  الحافــظ  الأمـــن  البـــك 

أي شــخص آخــر. 
أداء  3.3. أثـــاء  ســـتصرف،  بأنــه  بمُوجبــه  البـــك  يتعهــد 

وســوف  نـــة  بحـــن  الاتفاقـــة،  بمُوجــب  التزاماتــه 
كان  التــي  الاهتمُــام  درجــة  بـفــس  الاســتثمُار  يديــر 
الخــاص.  لحـــابه  اســتثمُارا  يديــر  أنــه  لــو  كمُــا  ســـولـها 

قــد  4.3. شــيء  بــأي  القـــام  عــن  الامتـــاع  للبـــك  يحــق 
أو  قانــون  لأي  انتهــاكا  الخاصــة،  نظــره  وجهــة  مــن  يـــكل، 
أي  قبــل  مــن  دعــوى  لإقامــة  موجبــاً  يكــون  قــد  أو  نظــام 
وجهــة  مــن  يــراه،  شــيء  بــأي  القـــام  لــه  ويحــق  شــخص، 
قانــون  لأي  للامتثــال  مطلوبــاً  أو  ضروريــاً  الخاصــة،  نظــره 

قـائـــة.  ســلطة  أيــة  ضمُــن  بهــا  معمُــول  لائحــة  أو 
مقابــل قـــام البـــك بالتصــرف وكـــلاً عــن المُتعامــل، يـــتحق  5.3.

البـــك مــا يلــي: 
رســم الوكالــة الثابــت المُحــدد فــي نمُــوذج وديعــة الوكالــة )إن أ. 

وجــد(؛ و 
حافز الأداء. ب. 

الاستثمار  4.
هــذه  1.4. فــي  يدخــل  أنــه  علــى  ويوافــق  المُتعامــل  يقــر 

لــه  تتـــح  التــي  للأغــراض  والاســتثمُار  الاتفاقـــة 
وبمُــا  مقـــدة  غـــر  وكالــة  أســاس  علــى  أموالــه  اســتثمُار 
يتوافــق مــع مبــادئ الـــريعة، ويتعهــد المُتعامــل بالامتثــال 
والالتــزام بمُبــادئ الـــريعة فــي كافــة الأوقــات طــوال مــدة 

الاتفاقـــة. 
وديعــة  2.4. نمُــوذج  وتحريــر  إتمُــام  بمُوجــب  المُتعامــل،  يوجــه 

شــرط  أو  قـــد  ودون  نهائــي  بـــكل  البـــك  الوكالــة، 
وديعــة  نمُــوذج  فــي  المُحــدد  الاســتثمُار  فــي  بالدخــول 
فــي  الــواردة  الـــروط  مراعــاة  ومــع  علــى  بـــاءً  الوكالــة 

الاتفاقـــة. 
دون  3.4. للبـــك،  يحــق  أنــه  علــى  ويوافــق  المُتعامــل  يقــر 

الاســتثمُار  مبلــغ  فصــل  بذلــك،  ملزمــاً  يكــون  أن 
وأمــوال  الخاصــة  أموالــه  عــن  المُتعامــل  مــن  المُـــتلم 
العمُــلاء الآخريــن ولكــن يحــق لــه بـــكل عــام دمــج مبلــغ 

الاســتثمُار مــع أمــوال البـــك نفـــه. 
أســاس  4.4. علــى  بالتصــرف  البـــك  المُتعامــل  يفــوض 

وإذا  الوكالــة.  وديعــة  نمُــوذج  فــي  المُقدمــة  التعلـمُــات 
توضـحــات  أو  تعلـمُــات  أيــة  إلــى  بحاجــة  البـــك  كان 
هــذه  طلــب  للبـــك  يحــق   ، المُتعامــل  مــن  أخــرى 
مـاســبا  يــراه  حـــبمُا  التوضـحــات  أو  المُعلومــات 
رفــض  لــه  ويحــق  الاتفاقـــة  بمُوجــب  بالتزاماتــه  للوفــاء 



a. it is duly incorporated and validly existing1 and/or has full 
power and authority to enter into the Agreement and the 
Investment;

b. the Agreement creates valid, enforceable and legally binding 
obligations on it/him and does not contravene any applicable 
law or regulation or other contractual or legal obligations 
(including, but not limited to its constitutional documents2) 
that it has or may have;

c. all acts, conditions and things required to be done, fulfilled 
and performed in order (i) to enable it lawfully to enter 
into, exercise its rights under and perform and comply with 
the obligations expressed to be assumed by it under the 
Agreement and (ii) to ensure that the obligations expressed 
to be assumed by it under the Agreement are legal, valid, 
binding and enforceable against it have been done, fulfilled 
or performed;

d. no litigation, arbitration or administrative proceedings 
(including any which relate to bankruptcy, winding-up or 
dissolution or any analogous proceedings3) is pending, 
initiated or threatened against it;

e. it has investigated and is satisfied as to the Sharia compliance 
of the Agreement and the transactions contemplated 
thereunder, will not raise any objection regarding the Sharia 
compliance of the Agreement and will not bring or make any 
claim against the Bank on the grounds of non- compliance of 
the Agreement or the transactions contemplated hereunder 
with the Principles of Sharia; and

f. it has not relied on the Bank or any written declaration, fatwa, 
opinion or other documents prepared by, on behalf of or at the 
request of the Bank for the purposes of a determination or 
confirmation that the Agreement is Shariah-compliant.

6.2. Each of the representations and warranties constituted by 
this condition 6 are made on the date the Agreement comes 
into force and shall be deemed to be repeated on each day of 
the Investment Period (including, for the avoidance of doubt, 
each day of any period during which amounts are reinvested 
pursuant to condition 4.8 above) with reference in each case 
to the facts and circumstances then subsisting.

7. Indemnity

The Customer shall indemnify and hold harmless the Bank 
and its officers, employees agents and duly appointed 
representatives (the “Compensated Persons”) for and against 
any and all actual obligations, liabilities, losses, costs (except 
interest, opportunity costs or funding costs), expenses, 
fees (including taxes together with actual legal fees and 
expenses incurred in connection with any enforcement of 
the Agreement), damages, penalties, demands, actions and 
judgments of every kind and nature imposed on, incurred by 
or asserted against any of the Compensated Persons arising 
out of or connected with the Agreement, the Investment 
or the arrangements and transactions contemplated by the 
Agreement.

8. Currency

8.1. 8.1 Payments by the Customer hereunder shall be made:

a. in the case of the Investment Amount, in the Investment 
Currency specified in the Wakala Deposit Form;

b. in the case of any cost, expense or tax, in the currency in 
which such cost, expense or tax was incurred;

c. in the case of any fee or other amount, in the currency in 

علــى  أن يحصــل  إلــى  أي مـــؤولـة،  تحمُــل  التصــرف، دون 
التوضـحــات.  أو  التعلـمُــات  تلــك 

ولكــن  5.4. المُتعامــل  ولحـــاب  لصالــح  الاســتثمُار  يـفُــذ 
البـــك،  يحــدده  الــذي  الوكـــل  باســم  أو  البـــك  باســم 
بمُوجــب  لــه  المُــــدة  الوكالــة  مهــام  أداء  للبـــك  ويحــق 
فرعــــن  وكلاء  أو  وكلاء  خــلال  مــن  أو  بـفـــه  الاتفاقـــة 

آخريــن حـــب رغبتــه ووفــق تقديــره المُطلــق. 
والمُخاطــر  6.4. المُـــؤولـات  كافــة  المُتعامــل  يتحمُــل 

للـــك-  -درءا  يتـمُــن  )الــذي  الاســتثمُار   )1( بـــأن 
لمُبلــغ  الكلـــة  أو  الجزئـــة  الخـــارة  مخاطــر 
البـــك  بهــا  يقــوم  التــي  الأفعــال  كافــة   )2( الاســتثمُار(؛ 
الـاتجــة  المُخاطــر  تلــك  باســتثـاء  للعمُـــل  كوكـــل 
المُتعمُــد  التصــرف  ســوء  أو  الجــــم  الإهمُــال  عــن 
قبــل  مــن  الاتفاقـــة  بمُوجــب  الالتزامــات  انتهــاك  أو 
التــزام  أو  مـــؤولـة  أي  البـــك  يتحمُــل  ولا  البـــك. 
فـمُــا  فعلـــة  خـــائر  أو  مخاطــر  أي  عــن  المُتعامــل  تجــاه 
باســتثـاء  الأداء(  ذلــك  فــي  )بمُــا  بالاســتثمُار  يتعلــق 
تتـمُــن  لا  )والتــي  الفعلـــة  الخـــائر  أو  المُخاطــر  تلــك 
عــن  الـاتجــة  للتمُويــل(  نفقــات  أو  للفــرص  نفقــات  أي 
مخالفــة  أو  المُتعمُــد  التصــرف  ســوء  أو  الجــــم  الإهمُــال 

الالتزامــات بمُوجــب الاتفاقـــة مــن جانــب البـــك. 
مــن  7.4. أقــل  الاســتثمُار  عــن  الـاتــج  الاســتثمُار  ربــح  كان  إذا 

أنــه  بمُوجبــه  ويوافــق  المُتعامــل  يقــر  المُتوقــع،  الربــح 
الفعلــي  الربــح  علــى  للحصــول  فقــط  مـــتحقاً  ســـكون 

الـاتــج مــن الاســتثمُار )إن وجــد(. 
ــة  8.4. يحــق للبـــك، دون تحمُــل أي مـــؤولـة، إنهــاء هــذه الاتفاقـ

فــي أي وقــت خــلال فتــرة الاســتثمُار: 
إذا كان أي إقــرار أو ضمُــان مقــدم مــن المُتعامــل بمُوجــب أ. 

إذا أصبــح غـــر  أو  أو غـــر دقـــق  أدنــاه غـــر صحـــح   )6( البـــد 
دقـــق أو فــي حالــة وجــود أي مخالفــة أخــرى للاتفاقـــة مــن 

جانــب المُتعامــل ؛ أو 
إذا أصبــح اســتمُرار مـــاركته فــي الاســتثمُار غـــر قانونــي ب. 

قـائـــة.  أي ســلطة  بمُوجــب 

المدفوعات  5.
المُتعامل  1.5. يفوض  الاتفاقـة،  هذه  على  بالتوقـع 

عائدات  بإيداع  البـك  شرط  أو  قـد  ودون  نهائي  بـكل 
موعد  في  الاستثمُار  مبلغ  تـاوي  التي  الـلم 
الاتفاقـة.  وفق  الأموال  هذه  ولاستثمُار  الاستثمُار  تاريخ  أقصاه 

أو  2.5. الفعلـة  التصفـة  أساس  )على  التصفـة  عقب 
استحقاق  عائدات  تحويل  للبـك  يمُكن  التقديرية(، 
إجراء  بعد  الاستثمُار،  من  الـاتجة  الاستثمُار 
تاريخ  في  أدناه،   6-5 البـد  في  الواردة  الخصومات 
الواردة  التعلـمُات  وفق  الاستثمُار  استحقاق  )تواريخ( 
الاستثمُار،  ربح  تجاوز  وإذا  الوكالة.  وديعة  نمُوذج  في 
في أي تاريخ استحقاق للاستثمُار، الربح المُتوقع، يحق للبـك 

أداء.  كحافز  زائد  مبلغ  بأي  الاحتفاظ  حــئذ 
البـك،  3.5. إلى  خطي  إخطار  تقديم  بمُوجب  للعمُـل،  يحق 

فوري  إنهاء  أو  فورية  تصفـة  بإجراء  المُطالبة 
للاستثمُار،  استحقاق  تاريخ  أي  قبل  للاستثمُار 
ويكون أي من هذه الطلبات لتصفـة مبلغ الاستثمُار بالكامل 

فقط.  مـه  لجزء  ولـس  الوقت  ذلك  في  المُـتحق 
.4.5  8-4 البـد  بمُوجب  الاستثمُار  تصفـة  أو  إنهاء  حالة  في 

الفعلـة  التصفـة  عقب  للبـك،  يحق  أعلاه،   4-5 البـد  أو 
خمُـة  غـون  في  الحال(،  يكون  )حـبمُا  التقديرية  أو 
استحقاق  عائدات  تحويل  الإنهاء،  هذا  من  عمُل  أيام   )5(
تاريخ  في  كمُا  المُحقق  الاستثمُار  ربح  مع  الاستثمُار 
على  ويوافق  المُتعامل  ويقر  المُتعامل.  إلى  الإنهاء  هذا 
مبلغ  و/أو  الاستثمُار  ربح  من  يخصم  أن  في  البـك  حق 
المُتكبدة  الفعلـة  للخـائر  مبلغ  الاستثمُار 
أو  المُبكر  الإنهاء  نتـجة  المُتكبدة  التكالـف  أو 
 8-4 البـد  بمُوجب  للاستثمُار  المُبكرة  التصفـة 
طلب  إذا  للبـك  يحق  للـك،  ودرءًا  أعلاه.   4-5 البـد  أو 



which such fee or other amount is expressed to be payable.

8.2. If any sum due from the Customer under the Agreement 
(“Sum”) or any order or judgement given or made in relation 
to a Sum has to be converted from the currency (the “First 
Currency”) in which the Sum is payable into another currency 
(the “Second Currency”) for the purpose of (i) making or 
filing a claim or proof against the Customer, (ii) obtaining an 
order or judgement in any court or other tribunal against the 
Customer or (iii) enforcing any order or judgement given or 
made against the Customer. In each case in relation to the 
Agreement, the Customer shall as an independent obligation 
indemnify and hold harmless the Bank from and against any 
loss suffered as a result of any discrepancy between (a) the 
rate of exchange used for such purpose to convert the Sum 
from the First Currency into the Second Currency and (b) 
the rate or rates of exchange at which the Bank may in the 
ordinary course of business purchase the First Currency with 
the Second Currency upon receipt by it of the Sum.

9. Termination

9.1. The Agreement will be effective from the date of acceptance 
by the Bank of the duly completed and executed Wakala 
Deposit Form and shall continue until the Investment 
terminates in accordance with the terms of the Agreement.

9.2. An exercise by the Bank of its rights pursuant to condition 4.8 
above or the Customer of his right pursuant to condition 5.4 
above shall be deemed to terminate the Investment when all 
amounts paid as a result of such termination have been paid 
in full pursuant to condition 5.2 or 5.5 above (as the case may 
be).

9.3. Termination of the Agreement will not affect, extinguish or 
prejudice any right or obligation of the Bank or the Customer 
arising prior to termination.

10. Notices

10.1.All notices sent by the Bank to the Customer shall be sent 
to the Customer at the most recent address of the Customer 
provided by the Customer to the Bank. Notices from the 
Customer to the Bank shall be sent to Dubai Islamic Bank 
PJSC, P.O Box 1080, Dubai, UAE. Notices may be delivered by 

i. hand

ii. facsimile message (against a machine-generated confirmation 
of delivery) or

iii. by registered post or courier.

10.2. Notices sent will be deemed to be effective as follows:

a. if by hand, at the time shown on the transmission report 
showing successful delivery, and

b. if by fax, at the time shown on the transmission report 
showing successful delivery; and

c. if by registered post or courier, when it has been delivered to 
or left at the relevant address as shown on the signed proof 
of delivery.

10.3. All communications, notices or documents made or delivered 
pursuant to the Agreement shall be in the English language.

10.4. The Customer and the Bank notify each other that, in 
accordance with the Bank’s internal rules and procedures, all 
telephone calls made by or to either the Bank or the Customer 
concerning any matter related to this Agreement may be tape 
recorded. Accordingly, the Customer consents to the recording 
of the telephone conversations and agreed that the recording 

تاريخ  قبل  الاستثمُار  إنهاء  أو  تصفـة  المُتعامل 
الاستثمُار  إنهاء  أو  بتصفـة  يقوم  أن  الاستحقاق 
على  ،الحصول  الوكالة  رسم  إلى  إضافة  حــئذ،  له  ويحق 
يحتُـب  فعلـاً(،  المُحققة  الوكالة  أرباح  )من  أداء  حافز 

الوكالة.  وديعة  نمُوذج  في  المُبــة  للـروط  وفقا 
يقوم،  5.5. بأن  ويخطره  بمُوجبه  البـك  المُتعامل  ويفوض 

من  يلي  ما  بخصم  المُتعامل،  إلى  مبلغ  أي  دفع  قبل 
استثمُار:  استحقاق  عائدات  أي 

التي يتكبدها أ.  الفعلـة  التكالـف والالتزامات والـفقات  كافة 
البـك فـمُا يتعلق بالاستثمُار؛ و 

أي حافز أداء مـطبق. ب. 

الإقرارات  6.
يقر المُتعامل ويـمُن بمُوجبه للبـك ما يلي:  1.6.

لديه أ.  أن  و/أو  ؛  والقانون  الأصول  حـب  وقائم  مؤسس  أنه 
والاستثمُار؛  الاتفاقـة  في  للدخول  الكاملة  والصلاحـات  الـلطة 

ونافذة ب.  سارية  التزامات  الاتفاقـة  بمُوجب  تــأ  أنه 
نظام  أو  قانون  أي  يـتهك  لا  وأنه  علـه  قانوناً  وملزمة 
)بمُا  أخرى  تعاقدية  أو  قانونـة  التزامات  أي  أو  به  معمُول 
في ذلك، على سبـل المُثال لا الحصر، مـتـداته التأســـة 

( مـاطة به؛ 
تـفـذها 	.  يجب  التي  والأشـاء  والـروط  الأفعال  كافة  أن 

قانون  من  تمُكــه   )1( أجل  من  بها  والقـام  والوفاء 
وتـفـذ  بمُوجبها  حقوقه  وممُارسة  الاتفاقـة  إبرام 
بها،  والالتزام  لها  تحمُله  على  المُـصوص  الالتزامات 
لها  تحمُله  على  المُـصوص  الالتزامات  أن  ضمُان  و)2( 
قد  ونافذة،  وملزمة  وسارية  قانونـة  الاتفاقـة  بمُوجب 

بها؛  والقـام  والوفاء  تـفـذها  تم 
إدارية د.  دعاوى  أو  تحكـم  دعاوى  أو  قـايا  أي  وجود  عدم 

أو  الحل  أو  بالإفلاس،  مرتبطة  دعاوى  أي  ذلك  في  )بمُا 
مهدد  أو  مقامة  أو  معلقة،   ) ممُاثلة   دعاوى  أي  أو  التصفـة 

ضده؛  بإقامتها 
والمُعاملات 	.  الاتفاقـة  بتوافق  واقتـع  تحرى  أنه 

وأنه  الـريعة،  مع  الاتفاقـة  في  علـها  المُـصوص 
مع  الاتفاقـة  توافق  بخصوص  اعتراض  أي  يبدي  لن 
الـريعة وأنه لن يقـم أي دعوى ضد البـك على أساس عدم 
مبادئ  فـها مع  علـها  المُـصوص  والمُعاملات  الاتفاقـة  توافق 

و  الـريعة؛ 
رأي و.  أو  فتوى  أو  خطي  إقرار  أي  أو  البـك  على  يعتمُد  لم  أنه 

عن  بالــابة  أو  قبل  من  إعدادها  تم  أخرى  مـتـدات  أي  أو 
الاتفاقـة  أن  إقرار  أو  تحديد  لغرض  طلبه  على  بـاء  أو  البـك 

متوافقة مع الـريعة. 
علـها  2.6. المُـصوص  والـمُانات  الإقرارات  كافة  أبرمت 

ويتم  الاتفاقـة  هذه  سريان  تاريخ  في   6 البـد  هذا  في 
)بمُا  الاستثمُار  فترة  من  يوم  كل  في  مكررة  اعتبارها 
يتم  فترة  أي  في  يوم  كل  الـك،  لتجـب  ذلك،  في 
مع  أعلاه(   8-4 البـد  بمُوجب  فـها  الأموال  استثمُار  إعادة 
حــئذ.  القائمُة  والظروف  الوقائع  إلى  حالة  كل  في  الرجوع 

التعويض  7.
يلتــزم المُتعامــل بتعويــض البـــك ومـــؤولـه وموظفـــه ووكلائــه 
ــن أصــولا )»الأشــخاص مـــتحقي التعويض«(عــن  ــه المُعـــ وممُثلـ
كافــة المُـــؤولـات والالتزامــات والخـــائر والتكالـــف )باســتثـاء 
الفائــدة وتكالـــف الفــرص وتكالـــف التمُويــل( أو أي مـهــا وعــن 
والأتعــاب  الـرائــب  ذلــك  فــي  )بمُــا  الفعلـــة  والرســوم  الـفقــات 
والـفقــات القانونـــة الفعلـــة المُتحمُلــة فـمُــا يتعلــق بــأي إنفــاذ 
للاتفاقـــة(، وعــن كافــة الأضــرار والغرامــات والمُطالبــات والدعــاوى 
ــم فرضهــا  ــت، ت ــأي طبـعــة كان ــوع وب ــة والأحــكام مــن أي ن القانونـ
او تحمُـلهــا أو الحكــم بهــا علــى أي مــن الأشــخاص مـــتحقي 
أو  بالاتفاقـــة  يتعلــق  فـمُــا  أو  بـــبب  تــــأ  والتــي  التعويــض، 
الاســتثمُار أو الترتـبــات والمُعــاملات المُـصــوص علـهــا فــي الاتفاقـــة.

العملة  8.
ــدد المُدفوعــات المُـصــوص علـهــا فــي هــذه الاتفاقـــة مــن  1.8. ُـ ت



may be submitted in evidence in any proceedings relating to 
any matter contemplated under this Agreement.

11. Waivers

11.1. No failure by the Bank to exercise or any delay by the Bank 
in exercising any right or remedy hereunder shall operate as a 
waiver thereof, nor shall any single or partial exercise of any 
right or remedy prevent any further or other exercise thereof 
or the exercise of any other right or remedy. The rights and 
remedies herein provided are cumulative and not exclusive of 
any rights or remedies provided by law.

11.2. The Customer hereby irrevocably waives generally all 
immunity it or its assets or revenues may otherwise have 
in any jurisdiction, including immunity in respect of the 
giving of any relief by way of injunction or order for specific 
performance or for the recovery of assets or revenues and the 
issue of any process against its assets or revenues for the 
enforcement of a judgment, arbitral award or, in an action in 
rem, for the arrest, detention or sale of any of its assets and 
revenues.

12. Entire Agreement

The Agreement contains the whole agreement between 
the Bank and the Customer concerning the Investment and 
supersedes all previous agreements between the Bank and 
the Customer relating to the Investment.

13. Severability

If, at any time, any provision of the Agreement is or becomes 
illegal, invalid or unenforceable in any respect under the law of 
any jurisdiction, neither the legality, validity or enforceability 
of the remaining provisions of the Agreement nor the legality, 
validity or enforceability of such provision under the law of 
any other jurisdiction shall in any way be affected or impaired 
thereby.

14. Assignment

14.1. The Agreement shall be binding upon and inure to Bank and 
the Customer, their respective successors and permitted 
assigns, heirs and/or legal representatives.

14.2. The Customer may not assign or transfer any of his rights 
or obligations under the Agreement. The Bank may assign or 
transfer any of its rights or obligations under the Agreement 
to any affiliate without the consent of the Customer.

15. Amendments

No amendment of or addition to the Agreement shall be of 
any force or effect unless effected in writing and signed by 
the Bank and the Customer.

16. Third Parties

A person who is not a party to the Agreement has no rights to 
enforce or to enjoy the benefit of any term of the Agreement.

17. Governing Law And Jurisdiction

17.1. The Agreement and the construction, performance and 
validity thereof shall be governed by and interpreted and 
construed in accordance with the laws of the Emirate of Dubai 
and the Federal laws of the UAE to the extent these laws do 
not contradict the principles of Sharia as set out in the AAOIFI 
Sharia Standards and as interpreted and determined by the 
ISSC, in which case the principles of Sharia shall prevail.

17.2. The Customer hereby irrevocably submits to the non-exclusive 
jurisdiction of the courts of Dubai to hear and determine any 

قبــل المُتعامــل : 
ــي أ.  ــة الاســتثمُار المُحــددة ف ــغ الاســتثمُار، بعمُل ــال مبل ــي ح ف

نمُــوذج وديعــة الوكالــة؛ 
فــي حــال أيــة تكلفــة أو نفقــات أو ضريبــة، بالعمُلــة التــي تــم ب. 

تحمُــل هــذه التكلفــة أو الـفقــات أو الـريبــة بهــا؛ 
فــي حــال أيــة رســوم أو أي مبلــغ آخــر، بالعمُلــة المُـصــوص 	. 

علــى ســداد هــذه الرســوم أو المُبلــغ الآخــر بهــا. 
المُتعامــل  2.8. مــن  مـــتحق  مبلــغ  أي  تحويــل  يجــب  كان  إذا 

صــادر  حكــم  أو  أمــر  أي  أو  )»المُبلــغ«(  الاتفاقـــة  بمُوجــب 
العمُلــة  مــن  تحويلــه  يجــب  مبلــغ  بــأي  يتعلــق  فـمُــا 
بهــا  المُبلــغ  ســداد  يجــب  التــي  الأولــى«(  )»العمُلــة 
أو  رفــع   )1( لغــرض  الثانـــة«(  )»العمُلــة  أخــرى  عمُلــة  إلــى 
الحصــول   )2( أو   ، المُتعامــل  ضــد  إثبــات  أو  دعــوى  تقديــم 
علــى أمــر أو حكــم فــي أي محكمُــة أو أيــة هـئــة قـائـــة 
أو حكــم صــادر ضــد  أمــر  أي  إنفــاذ   )3( أو   ، المُتعامــل  ضــد 
بالاتفاقـــة،  يتعلــق  فـمُــا  حالــة  كل  ففــي  ؛  المُتعامــل 
تعويــض  مـــتقل،  ،كالتــزام  المُتعامــل  علــى  يتعـــن 
اختــلاف  أي  نتـجــة  تحمُلهــا  يتــم  خـــارة  أيــة  عــن  البـــك 
لتحويــل  الغــرض  لذلــك  المُـــتخدم  الصــرف  ســعر  )أ(  بـــن 
و)ب(   الثانـــة  العمُلــة  إلــى  الأولــى  العمُلــة  مــن  المُبلــغ 
فــي  البـــك  بهــا  يـــتري  التــي  الصــرف  أســعار  أو  ســعر 
الثانـــة  بالعمُلــة  الأولــى  العمُلــة  العاديــة  العمُــل  ظــروف 

للمُبلــغ.  اســتلامه  عـــد 

الإنهاء  9.
لـمُــوذج  1.9. البـــك  قبــول  تاريــخ  مــن  الاتفاقـــة  تـــري 

وتظــل  أصــولا  والمُوقــع  المُـــتكمُل  الوكالــة  وديعــة 
شــروط  وفــق  الاســتثمُار  إنهــاء  يتــم  أن  إلــى  ســارية 

 . قـــة تفا لا ا
البـــد  2.9. بمُوجــب  لحقوقــه  البـــك  قبــل  مــن  ممُارســة  أي 

البـــد  بمُوجــب  لحقوقــه  المُتعامــل  قبــل  مــن  أو  أعــلاه   8-4
حــمُــا  للاســتثمُار  ء  إنهــا  اعتبارهــا  يتــم  أعــلاه   4-5
ــدد كافــة المُبالــغ المُطلوبــة نتـجــة هــذا الإنهــاء بالكامــل  ُـ ت

ــة(.  بمُوجــب البـــد 5-2 أو البـــد 5-5 أعــلاه )حـــب الحال
لــن يؤثــر إنهــاء الاتفاقـــة أو يـــقط أو يخــل بــأي حــق أو التــزام  3.9.

علــى البـــك أو المُتعامــل يــــأ قبــل الإنهــاء. 

الإخطارات  10.
إلــى  1.10. البـــك  مــن  المُرســلة  الإخطــارات  كافــة  ترُســل 

المُتعامــل  بــه  آخــر عـــوان للعمُـــل أخطــر  إلــى  المُتعامــل 
المُتعامــل  مــن  المُقدمــة  الإخطــارات  إرســال  ويجــب  البـــك. 
ص.ب:  ع،  م  ش  الإســلامي  دبــي  بـــك  إلــى  البـــك  إلــى 
إرســال  .ويمُكــن  المُتحــدة  العربـــة  الإمــارات  دبــي،   ،0801
عبــر   )2( أو  بالـــد   )1( التالـــة  الصــور  مــن  بــأي  الإخطــارات 
ــل تأكـــد التـــلـم الصــادر مــن الجهــاز) أو )3(  الفاكــس مقاب

ــد الـــريع.  ــد المُـــجل أو البري عبــر البري
وستعُتبر الإخطارات المُرسلة سارية في الحالات التالـة:  2.10.
إذا كانــت بالـــد: فــي الوقــت الظاهــر فــي تقريــر الإرســال والــذي أ. 

يؤكــد علــى نجــاح التـــلـم، و 
تقريــر ب.  فــي  الظاهــر  الوقــت  فــي  الفاكــس:  عبــر  إذا كانــت 

و  التـــلـم،  نجــاح  علــى  يؤكــد  والــذي  الإرســال 
عـــد 	.  الـــريع:  البريــد  أو  المُـــجل  البريــد  عبــر  كانــت  إذا 

الـحــو  علــى  الصلــة  ذي  العـــوان  فــي  تركهــا  أو  تـــلـمُها 
المُوقــع.  التـــلـم  إثبــات  فــي  المُبـــن 

يجــب أن تكــون كافــة المُراســلات أو الإخطــارات أو المُـــتـدات  3.10.
المُحــررة أو المُـــلمُة بمُوجــب الاتفاقـــة باللغــة الإنجلـزيــة.

بعـــا،  4.10. بعـهمُــا  يخطــرا  أن  والبـــك  المُتعامــل  يقــر 
بأنــه  البـــك،  لــدى  الداخلـــة  والإجــراءات  للقواعــد  وفقــا 
مــن  الهاتفـــة  الاتصــالات  كافــة  تـــجـل  يمُكــن 
أمــر  بــأي  يتعلــق  فـمُــا  المُتعامــل  أو  البـــك  إلــى  أو 
تـــجـل  علــى  المُتعامــل  ويوافــق  بالاتفاقـــة  مرتبــط 
هــذه  تقديــم  علــى  ويوافــق  الهاتفـــة  المُحادثــات  كافــة 
أمــر  بــأي  مرتبطــة  دعــاوى  أيــة  فــي  كإثبــات  التـــجـلات 



suit, action or proceeding and to settle any disputes which 
may arise out of or in connection with the Agreement.

17.3. Submission to the jurisdiction of the courts of Dubai shall 
not limit the right of the Bank to bring proceedings against 
the Customer in any other court of competent jurisdiction. 
The Customer acknowledges and agrees that the Bank 
shall be entitled to institute proceedings in any one or more 
jurisdictions in which the Customer is domiciled, or possesses 
assets, or conducts business.

18. Waiver of Interest

The Bank and the Customer recognise and agree that the 
principle of payment of interest is repugnant to the Principles 
of Shariah and, accordingly, to the extent that any court would 
impose, whether by contract or by statute any obligation 
to pay interest, the Bank and the Customer each hereby 
irrevocably and unconditionally expressly waives and rejects 
any entitlement to recover interest from the other.

19. Confidentiality

The Bank and the Customer each agrees to keep the 
information contained in the Agreement and the terms of 
the Investment confidential and not to disclose any such 
confidential information or terms to anyone other than those:

a. officers, directors, employees, professional advisers, auditors 
and partners who need to know such information for the 
purposes of the Agreement;

b. to whom information is required or requested to be disclosed 
by any court of competent jurisdiction or any governmental, 
banking, taxation or other regulatory authority or similar body 
or pursuant to any applicable law or regulation; or

c. to whom information is required to be disclosed in connection 
with, and for the purposes of, any litigation, arbitration, 
administrative or other investigation, proceeding or dispute.

Salam Facility General Terms & Conditions

These terms and conditions shall apply to Covered Cards issued by 
Dubai Islamic Bank PJSC (the “Bank”). The capitalized terms used in 
these General Terms and Conditions shall have the same meaning 
as the terms defined in Schedule 3 of the Salam Contract.

Pursuant to Clause 7 of Salam Contract, the Salam Contract shall 
remain subject to the following General Terms and Conditions:

1. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

The Seller agrees, represents and warrants that:

1.1. the Seller has all necessary authority and power to enter 
into the Salam Contract and the Transaction Documents 
(as defined in the Salam Contract) and to carry out the 
transactions contemplated therein;

1.2. the Salam Contract and the Transaction Documents constitute 
valid and binding obligation of the Seller, enforceable against 
the Seller in accordance with their terms and conditions

1.3. The execution, delivery and performance by the Seller of the 
Transaction Documents do not and the performance by the 
Seller of the transaction contemplated in the Transaction 
Documents, will not:

a. violate any laws of the UAE or other jurisdiction applicable to 
the Seller or require the Seller to obtain any approval, consent 
or waiver of, or make   any filing with, any person or entity 

ــة.  ــه هــذه الاتفاقـ ــص علـ تـ

التنازلات  11.
يتعلــق  1.11. فـمُــا  قانونــي  تدبـــر  أو  حــق  أي  ممُارســة  عــدم  إن 

يتــم  لــن  ذلــك  فــي  التباطــؤ  أو  الاتفاقـــة  بهــذه 
كمُــا  ذلــك،  مــن  أي  عــن  تـــازلا  باعتبــاره  معــه  التعامــل 
تدبـــر  أو  حــق  لأي  الجزئـــة  أو  الفرديــة  المُمُارســة  أن 
تمُـــع  أنهــا  علــى  معهــا  التعامــل  يتــم  لــن  قانونــي 
القانونــي.  التدبـــر  أو  الحــق  لهــذا  أخــرى  ممُارســة  أيــة 
المُـصــوص  القانونـــة  والتدابـــر  الحقــوق  وتعتبــر 
حقــوق  أي  علــى  مقصــورة  ولــــت  تراكمُـــة  هـــا  علـهــا 

القانــون.  علـهــا  يـــص  قانونـــة  تدابـــر  أو 
كافــة  2.11. عــن  وعــام  نهائــي  بـــكل  المُتعامــل  يتـــازل 

بــأي  عائداتــه  أو  لأصولــه  أو  لــه  تتوفــر  التــي  الحصانــات 
صــورة خــلاف ذلــك فــي أي ســلطة قـائـــة، بمُــا فــي ذلــك 
أي  بمُوجــب  إعفــاء  أي  بتقديــم  يتعلــق  فـمُــا  الحصانــة 
أصــول  اســتعادة  أو  لتـفـــذ  صــادر  قـائــي  حكــم  أو  أمــر 
لإنفــاذ  أصولــه  أو  عائداتــه  ضــد  إجــراء  أي  وإصــدار  عائــدات  أو 
حكــم أو قــرار تحكـــم أو، فــي دعــوى عـــــة، للقبــض علــى أو 

احتجــاز أو بـــع أي مــن أصولــه أو عائداتــه. 

مجمل الاتفاق  12.
ــك  ــن البـ ــاق والتفاهــم الكامــل بـ ــى الاتف ــة عل تـــص هــذه الاتفاقـ
الاتفاقـــات  كافــة  وتلغــي  بالاســتثمُار  يتعلــق  فـمُــا  والمُتعامــل 

الـــابقة بـــن البـــك والمُتعامــل فـمُــا يتعلــق بالاســتثمُار. 

الفصل بين الأحكام  13.
إذا أصبــح، فــي أي وقــت، أي حكــم مــن أحــكام الاتفاقـــة بــاطلا أو 
غـــر قانونــي أو غـــر نافــذ مــن أي ناحـــة بمُوجــب قوانـــن أيــة ســلطة 
قـائـــة، فــإن ذلــك البــطلان أو انعــدام القانونـــة أو الـفــاذ لا يؤثــر بــأي 
حــال مــن الأحــوال علــى صحــة وقانونـــة ونفــاذ ســائر أحــكام الاتفاقـــة 
الأخــرى أو علــى صحــة وقانونـــة ونفــاذ هــذا الحكــم بمُوجــب قوانـــن 

أي ســلطة قـائـــة أخــرى.

التنازل  14.
البـــك  1.14. حــق  فــي  وتـــري  ملزمــة  الاتفاقـــة  هــذه  تكــون 

المُعـــــن  لهــم  والمُتـــازل  وخلفائهمُــا  والمُتعامــل 
مـهــم.  أي  أو  القانونــــن  وممُثلـهمُــا  وورثتهمُــا 

أو  2.14. حقوقــه  مــن  أي  عــن  التـــازل  أو  نقــل  للعمُـــل  يحــق  لا 
أو  نقــل  للبـــك  ويحــق  الاتفاقـــة.  بمُوجــب  التزاماتــه 
الاتفاقـــة  بمُوجــب  التزاماتــه  أو  حقوقــه  عــن  التـــازل 

إلــى أي شــركة تابعــة دون موافقــة المُتعامــل . 

التعديلات  15.
لا يعُتــد بــأي تعــديلات أو إضافــات إلــى الاتفاقـــة مــا لــم يجــر تحريرهــا 

خطـــا وتوقـعهــا مــن قبــل البـــك والمُتعامــل .

حقوق الغير  16.
لا يكــون لمُــن لـــس طرفــا فــي الاتفاقـة أي حقوق لإنفاذ أو الاســتمُتاع 

بــأي مـفعــة مــن أي بـــد من بـــود الاتفاقـة. 

القانون الحاكم والاختصاص القضائي  17.
وتـفـذهــا  1.17. وتفــــرها  الاتفاقـــة  هــذه  تخـــع 

والقوانـــن  دبــي  إمــارة  قوانـــن  وفــق  وتــؤول  وســريانها 
طالمُــا  المُتحــدة  العربـــة  الإمــارات  لدولــة  الاتحاديــة 
الـــريعة  مبــادئ  مــع  تتعــارض  لا  القوانـــن  هــذه  أن 
المُــــورة  الـــريعة  معايـــر  فــي  الــوارد  الـحــو  علــى 
للمُؤســـات  والمُراجعــة  المُحاســبة  هـئــة  قبــل  مــن 
اللجـــة  وتحــدده  ــره  ّـِ تف وحـــبمُا  الإســلامـة  المُالـــة 

الـــريعة.  لـــا، وعـدئــذٍ يعتــدُّ بمُبــادئ  التابعــة  الـــرعـة 
إلــى  2.17. نهائــي  وبـــكل  بمُوجبــه  المُتعامــل  يخـــع 

دبــي  لمُحاكــم  الحصريــة  غـــر  القـائـــة  الـــلطة 
أو  قانونـــة  دعــوى  أو  قــــة  أي  فــي  الفصــل  أو  للـظــر 
فـمُــا  أو  بـــبب  تــــأ  قــد  نزاعــات  أي  ولتـــوية  قـائـــة 

بالاتفاقـــة.  يتعلــق 
لا  3.17. دبــي  لمُحاكــم  القـائـــة  للـــلطة  الخـــوع  إن 

المُتعامــل  ضــد  الدعــاوى  إقامــة  فــي  البـــك  حــق  يقـــد 



(governmental or otherwise) that has not been obtained or 
made;

b. result in a violation or any breach of, constitute a default 
(or an event which with notice or lapse of time or both 
would become a default) under any agreement or result in 
the acceleration of any indebtedness or, result in any right 
of termination of, increase any amounts payable under, 
decrease any amounts receivable under, change any other 
rights pursuant to, or conflict with, any material contract, the 
Transaction Documents, lease, license, permit, franchise or 
other instrument or obligation to which the Seller is a party or 
by which it or its asset is bound; or

c. result in the creation or imposition of any Encumbrance or 
restriction upon the Commodities or any part thereof.

1.4. the Seller has satisfied itself as to the correctness and 
sufficiency of the Salam Purchase Price;

1.5. the Seller has obtained all necessary information as to risks, 
contingencies and other circumstances which may influence 
or effect the Seller’s ability to ensure that the Commodities 
are produced and delivered to the Purchaser in accordance 
with the terms of the Salam Contract and in this connection 
the Seller accepts full responsibility for all unforeseen 
difficulties and costs of successfully ensuring that the 
Commodities are delivered (on or before the relevant Delivery 
Date(s) and at the place of delivery notified by the Purchaser) 
to the Purchaser as contemplated in the Salam Contract;

1.6. there is no legal, administrative, arbitration or other 
proceeding, or any governmental investigation, current 
or pending or, to the knowledge of the Seller, threatened 
against or otherwise affecting the Seller, or the Commodities 
or any part thereof, and the Seller is not aware of any fact 
that might reasonably be expected to form the basis for any 
such proceeding or investigation relating in any way to the 
Seller;

1.7. the Seller’s obligation under Salam Contract to deliver the 
Commodities in accordance with the Delivery Schedule 
(as defined in the Salam Contract) is absolute and in no 
way conditional or contingent or dependent on any factor, 
contracts, licenses or the Seller’s capability or failure, due to 
any reason whatsoever, to procure the Commodities referred 
to in Salam Contract;

1.8. all information supplied by the Seller to the Purchaser 
in connection with each Transaction Document are true, 
complete and accurate in all material respects and the Seller 
is not aware of any material facts or circumstances that have 
not been disclosed to the Purchaser; and

1.9. Each of the representations and warranties constituted by 
this paragraph 1 shall survive the execution of the Salam 
Contract and other Transaction Documents and are made on 
the date hereof and shall be deemed to be repeated on each 
Delivery Date with reference in each case to the facts and 
circumstances then subsisting.

2. INDEMNIFICATION

2.1. Indemnity

a. The Seller undertakes to indemnify the Purchaser against 
any cost, claim, loss, expense (including legal fees) or liability 
together with any tax thereon, which it may sustain or incur 
as a consequence of the occurrence of any Event of Default 
by the Seller in the performance of any of the obligations 

مختصــة.  قـائـــة  ســلطة  لأي  تابعــة  محكمُــة  أي  فــي 
دعــاوى  إقامــة  للبـــك  يحــق  أنــه  ويوافــق  المُتعامــل  ويقــر 
الـــلطات  تلــك  أكثــر مــن  أو  واحــدة  فــي ســلطة قـائـــة 
يمُتلــك  أو  المُتعامــل  فـهــا  يقـــم  التــي  القـائـــة 

فـهــا.  أعمُالــه  يــزاول  أو  أصــولا 

التنازل عن الفائدة  18.
يقــر البـــك والمُتعامــل ويوافقــان علــى أن مبــدأ دفــع الفائــدة 
أي  تفرضــه  قــد  مــا  بقــدر  وعلـــه،  الـــريعة،  مــع  يتعــارض 
محكمُــة، ســواء بمُوجــب التعاقــد أو أي قانــون أو التــزام بدفــع 
فائــدة، يتـــازل البـــك والمُتعامــل بـــكل نهائــي ودون قـــد أو 
شــرط ويرفـــان أي اســتحقاق لاســترداد الفائــدة مــن بعـهمُــا 

البعــض.

السرية  19.
علــى ســرية  بالحفــاظ  والمُتعامــل  البـــك  مــن  يتعهــد كل   
ــة وشــروط الاســتثمُار وعــدم  ــواردة فــي الاتفاقـ المُعلومــات ال
الكـــف عــن أي مــن هــذه المُعلومــات أو الـــروط إلــى أي 

شــخص آخــر غـــر:
إدارة أ.  مجلــس  وأعـــاء  والمُوظفـــن  المُـــؤولـن 

والمُراجعـــن  والمُدققـــن  المُهـــــن  والاستـــاريـن 
والـــركاء ممُــن يحتاجــون إلــى معرفــة هــذه المُعلومــات 

بالاتفاقـــة؛  متعلقــة  لأغــراض 
لهــم ب.  المُعلومــات  هــذه  كـــف  يجــب  الذيــن  الأشــخاص 

قـائـــة  ســلطة  لأي  تابعــة  محكمُــة  أي  حكــم  بمُوجــب 
أو  مصرفـــة  أو  حكومـــة  هـئــة  أو  جهــة  أي  أو  مختصــة 
رقابـــة أو ضريبـــة أو أي جهــة أو هـئــة ممُاثلــة أو بمُوجــب 

أي قانــون أو نظــام معمُــول بــه؛ أو 
لهــم 	.  المُعلومــات  هــذه  كـــف  يجــب  الذيــن  الأشــخاص 

دعــوى  أو  تحكـــم  دعــوى  أو  خصومــة  بــأي  يتعلــق  فـمُــا 
آخــر.  نــزاع  أو  قـائـــة  دعــوى  أو  تحقـــق  أي  أو  إداريــة 

 
الشروط والأحكام العامة لتسهيل السلم 

تطُبــق هــذه الـــروط والأحــكام علــى البطاقــات المُغطــاة التــي 
يصدرها بـك دبي الإسلامي ش م ع )»البـك«(. يقصد بالمُصطلحات 
المُكتوبــة بأحــرف عريـــة والــواردة فــي هــذه الـــروط والأحــكام 
العامــة نفــس المُعـــى الــذي تحمُلــه المُصطلحــات المُعرفــة فــي 
المُلحــق )3( مــن عقــد الـــلم. وفقــا للمُــادة )7( مــن عقــد الـــلم، 
التالـــة:  العامــة  والأحــكام  للـــروط  خاضعــا  الـــلم  عقــد  يظــل 

والضمانات التعهدات 
يوافق البائع ويتعهد ويـمُن بأن: 

اللازمــة  1.1. والـــلطات  الصلاحـــات  كافــة  يمُتلــك  البائــع 
)حـــب  المُعاملــة  ومـــتـدات  الـــلم  عقــد  لإبــرام 
الــواردة  المُعامــلات  وإجــراء  الـــلم(  عقــد  فــي  تعريفهــا 

؛  بــه
يـــكل عقــد الـــلم ومـــتـدات المُعاملــة التزامــاً ســارياً  2.1.

ونافــذاً وملزمــاً للبائــع وفــق شــروطهمُا وأحكامهــا؛ 
إن تحريــر وتـــلـم وأداء البائــع لمُـــتـدات المُعاملــة وقـــام  3.1.

البائــع بالمُعاملــة الــواردة فــي مـــتـدات المُعاملــة لــن: 
دولــة أ.  فــي  بهــا  معمُــول  قوانـــن  لأي  انتهــاكاً  يـــكل 

يخـــع  آخــر  اختصــاص  أي  أو  المُتحــدة  العربـــة  الإمــارات 
الحصــول  البائــع  مــن  مطلوبــاً  يكــون  أن  أو  البائــع  لــه 
أي  لــدى  يــودع  أن  أو  تـــازل،  أو  أو موافقــة  اعتمُــاد  أي  علــى 
الحصــول  يتــم  ولــم  غـرهــا(  أو  )حكومـــة  جهــة  أو  شــخص 

بهــا؛  القـــام  أو  علـهــا 
وقــوع ب.  )أو  إخــلالا  يـــكل  أي مخالفــة  أو  انتهــاك  إلــى  يــؤدي 

مــا قــد يصبــح حادثــة إخــلال، مــع الإخطــار أو انقـــاء المُــدة 
تعجـــل  فــي  تتـــبب  أو  اتفــاق،  أي  بمُوجــب  كلـهمُــا(  أو 
زيــادة  أو  الإنهــاء  فــي  حــق  أي  علـهــا  يترتــب  أو  أي مديونـــة 
مـــتحقة  مبالــغ  أيــة  تقلـــل  أو  مـــتحقة  مبالــغ  أي 
تعارضــاً  أو  بمُقتـــى  أخــرى  حقــوق  أيــة  تغــــر  أو  القبــض 
مــع أي عقــد جوهــري أو  مـــتـدات المُعاملــة أو عقــد إيجــار أو 



expressed to be assumed under the Salam Contract or any of 
the other Transaction Documents; and

b. The Seller shall indemnify the Purchaser on demand against 
any actual loss, expenses, fees or damages incurred by the 
Purchaser in the due performance of its obligations under the 
Salam Contract or any of the other Transaction Documents.

3. SECURITY

1.1. As Security for the performance of the Seller’s obligations 
hereunder, the Seller shall execute and provide such Security 
Documents as stipulated in the Application Form, in such form 
and substance as shall be prescribed by the Purchaser and 
shall:

a. execute such further deeds and documents as may from time 
to time be requested by the Purchaser for the purpose of 
more fully securing and or perfecting the Security created or 
to be created in favour of the Purchaser; and

b. create such other Security to secure the Seller’s obligations 
under Salam Contract as the Purchaser may require the Seller 
to furnish from time to time.

4. COVENANTS

The Seller shall:

4.1. immediately comply with any request or notice from the 
Purchaser requesting any information or documentation;

4.2. obtain, comply with the terms of and do all that is necessary 
to enable it lawfully to enter into and perform the Seller’s 
obligations under each Transaction Document;

4.3. promptly inform the Purchaser of the occurrence of any Event 
of Default;

4.4. ensure that at all times the claims of the Purchaser against 
the Seller under the Transaction Documents to which the 
Seller is a party rank at least pari passu with the claims of 
all the Seller’s other unsecured creditors save those whose 
claims are preferred by any bankruptcy, insolvency, liquidation 
or other similar laws of general application;

4.5. promptly notify the Purchaser (within a reasonable period) 
prior to the relevant Delivery Date, if the Seller is facing any 
difficulty (ies) in obtaining the Quantity of the Commodities;

4.6. notify the Purchaser of the changes of address of the Seller;

4.7. promptly notify the Purchaser in case of the Seller’s change 
in occupation or business, as the case may be; reduction 
of salary and any other relevant information that should 
reasonably be provided to the Purchaser;

4.8. notify the purchaser at least 5 (five) Business Days of the 
Seller’s travel (for business or whatever purposes) outside 
UAE;

4.9. comply in all material respects with all applicable laws.

5. Events of Default

The following events shall be considered Events of Default 
under Salam Contract:

5.1.   Any representation or statement made by the Seller in any 
Transaction Document or in any notice or other document, 
certificate or statement delivered by the Seller or in 
connection with the Transaction Document is or proves to 
have been incorrect or misleading in any material respect 
when made or deemed to be made or repeated.

5.2.   The Seller fails to deliver the Commodities and/or to duly 

يكــون  آخــر  التــزام  أو  ســـد  أو  امتـــاز  أو  تصريــح  أو  رخصــة 
البائــع طــرف ا فـــه أو يكــون هــو أو أصولــه ملتزمــا بــه. 

يتـــبب فــي إنـــاء أو فــرض أي عــبء أو قـــد علــى الـــلع أو 	. 
أي جــزء مـهــا. 

تأكد البائع بـفـه من صحة وكفاية سعر شراء الـلم؛  4.1.

الـروريــة  5.1. المُعلومــات  كافــة  علــى  البائــع  حصــل 
الأخــرى  والظــروف  والطــوارئ  بالمُخاطــر  المُتعلقــة 
مــن  التأكــد  علــى  البائــع  قــدرة  علــى  تؤثــر  قــد  التــي 
شــروط  وفــق  للمُـــتري  الـــلع  وتـــلـم  إنتــاج 
تحمُــل  البائــع  يقبــل  الصــدد  هــذا  وفــي  الـــلم،  عقــد 
والتكالـــف  الصعوبــات  كافــة  عــن  الكاملــة  المُـــؤولـة 
الـــلع  تـــلـم  مــن  بـجــاح  للتأكــد  المُتوقعــة  غـــر 
قبــل  أو  المُعــــة  التـــلـم  تواريــخ  أو  تاريــخ  )فــي 
المُـــتري(  بــه  أخطــر  الــذي  التـــلـم  مــكان  وفــي  ذلــك 
الـــلم؛  عقــد  فــي  ورد  مــا  مــع  يتوافــق  بمُــا  للمُـــتري 

لـــس هـــاك إجــراء قانونــي أو إداري أو تحكـمُــي أو أي إجــراء  6.1.
آخــر أو أي تحقـــق حكومــي، حالــي أو معلــق، أو يـــكل علــى 
علــى  بآخــر  أو  بـــكل  يؤثــر  أو  تهديــداً  البائــع  علــم  حــد 
البائــع  ولـــس  مـهــا  جــزء  أي  علــى  أو  الـــلع  أو  البائــع 
تصبــح  أو  تــؤدي  أن  المُرجــح  مــن  وقائــع  بأيــة  علــم  علــى 
شــكل  بــأي  متعلقــة  تحقـقــات  أو  إجــراءات  لأي  أساســاً 

مــن الأشــكال بالبائــع؛ 
بتـــلـم  7.1. الـــلم  عقــد  بمُوجــب  البائــع  التــزام  يعــد 

فــي  تعريفــه  )حـــب  التـــلـم  لجــدول  وفقــاً  الـــلع 
مــن  حــال  بــأي  يعــد  ولا  مطلقــاً  التزامــاً  الـــلم(  عقــد 
أو  أيــة عوامــل  علــى  قائمُــاً  أو  عارضــاً  أو  الأحــوال مـــروطاً 
لأي  قدرتــه  عــد  أو  البائــع  قــدرة  علــى  أو  تراخـــص  أو  عقــود 
فــي  إلـهــا  المُـــار  الـــلع  توريــد  الأســباب  مــن  ســبب 

الـــلم؛  عقــد 
للمُـــتري  8.1. البائــع  مــن  المُقدمــة  المُعلومــات  جمُـــع 

صحـحــة  المُعاملــة  مـــتـدات  مــن  مـــتـد  كل  بـــأن 
يــدري  ولا  المُاديــة  الأوجــه  كافــة  مــن  ودقـقــة  ومكتمُلــة 
الإفصــاح  يتــم  لــم  جوهريــة  ظــروف  أو  حقائــق  بــأي  البائــع 

عـهــا للمُـــتري؛ و 
بمُوجــب  9.1. المُقدمــة  والـمُانــات  التعهــدات  مــن  كل  تظــل 

ومـــتـدات  الـــلم  عقــد  تحريــر  بعــد  ســارية   )1( الفقــرة 
متكــررة  وتعتبــر  تاريخــه  فــي  ومعــدة  الأخــرى  المُعاملــة 
إلــى  حالــة  كل  فــي  الإشــارة  مــع  تـــلـم  تاريــخ  كل  عـــد 

ــذاك.  ــع والمُلابـــات القائمُــة آن الوقائ

التعويض  1.
التعويض  1.2.

تكلفــة أ.  أيــة  عــن  المُـــتري  بتعويــض  البائــع  يتعهــد 
الأتعــاب  )وتـــمُل  مصروفــات  أو  خـــارة  أو  مطالبــة  أو 
ضرائــب،  مــن  علـهــا  يقــع  مــا  مــع  التــزام  أو  القانونـــة( 
تقصـــر  حالــة  أي  وقــوع  نتـجــة  يتكبدهــا  أو  يتحمُلهــا  قــد 
المُـصــوص  الالتزامــات  مــن  أي  أداء  فــي  البائــع  قبــل  مــن 
مـــتـدات  أي  أو  الـــلم  عقــد  بمُوجــب  تحمُلهــا  علــى 

معاملــة أخــرى؛ و 
عــن ب.  الطلــب  عـــد  المُـــتري  بمُوجبــه  البائــع  يعــوض 

فعلـــة  أضــرار  أو  رســوم  أو  مصروفــات  أو  خـــائر  أي 
بالتزاماتــه  الواجــب  الوفــاء  فــي  المُـــتري  يتكبدهــا 
أخــرى؛  معاملــة  مـــتـدات  أي  أو  الـــلم  عقــد  بمُوجــب 

الضمان  2.
هــذه  1.3. فــي  الــواردة  البائــع  التزامــات  لأداء  كـمُــان 

الـمُــان  مـــتـدات  ويقــدم  البائــع  ،يحــرر  الاتفاقـــة 
والمُـمُــون  بالـــكل  الطلــب  نمُــوذج  فــي  الــواردة 

يلــي:  بمُــا  ويقــوم  المُـــتري  ســـقررهمُا  اللذيــن 
يطلبــه أ.  لمُــا  وفقــاً  أخــرى  ومـــتـدات  صكــوك  أي  تحريــر 

إتمُــام  و/أو  ضمُــان  لغــرض  لآخــر  حـــن  مــن  المُـــتري 
لصالــح  تقديمُــه  ســـتم  الــذي  أو  المُقــدم  الـمُــان 

و  كامــل؛  بـــكل  المُـــتري 



perform or comply with any of the obligations expressed to 
be assumed by it under any of the Transaction Documents 
or under any other agreements or documents executed or 
issued thereunder or in connection herewith.

5.3.   Any financial indebtedness of the Seller is declared to be 
or otherwise becomes due and payable prior to its specified 
maturity as a result of an event of default or acceleration 
event.

5.4.   Any of the following occurs in respect of the Seller:

a. it is, or is deemed for the purposes of any law to be, unable to 
pay its debts as they fall due or insolvent;

b. it admits its inability to pay its debts as they fall due;

c. it suspends making payments on any of its debts or announces 
an intention to do so;

d. by reason of actual or anticipated financial difficulties, it 
begins negotiations with any creditor for the rescheduling of 
any of its indebtedness;

e. a moratorium is declared in respect of any of its indebtedness; 
and

f. if a moratorium occurs in respect of the Seller, the ending of 
the moratorium will not remedy any Event of Default caused 
by the moratorium.

5.5. Any person presents a petition, or files documents with a 
court or any registrar, for the Seller’s bankruptcy or an order 
for its bankruptcy is made.

5.6. Any execution or distress is levied against, or a secured party 
takes possession of the whole or any part of, the property, 
undertaking or assets of the Seller.

5.7. As applicable, the Seller ceases or threatens to cease to 
carry on business (identified in the Application Form), or 
the Seller’s employment is terminated or the Seller resigns 
from employment, or any visa, approval or consent required 
in respect of the Seller’s employment in the UAE is revoked, 
expires or is cancelled (unless the Purchaser receives, to 
its satisfaction), full details of the Seller’s new employer, 
business or visa and the proposed salary/income the Seller 
will receive.

5.8. The Seller repudiates the Transaction Documents and any of 
the documents or contracts issued or executed thereunder 
or in connection herewith or the Seller does or causes to be 
done any act or thing evidencing an intention to repudiate 
any such documents or contracts.

5.9. At any time any act, condition or thing required to be done, 
fulfilled or performed in order (i) to enable the Seller to 
lawfully enter into, exercise its rights under and perform the 
obligations expressed to be assumed by it in the Transaction 
Documents, (ii) to ensure that the obligations expressed 
to be assumed by the Seller in the Transaction Documents 
are legal, valid and binding or (iii) to make the Transaction 
Documents and all other documents or contracts issued or 
executed hereunder or in connection herewith admissible in 
evidence in the UAE is not done, fulfilled or performed and, 
in each case, if capable of remedy, is not remedied within 15 
days of notice from the Purchaser.

5.10.At any time, it becomes unlawful for the Seller to perform 
or comply with any or all of its obligations, or it becomes 
unlawful for the Purchaser to exercise any or all of its rights 
under the Transaction Documents, or such obligations or 

البائــع ب.  التزامــات  لتأمـــن  آخــر  ضمُــان  أي  إنـــاء 
قــد  لمُــا  وفقــا  الـــلم  عقــد  فــي  علـهــا  المُـصــوص 

لآخــر.  حـــن  مــن  البائــع  مــن  المُـــتري  يطلبــه 

التعهدات  3.
على البائع: 

الالتــزام علــى الفــور بــأي طلــب أو إخطــار مقــدم مــن المُـــتري  1.4.
بـــأن طلــب أي معلومات أو مـــتـدات؛ 

يلــزم  2.4. مــا  بــكل  والقـــام  بالـــروط  والالتــزام  الحصــول 
بمُوجــب  البائــع  التزامــات  إبــرام  مــن  قانونــاً  لتمُكــــه 

بهــا؛  والوفــاء  المُعاملــة  مـــتـدات  مــن  مـــتـد  كل 
إبلاغ المُـتري على الفور بوقوع أية حالة إخلال؛  3.4.
للبائــع  4.4. المُـــتري  مطالبــات  تكــون  أن  علــى  الحــرص 

البائــع  يكــون  التــي  المُعاملــة  مـــتـدات  بمُوجــب 
طرفــاً فـهــا متكافئــة علــى الأقــل فــي جمُـــع الأوقــات مــع 
المُـمُونـــن  غـــر  الآخريــن  الدائــــن  جمُـــع  مطالبــات 
مطالبهــم  تتمُايــز  ممُــن  هــؤلاء  باســتثـاء  للبائــع 
أو  تصفـــة  أو  إعـــار  أو  إفــلاس  قوانـــن  أيــة  بمُوجــب 

ممُاثلــة؛  أخــرى  عامــة  قوانـــن 
قبــل  5.4. معقولــة(  مــدة  )خــلال  الفــور  علــى  المُـــتري  إخطــار 

لأي  البائــع  تعــرض  حــال  فــي  المُعـــي  التـــلـم  تاريــخ 
الـــلع؛  كمُـــة  علــى  الحصــول  فــي  )صعوبــات(  صعوبــة 

عـــوان  6.4. فــي  تغــــرات  بحصــول  المُـــتري  إخطــار   6-4
ئــع؛  لبا ا

فــي  7.4. البائــع  يخــص  تغــــر  بــأي  فــوراً  المُـــتري  إخطــار 
وأي  راتبــه  وتقلـــل  الأحــوال؛  حـــب  عمُلــه،  أو  مهـتــه 
بهــا؛  المُـــتري  إعــلام  يـبغــي  صلــة  ذات  أخــرى  معلومــات 

إخطــار المُـــتري خــلال خمُـــة )5( أيــام عمُــل علــى الأقــل  8.4.
دولــة  خــارج  أخــرى(  أغــراض  لأي  أو  )للعمُــل  البائــع  بـــفر 

المُتحــدة؛  العربـــة  الإمــارات 
الالتزام من كافة الأوجه الجوهرية بالقوانـن المُطبقة.  9.4.

حالات الإخلال  4.
تعتبر الحالات التالـة حالات إخلال بمُوجب عقد الـلم: 

مــن  1.5. مـــتـد  أي  فــي  البائــع  قبــل  مــن  إفــادة  أو  تعهــد  أي 
أو  مـــتـد  أو  إخطــار  أي  فــي  أو  المُعاملــة  مـــتـدات 
فـمُــا  أو  البائــع  قبــل  مــن  مقدمــة  أخــرى  إفــادة  أو  شــهادة 
أو  صحتــه  عــدم  تثبــت  المُعاملــة،  بمُـــتـدات  يتعلــق 
أو  إعــداده،  عـــد  الجوهريــة  الأوجــه  مــن  وجــه  بــأي  تـلـلــه 

إعــداده.  تــم  قــد  أنــه  يعتقــد  حــمُــا 
أو  2.5. الوفــاء  و/أو  الـــلع  تـــلـم  البائــع  علــى  تعــذر 

المُـصــوص  الالتزامــات  مــن  بــأي  الأصــول  حـــب  الالتــزام 
أو  المُعاملــة  مـــتـدات  مــن  أي  بمُوجــب  أدائهــا  علــى 
بمُوجــب أي اتفاقـــات أو مـــتـدات أخــرى محــررة أو صــادرة 

بمُوجبهــا أو بـــأنها. 
أصبحــت  3.5. أو  للبائــع  مالـــة  مديونـــة  أيــة  عــن  الإعــلان 

الدفــع  وواجبــة  مـــتحقة  الأشــكال  مــن  شــكل  بــأي 
إخــلال  حالــة  أي  نتـجــة  المُحــدد  اســتحقاقها  تاريــخ  قبــل 

تعجـــل.  أو 
في حال حدوث أي من الحالات التالـة فـمُا يتعلق بالبائع:  4.5.

يكــون عاجــزا عــن ســداد ديونــه حــال اســتحقاقها أو إعـــاره أو أ. 
يعتبــر ذلــك بحكــم القانــون؛ 

يعترف بعجزه عن سداد ديونه حال استحقاقها؛ ب. 
ــلان 	.  ــه أو إع ــى أي مــن ديون ــات عل ــن ســداد المُدفوع ــف ع يتوق

ــك؛  ــام بذل ــه القـ نـت
(الدخــول فــي مفاوضــات مــع أي دائــن لإعــادة جدولــة أي مــن د. 

مديونـاتــه، بـــبب الصعوبــات المُالـــة الفعلـــة أو المُتوقعــة؛ 
(إعلان قرار رسمُي بتأجـل دفع أي من مديونـاته؛ و 	. 
علــى و.  المُـــتحقة  الديــون  مــن  أي  دفــع  تأجـــل  حــال  فــي 

تعويـــا  يكــون  لــن  التأجـــل  هــذا  انتهــاء  فــإن  البائــع، 
عـــه.  ناشــئة  إخــلال  حالــة  أيــة  عــن 



rights are not or cease to be legal, valid and binding.

5.11.In the opinion of the Purchaser a material adverse change 
occurs in (i) the ability of the Seller to comply with the 
Seller’s obligations under the Transaction Documents; or (ii) 
the business, financial condition or assets of the Seller taken 
as a whole.

5.12.The failure (in the opinion of the Purchaser) of the Seller 
to fulfill the Seller’s obligations under the Transaction 
Documents shall be construed an act of negligence, or willful 
misconduct on the part of the Seller.

5.13.Any Security provided by the Seller ceases to remain in full 
force and effect.

5.14.The Seller dies or is incapacitated.

5.15.In the reasonable opinion of the Purchaser any one or more 
of the events listed in items (1 ) to (15 ) is / are likely to occur 
with the passage of time or by any inaction on the part of 
the Seller.

6. NOTICES

6.1. All notices and other communications under Salam Contract 
shall be in writing and shall be sent to the respective 
addresses of the Parties as stated in this Application Form 
or to such addresses as the Parties may specify from time to 
time. Notices may be delivered by email or facsimile message 
against a written confirmation of receipt or by registered 
post, email or courier.

6.2. Notices sent by email or fax shall be deemed to be received 
on the Business Day following the day they are transmitted 
and if sent by registered post or courier, shall be deemed to 
be received three ( 3 ) Business Days after the date of posting 
or dispatch (as the case may be) and properly addressed to 
the addressee.

6.3. All communications, notices or documents made or delivered 
by one Party to the other pursuant to Salam Contract shall be 
in the English or Arabic language.

6.4. The Purchaser has the absolute discretion whether or not 
to accept, rely or act upon any communication received 
via telephone, electronic mail, untested telex or facsimile 
transmission and shall be entitled to request verification of 
any such communication by any method the Purchaser deems 
appropriate.

7. SET OFF

The Seller hereby authorises the Purchaser to apply any 
credit balance to which the Seller is entitled or any amount 
which is payable by any member of the Group (as defined in 
the Salam Contract) to the Seller at any time in or towards 
partial or total satisfaction of any payment obligation which 
may be due or payable by the Seller to the Purchaser or any 
member of the Group under the Transaction Documents. In 
cases where an obligation is unliquidated or unascertained, 
the Purchaser may set-off in an amount estimated by it in 
good faith to be the amount of that obligation. If obligations 
are in different currencies, the Purchaser may convert either 
obligation at a market rate of exchange in its usual course of 
business for the purpose of the set-off.

8. WAIVER

No failure by the Purchaser to exercise or any delay by the 
Purchaser in exercising any right or remedy hereunder shall 
operate as a waiver thereof, nor shall any single or partial 

تقــدم أي شــخص بعريـــة أو مـــتـدات لــدى محكمُــة أو لــدى  5.5.
أي مـــجل قانونــي تفـــد بإفــلاس البائــع أو صــدور أمــر بإفلاســه. 

طــرف  6.5. أي  اســتـلاء  أو  فرضــه  تــم  حجــز  أو  تـفـــذ  أي 
بعــض  أو  جمُـــع  علــى  بالاســتحواذ  ضمُانــات  علــى  حاصــل 

البائــع.  أصــول  أو  مـــاريع  أو  ممُتلــكات 
تهديــده  7.5. أو  البائــع  انقطــاع  الحــال،  يقتـــي  حـــبمُا 

نمُــوذج  فــي  )المُحــددة  الأعمُــال  ممُارســة  عــن  بالانقطــاع 
العمُــل  مــن  اســتقالته  أو  البائــع  عمُــل  إنهــاء  أو  الطلــب( 
اعتمُــاد  أو  تأشـــرة  أي  إلغــاء  أو  انتهــاء  أو  إبطــال  أو 
الإمــارات  دولــة  فــي  البائــع  لعمُــل  لازمــة  موافقــة  أو 
علــى  المُـــتري،  يحصــل  لــم  )مــا  المُتحــدة  العربـــة 
جهــة  عــن  الكاملــة  التفاصـــل  علــى  لــه(  المُقبــول  الـحــو 
والراتــب/ التأشـــرة  أو  الأعمُــال  أو  الجديــدة  البائــع  عمُــل 
البائــع.  ســـتقاضاه  الــذي  الجديــد  المُقتــرح  الدخــل 

مـــتـدات  8.5. وأيــة  المُعاملــة  مـــتـدات  البائــع  رفــض 
قـــام  أو  بـــأنها  أو  بمُوجبهــا  مـفــذة  أو  محــررة  عقــود  أو 
يثبــت  شــيء  أو  عمُــل  بــأي  بالقـــام  الإيعــاز  أو  البائــع 

نـــة رفــض أي مــن المُـــتـدات أو العقــود المُذكــورة. 
شــرط  9.5. أو  عمُــل  بــأي  القـــام  وقــت  أي  فــي  يتــم  لــم  إن 

 )1( لغــرض  بــه  الوفــاء  أو  القـــام  يلــزم  شــيء  أو 
والوفــاء  حقوقــه  وممُارســة  إبــرام  مــن  البائــع  تمُكـــن 
علــى  المُعاملــة  مـــتـدات  تـــص  التــي  بالتزاماتــه 
التــي  الالتزامــات  أن  ضمُــان   )2( أو  بهــا،  المُـــتري  وفــاء 
بهــا  البائــع  قـــام  علــى  المُعاملــة  مـــتـدات  تـــص 
مـــتـدات  حجـــة  إثبــات   )3( أو  وملزمــة  وســارية  قانونـــة 
المُحــررة  الأخــرى  العقــود  أو  المُـــتـدات  وكافــة  المُعاملــة 
الإمــارات  دولــة  فــي  بـــأنها  أو  بمُوجبهــا  المُـفــذة  أو 
كان  إن  الخلــل  هــذا  تــدارك  يتــم  ولــم   ، المُتحــدة  العربـــة 
ــلال 51  ــة مــن الحــالات، خ ــي كل حال مــن المُمُكــن تداركــه، ف

المُـــتري.  قبــل  مــن  المُرســل  الإخطــار  مــن  يومــا 
بجمُـــع  10.5. وقــت  أي  فــي  البائــع  التــزام  أو  وفــاء  أصبــح  إذا 

المُـــتري  ممُارســة  أصبحــت  أو  قانونــي  غـــر  التزاماتــه 
غـــر  المُعاملــة  مـــتـدات  بمُوجــب  حقوقــه  لجمُـــع 
ــم تعــد هــذه الالتزامــات أو الحقــوق  ــم تكــن أو ل ــة أو ل قانونـ

ــزم ــة أو ســارية أو مل قانونـ
بأنــه  11.5. المُـــتري  يــرى  ملمُــوس  ســلبي  تغــــر  حــدوث 

بالتزاماتــه  الوفــاء  علــى  البائــع  قــدرة   )1( فــي  يؤثــر 
الوضــع  أو  الأعمُــال   )2( أو  المُعاملــة؛  مـــتـدات  بمُوجــب 

المُالــي أو الأصــول الخاصــة بالبائــع بصفــة إجمُالـــة. 
الوفــاء  12.5. عــن  المُـــتري(  رأي  )فــي  البائــع  عجــز  يفـــر 

أنــه  علــى  المُعاملــة  مـــتـدات  بمُوجــب  بالتزاماتــه 
مــن  متعمُــد  تصــرف  ســوء  أو  الإهمُــال  أفعــال  مــن  فعــل 

البائــع.  جانــب 
عــدم اســتمُرار الـــريان والـفــاذ الكامــل لأي ضمُــان مقــدم  13.5.

ــع.  مــن قبــل البائ
في حال وفاة البائع أو فقدانه الأهلـة.  14.5.
أكثــر  15.5. أو  حالــة  أي  بــأن  معقــول  رأي  للمُـــتري  يرجــح  أن 

قــد تقــع  إلــى 51   1 البـــود مــن  المُدرجــة فــي  الحــالات  مــن 
البائــع.  جانــب  مــن  المُمُاطلــة  نتـجــة  أو  الوقــت  مــرور  مــع 

الإخطارات  5.
المُرســلة  1.6. الأخــرى  والمُراســلات  الإخطــارات  كافــة  تكــون 

عـاويــن  إلــى  وترســل  خطـــة  الـــلم  عقــد  بمُوجــب 
أو  المُذكــور  الطلــب  نمُــوذج  فــي  وارد  هــو  كمُــا  الأطــراف 
حـــن  مــن  الأطــراف  تحددهــا  قــد  التــي  العـاويــن  علــى 
أو  الإلكترونــي  البريــد  عبــر  الإخطــارات  تـــلـم  لآخــر، 
البريــد  عبــر  أو  بالاســتلام  خطــي  إقــرار  مقابــل  الفاكــس 

الـــريع.  البريــد  أو  الإلكترونــي  البريــد  أو  المُـــجل 
الإلكترونــي  2.6. البريــد  عبــر  المُرســلة  الإخطــارات  تعتبــر 

للـــوم  التالــي  العمُــل  يــوم  فــي  مـــتلمُة  الفاكــس  أو 
البريــد  عبــر  الإرســال  حــال  وفــي  فـــه،  أرســلت  الــذي 
مـــتلمُاً  يعتبــر  فإنــه  الـــريع  البريــد  أو  المُـــجل 
البريــد  عبــر  الإرســال  تاريــخ  مــن  عمُــل  أيــام  بعد 3  



exercise of any right or remedy prevent any further or other 
exercise thereof or the exercise of any other right or remedy. 
The rights and remedies herein provided are cumulative and 
not exclusive of any rights or remedies provided by law.

9. SEVERABILITY

If, at any time, any provision of a Transaction Document is or 
becomes illegal, invalid or unenforceable in any respect under 
the law of any jurisdiction, neither the legality, validity or 
enforceability of the remaining provisions of the Transaction 
Documents nor the legality, validity or enforceability of such 
provision under the law of any other jurisdiction shall in any 
way be affected or impaired thereby.

10. ASSIGNMENT

10.1. The Transaction Documents shall be binding on the Parties 
hereto, their respective successors and permitted assigns, 
heirs and / or legal representatives.

10.2. The Seller may not assign or transfer any of its rights or 
obligations under the Transaction Documents without the 
prior written consent of the Purchaser.

10.3. The Purchaser may, at any time, transfer or assign any of 
its rights or obligations under the Transaction Documents 
provided that such assignments are made in accordance with 
the principles of Sharia.

10.4. The Purchaser may disclose to a potential assignee or 
transferee or to any other person who may propose entering 
into contractual relations with the Purchaser in relation to the 
Transaction Documents such information about the Seller as 
the Purchaser may consider appropriate.

11. DISCLOSURE OF SELLER’S INFORMATION

The Purchaser may at its discretion disclose information 
relating to this Salam Facility and the Transaction Documents 
to any third party.

12. AMENDMENTS

No amendment of or addition to the Transaction Documents 
shall be of any force or effect unless effected in writing and 
signed by the Purchaser and the Seller.

13. ENTIRETY

This Agreement, as and when amended by the Parties, 
constitutes the entire Agreement between the Parties 
hereto and correctly reflects the intention of the Parties and 
constitutes all arrangements entered into between them.

14. COSTS, EXPENSES AND TAXATION

The Seller shall pay to the Purchaser on demand all costs, 
charges and expenses arising in connection with the 
Transaction Documents or preservation or enforcement of the 
Purchaser’s rights under the Transaction Documents, and all 
taxes, duties, fees and other charges of whatsoever nature 
levied or imposed by any authority in respect of the Seller’s 
obligations under Salam Contract.

15. NO INTEREST

Nothing in Salam Contract shall oblige the Purchaser or the Seller 
to pay interest or to receive any interest on any amount payable 
in violation of the principles of Sharia or to do anything that is 
unacceptable under the same.

بـــكل  وموجهــة  الحالــة(  )حـــب  الـــريع  البريــد  أو 
إلـــه.  المُرســل  إلــى  ســلـم 

المُـــتـدات  3.6. أو  الإخطــارات  أو  المُراســلات  كافــة  تكــون 
إلــى  الطرفـــن  أحــد  قبــل  مــن  المُـــلمُة  أو  المُقدمــة 
الإنجلـزيــة  باللغــة  الـــلم  عقــد  بمُوجــب  الآخــر  الطــرف 

العربـــة.  أو 
أو  4.6. قبــول  فــي  ســواء  المُطلــق  التقديــر  للمُـــتري 

مـــتلمُة  مراســلة  أي  بمُوجــب  التصــرف  أو  الاعتمُــاد 
غـــر  الإرســال  أو  الإلكترونــي  البريــد  أو  الهاتــف  عبــر 
طلــب  لــه  ويحــق  الفاكــس  أو  التلكــس  عبــر  التجريبــي 
التحقــق مــن أي مراســلة مذكــورة عبــر أي وســـلة يعتبرهــا 

مـاســبة.  المُـــتري 

المقاصة  6.
المُـــتري  البائــع  يخــول  والأحــكام،  الـــروط  هــذه  بمُوجــب 
باســتعمُال أي رصـــد دائــن يكــون مــن حــق البائــع أو أي مبلــغ واجــب 
ــة )حـــب تعريفــه  ــي المُجمُوع ــل أي عـــو ف ــع مــن قب ــع للبائ الدف
فــي عقــد الـــلم( فــي أي وقــت فــي أو فـمُــا يتعلــق بالوفــاء الجزئــي 
أو الكلــي لأي مــن التزامــات الـــداد التــي قــد تكــون مـــتحقة أو 
واجبــة الدفــع مــن قبــل البائــع للمُـــتري أو أي عـــو فــي المُجمُوعــة 

ــة  بمُوجــب مـــتـدات المُعامل
وفــي حــال كــون أحــد الالتزامــات غـــر مصفــى أو غـــر مؤكــد بدقــة، 
فإنــه يمُكــن للمُـــتري إجــراء مقاصــة بمُبلــغ يقــدره ب حـــن نـــة 
لـكــون قـمُــة لذلــك الالتــزام. وفــي حــال كانــت الالتزامــات مـــجلة 
بعــمُلات مختلفــة ،فإنــه يمُكــن للمُـــتري تحويــل الالتــزام بمُعــدل 
الصــرف الـــائد فــي الـــوق خلال ســـر أعمُالــه المُعتــادة لغــرض 

التـــوية.

التنازل عن الانتفاع بالحق  7.
لا يـــكل إخفــاق المُـــتري أو أي تأخـــر مــن قبــل المُـــتري فــي 
أو  الحــق  ذلــك  عــن  تـــازلا  بمُوجبــه  تعويــض  أو  حــق  أي  ممُارســة 
التعويــض، كمُــا أن أي ممُارســة فرديــة أو جزئـــة لأي حــق أو تعويــض 
لــن تمُـعــه مــن أي ممُارســة أخــرى لــه أو ممُارســة أي حــق أو تعويــض 
آخــر. وتعتبــر الحقــوق والتعويـــات الــواردة طـــه تراكمُـــة ولــــت 

ــون. ــا القان ــص علـه ــة علــى أي حقــوق أو تعويـــات ن حصري

استقلالية البنود  8.
إذا كان أي حكــمٍ وار دٍ ضمُــن أيٍ  مــن مـــتـدات المُعاملــة، فــي أي 
وقــت مــن الأوقــات ،أو أصبــح غـــر قانونــي أو باطــل أو غـــر نافــذ بــأي 
ــر  ــأي اختصــاص، فلا تتأث ــون الخــاص ب وجــه مــن الأوجــه بمُوجــب القان
قانونـــة أو ســريان أو نفــاذ باقــي أحــكام مـــتـدات المُعاملــة ولا 
قانونـــة ولا ســريان ولا قابلـــة تـفـــذ ذلــك الحكــم بمُوجــب القانــون 

الخــاص بــأي اختصــاص آخــر بمُوجــب ذلــك. 

التنازل عن الحق  9.
للطرفـــن  1.10. ملزمــة  المُعاملــة  مـــتـدات  تكــون 

لهــم  والمُتـــازل  وخلفائهمُــا  فـهــا  المُذكوريــن 
القانونــــن.  ممُثلـهمُــا  و/أو  وورثتهمُــا 

التزاماتــه  2.10. أو  حقوقــه  مــن  أي  عــن  التـــازل  للبائــع  يحــق  لا 
موافقــة  دون  المُعاملــة  مـــتـدات  بمُوجــب  تحويلهــا  أو 

المُـــتري.  مــن  مـــبقة  خطـــة 
تحويــل  3.10. الأوقــات،  مــن  وقــت  أي  فــي  للمُـــتري،  يحــق 

بمُوجــب  التزاماتــه  أو  حقوقــه  مــن  أي  عــن  التـــازل  أو 
التـــازلات  هــذه  إجــراء  شــريطة  المُعاملــة  مـــتـدات 

الـــريعة.  وأحــكام  مبــادئ  بمُوجــب 
المُحــول  4.10. أو  لــه  للمُتـــازل  الإفصــاح  للمُـــتري  يحــق 

الدخــول  يقتــرح  آخــر  شــخص  لأي  أو  المُرتقــب  إلـــه 
يتعلــق  فـمُــا  المُـــتري  مــع  تعاقديــة  علاقــات  فــي 
بمُـــتـدات المُعاملــة عــن معلومــات عــن البائــع وفقــا لمُــا 

يــراه المُـــتري ضروريــا . 

الإفصاح عن المعلومات الخاصة بالبائع  10.
يحــق للمُـــتري الإفصــاح للغـــر بحـــب تقديــره عــن المُعلومــات 

المُتعلقــة بتـــهـل الـــلم هــذا وعــن مـــتـدات المُعاملــة. 

التعديلات  11.



لا يكــون لأي تعديــل أو إضافــة لمُـــتـدات المُعاملــة أي قــوة أو أثــر مــا 
لــم تكــن خطـــة وموقعــة مــن قبــل المُـــتري والبائع. 

مجمل الاتفاق  12.
الاتفاقـــة، وتعديلاتهــا مــن قبــل الطرفـــن، مجمُــل  تـــكل هــذه 
نـــة  بوضــوح  يــن  وتــب  طـــه  المُذكوريــن  الطرفـــن  بـــن  الاتفــاق 

بــهمُــا.  المُبرمــة  الترتـبــات  كافــة  علــى  وتـــص  الطرفـــن 

التكاليف والمصروفات والضرائب  13.
يدفــع البائــع للمُـــتري عـــد الطلــب كافــة التكالـــف والرســوم 
والمُصرفــات المُترتبــة علــى مـــتـدات المُعاملــة أو الحفــاظ علــى 
حقــوق المُـــتري أو إنفاذهــا بمُوجــب مـــتـدات المُعاملــة وكافــة 
كانــت  أيــا  الأخــرى  والمُصروفــات  والرســوم  والجبايــات  الـرائــب 
طبـعتهــا والتــي فرضتهــا أيــة جهــة بـــأن التزامــات البائــع بمُوجــب 

عقــد الـــلم. 

عدم دفع الفائدة  14.
يخلــو عقــد الـــلم مــن أي نــص يفــرض على المُـــتري أو البائع دفع 
أو اســتلام أي فائــدة علــى أي مبلــغ واجــب الدفــع بالمُخالفــة لمُبــادئ 

الـــريعة أو الاتـــان بـــيء غـــر مقبــول بمُوجــب عقــد الـــلم. 


